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O z ę ś ć  p i e r w s z a .

Głosownia.
§. 1. Głoski  (3ByKn) oznaczamy w piśmie 

znakami, które nazywają się l i t e r a m i  (óyKBaMn). 
Wszystkie litery razem wzięte zowią się abeca
dłem, azbuką.

A z b u k a  ruska opiera się na c y r y l i c y ,  t. j. na tem 
piśmie, które około r. 862. dla Słowian w Panonii ułożył św. 
Cyryl, apostoł słowiański. Cyrylicy używa się do dzisiaj 
w księgach cerkiewnych; ponieważ zaś miała ona zbyt ostre 
zarysy, wytworzono z niej azbukę zaokrągloną, zwaną hraż -  
danką,  której używa się w świeckich (hrażdańskich) księgach. 
Z hrażdanki powstał skó r  o pis,  używany w zwykłem piśmie.

8 9 Tablica azbuki.

Skoropis Nazwa
Odpowiednie 

skie liter

A a a a

E 6 6e b

B e Be w

r a ra h

t  r te O-r

A d Ae d
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Skoropis | Nazwa liter
Odpowiednie pol

skie litery

Ąb db ae d\ d(i)

E  e e e

/K M ace ż

Ąm dni 3,ace dż

3 3 3e Z

3b 3b 36 ź, z(i)

Ą3 Ó3 «3e dz

Ąsb Ó3b fl36 dź, dz(i)

R  u H y

i i  u HH .i ,

I i i (twarde) i

i  i gi (miękkie i) ji' i

E  K Ka k

JI Jl ea ł

Jlb eab 1

M  M eni m

R  H eH n

Rb Mb eHb ń, n(i)

0 o 0 0

R  n ne P

P  p ep r

C c ec s

Cb cb ecb ś, s(i)

T  m Te t
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Skoropis Nazwa liter
Odpowiednie pol

skie litery

Tb mb Te t\ t(i)

y  y y U

® 0 e<s f

X  x xa ch

Ę h ąe c

Ifb ięb ć, c(i)

?  u ne cz

n i m me sz

iĘ me szcz

G e e je, (i)e

10 w K) ju , (i)u

n  n ja, (i)a

b
1 '

znak miękczenia

§. 3. Język ruski posiada zatem, jak widzimy 
z tej tablicy, 42 głosek. Ostatnia na tablicy litera 
h (jir) jest tylko znakiem miękczenia. Jir miękczy 
tylko: fi, 3, A3, a, h, C, t, u, na Ab, 3b, A3b, Ab, Hb, 
Cb, Tb, Ub t. j. d’, ź, dź, 1, ń, ś, t’, ć na końcu 
i w środku wyrazów przed następującą spółgłoską lub 
przed o, np.: óyflt (bądź), Ma3B (maź), ciflB (sól), iciHb 
(koń), Bicb (oś), KicTB (kość), xjióneąB (chłopiec); 3a- 
óyABKO (zapominający), rpi3bóa (groźba), tijibko (tylko), 
raHBÓa (hańba), npócBÓa (prośba), ceanTBÓa (siedziba). 
reTBMŚH (hetman); TBosrcam, A3BóóaTii (dzióbać), nia- 
aBÓBaHHH (malowany).

Jeżeli przed zmiękczonem Ab, 3b, Ab, Hb, Cb, Tb, 
ąb znajduje się druga spółgłoska, to ona ulega zmięk-
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czeniu tylko w wymowi e ,  w piśmie zaś jej 
zmiękczenia osobno nie oznacza się, np.: KicTB a nie 
KicBTb, npónacTB (przepaść) a nie nponacBTB.

Uwaga. Głoska i* i <J> pojawia się tylko w cu
dzych wyrazach: tiMHaaufl, fpyHTB, npórpaaia, eto- 
Ict, (gospodarz); <r>acójia, <Mflinica, Tpa^HTH,
sułicep.

Podział głosek.

§. 4. Wszystkie głoski dzielą się w języku ruskim 
na samogłoski  i na spółgłoski (caM03ByKH i cniB-
3ByKIl).

Samogłoski są to takie głoski, do których wy
mówienia wystarcza samo wydobycie głosu z piersi 
i większe lub mniejsze otworzenie ust.

Do wymówienia ich nie potrzeba znaczniejszej 
pomocy żadnego narzędzia mownego, ani pomocy ję
zyka, ani warg, ani zębów.

Samogłoskami są: a, e, H, i, T, o, y, e, K), a ; 
razem 10.

Spó ł g ł o sk i  wymawiamy, wydobywając głos 
z piersi i r ó w n o c z e ś n i e  używając poszczególnych 
narzędzi mowy, któremi są: krtań,  podn i eb i en i e ,  
zęby, j ęzyk,  wargi .

S p ó ł g ł o s k a m i  są: 6, b, r, r1, a , Ab, m, a >k ,
3, 3b, A3j A^b, H, K, A, Ab, M, H, Hb, fi, p, C, Cb, T,
Tb, a>, x, u, ąb, 4, uj, m. Razem 32.

Zgłoski.

§. 5. Za jednam otworzeniem ust możemy jedną 
albo kilka głosek wymówić; te głoski tworzą jedną 
zg łoskę  czyli s y 11 a b ę (cK^aA) : criji, flisi, pań 
Hic, piCT, MOX, K3IOH.
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Jeden wyraz może się składać z jednej albo wię
cej zgłosek, np.: i-rua, ro-ao-Ba, o-ro-pófl-miK, no-BH- 
Bep-Ta-m, no-BH-KŚ-ay-Ba-TH, no-Ha-HÓ-iny-Ba-TH, no- 
po3-fla-pó-By-Ba-TH.

Samogłoska może sama tworzyć jedną zgłoskę: 
i-raa, o-kó-uo, Ha- -̂Ka.

Spółgłoska sama zgłoski tworzyć nie może; two
rzy ją tylko, mając obok siebie jakąś samogłoskę.

Samogłoski.
P o d z i a ł  s a m o g ł o s e k .

§. 6. Samogłoski w języku ruskim dzielą się na 
t w a r d e  i m iękk ie  (TBepfl f  i Mar k i).

Samog ł oskami  t wa r d e mi  nazywamy takie, 
przed któremi mogą stać twarde spółgłoski bez z mi a 
ny s w e g o  br zmi eni a ,  np.: caM, / («, flia, Kia, 
ciut, TiabKO, xópoK, ryniaH.

Samogłoski twarde są: a, n, i, o, y.

Uwaga. Przed samogłoskami twa rde m i  i przed 
e mogą stać ze spółgłosek miękk i ch tylko: H, Hł, 
ui, m, /iw, a przed o oprócz tych wszystkie inne 
spółgłoski m i ękk i e  t. j. flb, fl3b, 3b, Ab, Hb, Cb, Tb, pb, M, 
np.: uo.iobik, uhhhth, siada, SKiHKa, manKa, myp, flbó- 
roTb, fl3bóóaTH, MaabÓBaHHH, flo Hbóro, cbóro, Tbóx- 
Kaiii, cnpapbÓBaHHH, KÓHeiib.

Samogłoskami  miękki emi  nazywamy takie, 
przed któremi spółgłoska twarda zmienia swe brzmie
nie, czyli mi ękc zy  się, np.: fliuo (zam.flbi.uo, dzieło), 
tiuo (zam. rbiuo, ciało), ćmo (zam. cbiHO, siano), 3iue 
(zam. 3biube, ziele), Haeme (zam. uacbiHbe, nasienie), 
TŚ5KK0 (zam. TbaacKO, ciężko), uibflH (zam. ubyflH, ludzie).

Samogłoski miękkie są: 'i, e, K), a.
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Samog ło ska  e jest w języku ruskim po naj 
w i ę k s z e j  c z ę ś c i  twa rda ,  np.: Tena (cielę), oy- 
7jem (będziesz), Hecóin (niesiesz), Be3Ćm (wieziesz), 
BejmKe (wielkie), flÓBre (długie), cyxe (suche), me
nem (mielesz), nepem (pierzesz), rpeóern (grzebiesz); 
odmiennie więc, niż w języku polskim. W niektórych 
tylko razach samogłoska e miękczy poprzednią spół
głoskę, np.: uonoBiue, (z nonoBiu-e) Bóace, (z Bor-e) 
móacem (z mor-em), neaein (z neK-em).

Wpływ samogłosek miękkich na spółgłoski.
§. 7. Przed s amog ł o skami  m i ę k k i e m i  

i, e, H), a zamieniają się spółgłoski twarde: fl,. A3r 
3, ji, h, c, T, ę w wymowi e  na miękkie, tak że 
brzmią, jak: flB, fl3B, 3B, jib, hb, cb, tb, b;b, np.: Haąia 
(wymawiaj: Haąbia, nadzieja), fl3ioó (wymaw.: fl3byó, 
dziób), 3HTB (wym.: 3baTb, zięć), Kpónaa(wym : icpoimba, 
kropla), Becinś (wym : Becbinbe, wesele), HHHbKa (wym. 
HbaHbKa, niańka), ca (wym. cba, się), ttotioh (wym. 
TbyTbyH, tytoń), u,ioap (wym. ąbicap, cesarz).

P o w s z y s t k i c h  i nnych  s p ó ł g ł o s k a c h  
'i ni e  pi sze  się, (chyba że w kilku złożonych wyra
zach po przybrance b, jako to: Bhaą, b i/jara ca, 
b’ichhh....). S a mo g ł o s k i  e, H), a p i s z ą  s i ę  
j e s z c z e  t y l k o p o :  n, 6, b, m, p i brzmią, 
jak p o l s k i e  je, ju, ja, np.: ue, (==nje, pije), óio 
( =  óju, biję), naHHH ( =  njamiił, pijany), mani ( =  Bijam, 
miąć), BÓHyTH ( =  BjaHyra, więdnąć), TBÓpio (=TBopjy, 
tworzę), Tpao>io ( =  Tpa3>jy, trafię), <t>flKep (=®jaKep).

§. 8. Jeżeli chcemy oznaczyć, że spółgłoski:

a, a3, 3> h> c> t> ^ Przed e> a należ? twardo 
wymawiać, to piszemy obok nich apostrof f ), np.: 
3’iCTH (zjeść), 3’eAHHHXH (zjednoczyć), ni îo/piTii (pod
judzić), 3’aBŹTH ca (zjawić się). Tak samo piszemy: 
b ixaTii (wjechać), BhąaTH ca (wjadać się), Bvi3fl (wjazd).
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§. 9. Samogłoska i miękczy poprzednie spół
głoski: k, r, x, a) w odmianie rzeczownika na: 4, 3, 
c, np.: b aojioBipi (w człowieku); b BÓ31 (w Bogu), 
b’ syci (w duchu), b pypi (w ręce), b hobi (w nodze), 
b bici (w wiesze); — b) w tworzeniu form czasowni
ka na: H, W, Ul, np.: Kpimara (z KpHK-iTn, krzyczeć), 
mobh&th (z mobk-ith, milczeć), jieacaTH (z aer-ira, 
leżeć), flłiuiTH (z flHK-iTH, dziczeć), yóoacmi (z yóor- 
ith, ubożeć).

§. 10. Samogłoska e miękczy stojące przed nią 
spółgłoski: a) K, r, x w odmianie rzeczownika 1 cza
sownika na: h, ac, m; b) n, 6, b, m w imiesłowie 
biernym na: hji, 6a, bji, $a, Ma. Przykłady: a) uo.uo- 
Biue (człowiecze), Bóace (Boże), neućm (z iieK-em, 
pieczesz), Móaceni (z Mor-ein, możesz); b) Kynaemni 
(kupiony), aróóacHHii (lubiony), saÓBaeHuft (złowiony), 
Tpa ĵieHHH (trafiony), jiómjichhh.

§. 11. Oprócz powyżej wymienionych wypadków 
miękczenia podlegają miękczeniu jeszcze następujące 
spółgłoski położone przed mi ękk i e  mi samogłoskami: 
a) k, r, x, ck miękczą się na: H, ac, m, ią, np.: naauy 
(z iuiaK-jy, płaczę), aóace (z aor-je, łoże), Kpyniy 
(z Kpyx-jy, kruszę), ayipy (z aycK-jy, łuszczę), CTpnacy 
(z cipiir-jy, strzygę); b) c, 3, 4 , na: m, ac, % np.: 
lipomy (z npocjy, proszę), BÓacy (z Boajy, wożę), 
oTenB — orne (ojcze); c) t, fl, ct, na: a, £ac, m, atflac, 
np.: naauy (z naaijy płacę), BÓ/picy (z BOfljy, wodzę), 
nymy, (z nycTjy, puszczę), iacflacy (z i3fljy, jeżdżę) 
caaaca (z caflja, sadza), ryipa (z rycija, gąszcz) 
d) 6, n, b, $, m na óa, na, Ba. $a, Ma, np.. ro- 
aiB.ifl (z rofliBja, hodowla), rpeóaa (z rpeoja, grobla), 
aeniad (ziemia) i t. d.
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Przemiana samogłosek.
§. 12. W  z g ł o s c e  wyrazu, z a k o ń c z o n e j  

na spó ł g ł oskę  (w z g ł o s ce  z amkn i ę  tej), prze
mienia się samogłoska o na i, a samogłoska e prze
mienia się po: fl, fls, 3, Ji, H, c, T, H, na T, zresztą 
zaś na i. W zg ł osce  o twar te j  t. j. z akończo 
nej  na samog ło skę  powraca pierwotne o albo e. 
Przykłady: ctIji, CTO-na (stół), Hic, HÓ-ca (nos), Bis, 
BO-aa (wół), fliji, ffló-ay (dół), ói.ib, óó-mo (ból), piB, 
po-Ba (rów), crir, CTO-ra (stóg), óip, óó-py (bór), óifł, 
óó-K) (bój), mac, HO-aca (nóż), nó-ae (pole), nLub, ch- 
po-Ta (sierota), cH-prr, cias (sól), cójih ; (lód), 
ae-fly, cia (siół), ce-aó, hic (niósł), HĆ-caa, bIb (wiódł), 
Be-.ia, siifl (miód), me-fly, nii; (piekł), ne-Kaa, icpa/pac 
(kradzież), Kpa-fle-acH.

Podobnie przemienia się samogłoska o w przy- 
imkach flo, no na i, jeśli te przyimki tworzą z na- 
stępującem słowem wyraz złożony, np : fli-rHam (do- 
gnać), ni-caaTH (posłać). Tak samo pisze się: 3i (ze), 
Hafli (nade), nifli (pode), Bifli (ode), o6i (obe), po3i (roze), 
np.: 3i-ópaTH, nifli-caaTH (podesłać), po3irHara, a na
wet 3i JlbBÓBa, Ha/p mhóio, i t. d.

Samogłoska o i e zamienia się na i i i niekie
dy nawet wówczas, jeżeli znajduje się w z g ł osce  
o t war t e j ,  np.: fl3Bi-HÓK (dzwonek), cnpi-TOuKa (sie
rotka), bi-cim (ośm).

Często znowu pozostaje o, e bez zmiany,  cho
ciaż znajduje się w zg ł osce  zamkniętej ,  np.: 
coh (sen), aeHb (dzień), flOBr (dług), Topr (targ), KpOB 
(krew), xpecT (krzyż).

0 i e w tych razach nie jest pierwotne.
§. 13. Samogłoska o po spó ł g ł oskach mi ęk

ki ch:  #B, fl3t, 3B, jib, HB, cb, tb, ip> zmi en i a  się 
n a e, a to e zamienia odpowiednio do swej natury te
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spółgłoski miękkie  na twarde,  np.: kohćm (z ko- 
hbom, jak naHoai), KHnaeai (z khh3B0m), fliaynen 
(z fliflyHBOM), cero (z cBoro, tego), 3aapeM (z 3aa- 
UBOmJ, (pe^eai (z <J?eaB0M), KopoaeM (z Kopo- 
jibom), rócTem (z toctbom), nineHÓpeio (z rinieHupBOio). 
Również po H, ac, iii, m i p przemienia się o w od
mianie rzeczowników na: e, np : aymeto (z Ayuioio), 
3afla*ieio (z 3aaanoio), óypeio, #omeM, hojkćm i t. d. 
Ho zmienia się na e np.: Kpaeni (z Kpatom), Haflie 
(z Haflifto), raeai (z raftoM) 3aóflieM (z ajiófliiioBi). 
Czasem jednak bo i fio pozostają bez zmiany, np.: ,ąo 
HBÓro zam. #0 Hero, HOMy zam. eniy. Mówi się zawsze: 
naoaa (zam. nHeaa), iihiohó (zam. nmeHÓ), jkóbthh, 
HÓpHHH, Harnoro, KHHHCoro i t. d.

§. 14. Samogłoska y przemienia się niekiedy na 
początku i w środku słowa, j e ż e l i  j ą p op r z e d z a  
druga samog łoska ,  na b celem uniknięcia roz
ziewu, np. óyay buhth (zamiast óyay yuHTii), HaBiy 
(zamiast Hayuy), Bmep zam. ymep, Buce zam. yace i t. d.

§. 15. Samogłoska i przemienia się niekiedy na po
czątku i w środku słowa, j e ś l i  ją poprzedza 
druga samogłoska, na h celem uniknięcia roz
ziewu, np.: n H^y (zamiast h i/̂ y), hhhihób, zamiast Hai- 
mÓB (znalazł), cecipa ii 6par zam., cecTpa i opar.

Natężenie (cTeneHÓBane) samogłosek.
§. 16. P r z em ianę  rdzennych samog ło

sek s ł abs z y ch  na s i l n i e j s z e  nazywamy natę
żeniem. Samogłoski natężają się najczęściej podczas 
tworzenia kilku wyrazów z jednego pierwiastka.

1. Samogłoska a jako najsilniejsza nie natęża się.
2. Samogłoska e natęża się:

a) na o : BŚ3-TH — b03-h-th, bśc-th (Befl) — boa-m-
th, rpeó-c-TH — rpoó-ap i t. d.
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b) na a: acer-y — aca-ra, ae3 (.i i 3-th) — nepe- 
aa3, pe3 (pi3-a-Tn) — óó-pa3 i t. d.

c) na i (i): aei-i-TH — aiT-a-TH, Mer-y 3a-miT- 
a-TH, neK-TH — BH-niK-a-ra, i wogóle w c za 
sown ikach  c z ę s t o t l i w y c h ;

d) na H: przed p — również w c z a sow n ikach  
częstot l iwych,  np.: flep-Tii — po3-flnp-a-TH, 
Mep-ra — y-MHp-a-TH i t. d.
B. Samogłoska o natęża się 

na a: toji-hh -— iipo-ra.i-ima, rop-i-m 3a-rap i t. d.
4. Samogłoska H natęża się:

a) na i (i) przed spółgłoską: arin-H-y-TH -1'11'
H-TH, 3-BH-B-a-TH — Bi-H-ĆpB, pM-HVTH P 'K^
i t. d.

b) na y.: (B)ÓK-Hy-TH —- Ha-yK-a, th-th — Tya- 
H0H, XHT-a-TH —■ xyT-KHH i t. d.
5. Samogłoska a (pierwotne ę) natęża sie na y: 

Tpflc-Tii — Tpyc, nn-c-TH — nyT-o i t. d.

Pełnodżwięk. (rioBHÓro/ioc.)

§. 17. Polskim wyrazom, jak: gród, głód, brzeg, 
mleko, broda, głowa, brzoza odpowiadają w języku 
ruskim wyrazy: rópofl, rÓJlOfl, óeper, mojioko, oopofta, 
rOJiOBa, Óepesa. W porównaniu z językiem polskim 
nazywają się takie wyrazy ruskie, w których poja
wia się ojio, opo, epe pomiędzy dwiema spółgłoskami, 
pe łnodźwięcznymi .  Inne przykłady: złoto=3Ó- 
jioto, plewa =  noaÓBa, głos =  róaoe, mróz =  MopÓ3, 
wrota =  BopoTa, brózda — óoposfla, strona =  CTopoHa, 
wrona =  BopÓHa, wlec =  bo.iohó, kłuć =  KoaÓTH, biOr 
nić =  óopoHHTii, droga =  flopóra, drogi-a-e =  floporŻH- 
a-e i t. d.

Jednak są wypadki, w których w języku ruskim 
niema pełnego dźwięku, np.: chleb =  xaió, chlew =  
xaiB, bród =  ópifl, drut =  apiT.
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Wyjaśnienia tego zjawiska trzeba szukać w po
równaniu z innymi językami indoeuropejskimi.

Przydech. (F1phahx.)

§. 18. Samogłoska tworząca p oc zą t ek  wyrazu 
(Ha3ByK) przybiera częstokroć dla ułatwienia wymowy 
tak samo, jak w języku polskim, spółgłoskę ft albo b 
jako przydech,  np.: iłórco (z iiaóKo), arna (z iłaraa), 
ap (z nap), aBip (z ftaisip), ecbM (z nectM jestem), 
i'CTH (z flicTu), ifla (z ńifla), ixaTH (z iiixaTłi), flflpó, 
otmihb, H3HK, Byxc, Byc, Byń, BysKHii, Byroat i t. d.

§. 19. Odmiennie od j ęzy ka po l sk i ego  wy
raża się w piśmie przydech w następujących wypadkach:

a) zaimek: ix, im wymawiaj jak: jich, jim.
b) B pisze się przed i, które powstało z o 

w zamkniętej zgłosce, np.: BiH,0Ha,0H0 (on), Bifl(od), 
BiBija (owca), Bmja (ojca), BiTHÓM (ojczym), Bicb 
(oś), BicTpe (ostrze), Biena (ospa), Bipaa (orła), 
BiBca (owsa), BiaTap (ołtarz), BipMemiH (Ormia
nin) i t. d.
§. 20. Wyrazy pochodzen i a  c u d z o z i e m 

skiego po największej części przydechu w języku 
p oprawny m nie przybierają: AHflpiii, asamamoK, 
apeHflap, EBpóna, exo, maBlypanpifl, opHfiHajibhhh, 
opTOAÓKCHa, yTÓnia i t. d.

Wyjątki: eBaHrenie, eróneicKHH.

§. 21. Czasem, mianowicie w narzeczach, poja
wia się przydech: r, np : ropix =  opix, rócTpini =  
ócTpaH, rapMaia...

Rozziew. (PÓ33IB.)
§. 22. Jeżeli w jednym wyrazie zetkną się bez

pośrednio dwie zgłoski, z których jedna kończy się na
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samogłoskę, a druga od niej się zaczyna, wtedy po
wstaje trudność wymówienia wyrazu, którą nazywamy 
rozz i ewem;

Rozziew staramy się usunąć dwoma sposobami;
1. przez w s t a w i e n i e  pomiędzy samogłoski, 

tworzące rozziew, jednej z tych trzech spółgłosek: ft, 
B, r, np.: paro z fla-H-y (ny=io), cihth z ci-H-a-TH (ia= a ); 
fla-B-aTH, nń-B-o, njiń-B-aTH,ci-B-au, Kpa-B-ept, na-B-yic; 
opir-am, 3api-r-a,TH;

2. przez przemianę  samogłosek i, y w h, b 
np.; 3 a ił'ni zam. sami, naiłTH zam. Hann, oóiHTŹ zam. 
oóirrn, npuHMaTu zam. iipniniaTH, 3aBTpa zam. 3ayTpa, 
HaBuÓTH zam. Hayumu, ABCTpna a nie AycTpna.

Taka przemiana następuje także wtedy, jeśli 
zetkną się z sobą dwie samogłoski na le żąc e  do 
dwóch w y r a z ó w ,  np.; to h MyppocTb zam. to i 
MyapocTB. Porówn. §. 15.

§. 23. Odmiennie od języka polskiego unika się 
w języku ruskim rozziewu także wtedy, jeśli drugą 
samogłoską jest i : np.; parni (z panini) a nie parni, 
noiTH, npnKpoiTH, Hapii, moi, cboj, inni, Kotiomói, 
3MH1, tiMHaSHl i t. d.

§. 24. Rozziewu niema po większej części:
a) w wyrazach z ł o ż o n y c h ,  np.: BiiopaTn, Hayica, 

nepeoópa3ŹTH, iipHOflira, .'laiMeHiinK, Heyn, uop- 
hoókhh i t. d.

b) w wyrazach c u dzo z i em sk i ch ,  np.: Teaiep, 
iflean, noeT, iioĆ3hh, cTÓiic, pyrna, feHya,, îoiĆH, 
nepiofl, naTpiÓT, Hióóa, $apaÓH, 3>aeTÓH, BeaTa, 
oasa, TpÓTyap it. d.,— lecz zato unikamy rozziewu 
w obcych przyrostkach: ia, inJiBHiin, iaJii3M, lhjiict 
i t. d.; np: lOnin, Mapin, <i.ijn.ocó<i>ia. Tpafepna, 
tiMHa3Hn, MaTĆpna, MaTcpnajitHnii, npoBiHpna- 
.113m, AhI.Tih, MaTepnH.iicT, iflón, craTya i t. d.
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Samogłoski e o jako wstawki. (BciaBKH.)
§. 25. Dla ułatwienia wymowy wstawia się czę

sto pomiędzy dwie lub więcej spółgłosek s am o g ł o s k i  
e, o, które za dodaniem nowej samogłoski wypadają; 
np.: I. przypadek 1. p. BiTep, Teaiep, ftHicTep, zeB, 
aeH, BÓxop, orÓHt, Byroat — II. przyp 1. p. siipy, 
TeaTpy, /^Hicipa, aBBa i aĆBa, aBHy i aeiiy, Biixpy, 
omtó, syraa. II. przyp. 1. mn.: cecT-e-p, ciją-e-Ji, 
Bec-e'-a, ryc-ó-K, aaB-ó-K, ir-ó-a (I. przyp. 1. p. 
cecTpa, ci'#aó, Becaó, rycica, aaBica, iraa) i t. d.

Akcent w yrazów . (Haroyioc.)

I. Uwagi ogólne.

§. 26. 1. Akcent w języku ruskim stoi najczę
ściej na jednej z trzech ostatnich zgłosek wyrazów, np.: 
roaoBa, Boaóce, aacTiBtca (jaskółka). Atoli może stać 
akcent także na czwartej, piątej a nawet na szóstej 
zgłosce od końca wyrazu, np.: BiiHÓmyBaTH, Haihiep- 
B0H1HHIHH, BHKynOByBaTH.

2. Akcentem różnią się często równo brzmiące 
formy liczby pojedynczej i mnogiej, np.: Kpajia, ceaa, 
nepa (II. przyp. 1. p.) — jcpźaa, ceaa, nepa, (I. przyp.
1. mn.); caÓBa, afiTa, nóaa (II. przyp. 1. p.) — caoBa, 
aura, noaa (I. przyp. 1. mn.); hcihkh, cto#ójih, mne- 
Hiipi (II. przyp. 1. p.) — aciHKa, CToąoań, nmeHapi 
(I. przyp. 1. mn,); cecTpa, #oukh, cae3ń, irań, Murań, 
cepHir, roaoBH (II. przyp. 1. p.) — cecipii, flóuKii, 
caĆ3u, Iran, Miian, cepnu, róaoBBi (I. przyp. 1. mn.) i t. d.

3. Akcentem rozróżnia się także znaczenie ró
wno brzmiących wyrazów, np.: ropo# (gród) — ropo# 
(ogród), flopóra (droga) — #opora (drogi-a-e), #pyaeóa 
(przyjaźń) — #pyacóa (drużba), Myua (męka) — Myua 
(mąka), npaBa (prawa )ręka|) — npaea (prawa, Rech- 
te), Maaa (mała) — na aa (miała), naauy (płacę) —
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naauy (płaczę), inaHajo (poznam) — ni3Haró (poznaję), 
acaaóóa (żałoba) — acajroóa (skarga), flpyacnna (to
warzystwo) — apyacÓHa (mąż albo żona), nÓMonii 
(pomocy) — noMomł (pomódz).

4. W  języku ruskim widać wogóle skłonność do 
akcentowania ostatniej zgłoski wyrazów.

II. Uwagi szczegółowe.

§ 27. Niepodobna ująć w ścisłe reguły prawi
deł akcentowania ruskich wyrazów; następujące je
dnak uwagi podadzą przynajmniej w przybliżeniu 
główne zasady akcentowania wyrazów w języku ru
skim.

1. Na zgłosce ostatniej mają akcent wyrazy i formy 
następujące:

a) Często rzeczowniki rodzaju męskiego zakoń
czone na o, np.: Eteipó, IlaBjió, flmnpó, rpupt- 
kó, apyacKÓ, xanKÓ, xBaabKÓ i t. d.

b) Rzeczowniki wyrażające d z ia ł a j ącą  osobę, 
zakończone na: aK, ap, ajit, an, afi, iii, iii, yK, 
yx, mx, aH, hh, yH, yct, ent... np.: K03aic, MaJiap, 
kobeub, pyóau, paraft, MaHTiu, óaóiit, raiłflyK, 
aeacyx, rHujnbx, fliayraH, xpHcmsHBH, c,BMixyH, 
fliflyci., Kyncip, i t. d. Wy j ą tk i :  riścap, cia- 
pepB xaóneąB i t. d.

c) Rzeczowniki zbiorowe: acu/pma, TaiapBa, himo-
Ta, naHOTa, MyjKBa i t. d.

d) Rzeczowniki rodzaju nijakiego, zakończone na: 
mo, ho, po, ne i jio, jeśli przed ji stoi spółgłoska: 
óiaBMÓ, nacMÓ, nucBMÓ, apMÓ; bhhó, BiKHÓ, no- 
jiothó, ninoHÓ; Be/jpó, nepó, peópó; BHHąe, #e- 
peBąe, anąe; Becaó, flymió, hchtjió, cieóaó, 
cisaó, uhc.uó, — ale: Biuao, cśjio.
Wyjątki: rópao, KÓ/po, mścjio, BepeTÓHO, cepąe, 
cÓHąe i inne.



— 15 —

e) Rzeczowniki rodzaju nijakiego, oznaczające młode 
zwierzęta: neceHsł, MesBefleHŻ, BOBueHsi, rycś, 
Kypua, aeÓeflii i t. d.

t) Rzeczowniki rodzaju nijakiego, zakończone na e 
(= ie ),  np.: #aHŚ (z dawnego flarne), npaHe, 
cnaHŚ, Beci.ie, ópaHŚ.
Wyjątk i .  Jednak rzeczowniki rodzaju nijakiego, 

zakończone na hg, które utworzone zostały z czaso
wników n iedokonanych  i częs tot l iwych,  przy 
bierają akcent na t r zec i e j  lub na c zwar te j  zgłosce 
od końca, np.: #óxaHe ayniaHe,. auiaHe, aypcHe, #ibó- 
BaHe, BHKÓ̂ yBaHe, BHMOJióuyBaHe i t. d.

Mówi się także : rBi3#e, uh er <3, ipacTe, siue, ko- 
pme, Hacme, óe3ua#ae, bouócg, npyre i t. d.

g) Rzeczowniki rodzaju żeńskiego, utworzone zapo- 
mocą przyrostków Ka, BKa, it. d. w I. i IV. przy
padku 1. mn. np.: flpyac.KH (I. przyp. 1. pojed. 
ApysKKa), jiaisKH, (uaBKa), khhskkh (KHBacKa), 
3aóaBKŹ (3aóaBKa), uacTiBKH (jiaciiKica), uacii- 
boukii (jiacriBOUi-ca), ariflKH (nri/pca), aipouKii 
(slpouKa), kaTOHKH (xaT0UKa), uhiiohbkh (jni- 
noHbKa) i t. d. Tak samo akcentują się nie
które inne rzeczowniki rodzaju żeńskiego, utwo
rzone zapomocą innych przyrostków np.: flojnmó 
(I. przyp. 1. p. flouma), KponuBH (Kpomba), 
mouhtbh (j>iojiŹTBa), mneHHip (nmeHńn;a), cra- 
pocTH (cTapocTa), rpoMaflń (rpoMąąa) i t. d.

h) Wiele przymiotników, np.: tojiobhhh, roaocHiin, 
acypHiin, aiBŹfi, Mamił, piflKnił, caMÓfi, cjiaóćił, 
CTapHH, cTpaniHHH, cyMHHir, ciułckhh, Tpy/pińn, 
TnaCKHH, nyflHHH i t. d.

i) Wiele czasowników we wszystkich osobach 1. p. 
i 1. mn., np.: Be#y, Bê eiu, se/je, Be/jenio, BĈ eTe, 
Be^yTŁ; Hecy, Be3y, rpeóy, uch By, roimy, /i.cpy
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nacy, sumy, ropró, Jieaey, ctok), xBa:ró, óepy, 
30B̂ , aceHy i t. d.

j) Imiesłowy czasu teraźniejszego, zakończone na 
nieodmienne hh, u tych mianowicie czasowników, 
które w 2. osobie 1. p. mają akcent na za
kończeniu ern, huj, np.: Be/łynń (Beaem), Hecyuś, 
Be3yuń, rpeóyuń, aurnymi, TOBuyuó, flepacami, 
(^epacimi), ropiouu, pByuń, óepyuś i t. d.
2. Na zg łosce  przedostatn ie j  mają 

akcent wyrazy i formy następujące:
a) Rzeczowniki rodzaju męskiego zakończone na 

hk, eHb, eHbKO, mm, aii/io, ana, ara, ara, axa, 
yra, lóra np.: ctójihk, /jypeHB, K03aueHBK0, óyp- 
mh.io , MiHHH.uo, nocinńKa, cKynara, oi$ojiaxa, 
xanyra, 3Jio/pbra i t. d.

b) Rzeczowniki rodzaju nijakiego zakończone na: 
;4bo, mhg, MUte, np.: mimo, jkhhbo, naByTHHe, ro- 
poxoBHHe, saMaaiue, ropoflHipe i t. d.

c) Rzeczowniki rodzaju żeńskiego zakończone na: 
ana, ara, axa, aBa, ana, ara, yxa, y/ia, yca, 
óxa, ora, Ó6a, ŚTa, eaa, M3Ha, iBHa, aąa, 
hhh np : coóaKa, comara, pyóaxa, OTŚBa, 
ocÓKa, KopMiira, cBeKpyx a, Kpacyaa, titych 
CBBHTÓxa, TpeBóra, acaflóóa, ffloposKHĆTa, rojioflue- 
ua, óiuH3Ha, siuTiBiia, BflOBiipa, ropflHtia, rocno- 
flima i t. d.

d) W I. i IV. przyp. 1. mn. te rzeczowniki rodzaju żeń
skiego i nijakiego, które w 1. p. mają akcent na, 
ostatniej syllabie, np.: cecTpa (1. p. cecipa), 
C.1Ć3H (1. p. CJie3a), pyra, Bóflu (BOfla w 1. p.), 
ir.in, BiiTUH, KÓ3H, cejia (l. poj. ceaó), peópa, 
Kpń.ua, uepa, BiKHa i t. d.

e) Przymiotniki zakończone na: Ś3HHM, śhhhm, ŚHb- 
KHM, albo ÓHbHHM np.: Bejmue3HHft, 3flOpOBeHHHŹ, 
MMĆHBKHH, Ma/tÓHBIiHH i t. d.
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f) Czasowniki zakończone w czasie teraźniejszym 
na: yio, k)io np.: Kynyio, Becnyio, paróio, Bok>ior 
3HMyio; Houyio, iiimyio, iipa3HHKyio, xopyio, na- 
cinHHKyBD, ąinyio, rocTiÓK) i t. d.
Wyjątk i .  Czasowniki c zę s t o t l iwe  mają ak

cent na trzeciej zgłosce od końca, a nie na yio, np.: 
CKynÓByiO, p03KHflyK), BHMlTyK), 3aKÓ3H)K>, BHpiJlÓByiOy 
BHMoaónyio, BHBopóacyio i t. d.

§. 28. Począwszy od t r zec i e j  zgłoski  od 
końca akcentowanie nie podlega żadnym stałym pra
widłom.

§. 29. Wielki wpływ na akcent wyrazów wywie
rają przyimki :

a) Jeżeli przyimek stoi przed zaimkiem oso
bowym, to akcent w zaimku osobowym posuwa 
się z ostatnie j  zgłoski na p rz edost atn ią  
a więc bliżej ku przyimkowi, np. bez przyimka: 
Mene, Teóe, ceóe, — z przyimkiem: #o MĆHe, 
Bią Teóe, Ha ceóe.
To samo dzieje się i w czasownikach z ło

żonych z przyimkami .  Mówi się: aeuy, Hecy, 
na/ty, i«y, ale — no.ueiy, noHŚcy, nponaąy, nepeftay 
i t. p.

b) Przybranka nierozdzielna bu tak w z ł o ż e n i u  
z r z e c z o w n i k a m i  jak i w z ł o ż e n i u  z c z a 
s o w n i k a m i  d o k o n a n y m i  ściąga akcent na 
siebie, np.: BHÓarnHBeąt,, BŚroBip, BŚcanica, bh- 
óyx, BBBap, BHBHcmeHe, BHBopii, Bara/pta; bh~ 
imCaTH, BHKiHHHTH, BHJICTITH, BHUlicHTH, BHKy- 
BHTH, BHMOCTHTH, BHXOBaXH, BHCHOBiąaTH, BHflBH- 
THYTH, BHXBajIHTH, BHClflTH i t. d.

W y j ą t k i .  « ) Czasowniki c z ę s t o 11 i w e zakończone 
na yBaTH (czas teraźn. yio), chociaż złożone z przybranka eu, 
mają akcent n a z g ł o s c e  r d ze nn e j, a nie na bh, np.: bhkih-

2
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gyBaTii (BHKiHByio), BiinźcyBaTH, BnauinyBaTii, BiiMÓmyBarH, 
BHXÓByBaTH, liHcnoBi.iyBaTH, bhjbńryBaiu. bhxbż.tk)b&th, no- 
BiiKÓniyBaTH, nOBHHÓmyBaTH i t. d. B) Czasowniki częstotliwe 
zakończone na aTH (czas teraźn. aro), chociaż są złożone 
z przybranką bh, mają akcent na a w aTH (aro), np.: Bii6ir&TH 
(Biifiiraro), nnxBaji/nH, Biiniiarn, bhóhb&th, BHraiiHTB. BHrpa- 
saiH i t. d.

c) Przyimki 3a, o, na-, npn, nepe i t. d., spójniki 
i zaimki w złożeniu z imionami ściągają na się 
akcent, np.:1 aaropona, ócyfl, namopoK, npuripoK, 
nepeBepTeHB; Hemiu, Heytc, HĆBopor, hśbopotom, 
Herayn (bardzo głupi), Herpy/t, hótbm; ctoró-
piuHHił, TOróÓilHHH, flĆKOTpHH i t. d.

§ 30. Jeżeli jakiś wyraz jest złożony z dwóch 
imion, to z reguły akcentuje się samogłoskę rdzenną 
imienia, s to jącego na drugiem miejscu, np.:
cKanosyó, ói^OByc, roao.ne/pmH, nepBoptBiT, achoó- 
khh, uopHOÓpÓBHH, jihctohóc, ropjiopi3 , cTpaxony# i t. d.

§. 31. Jeżeli p i e r w s z ą  c z ę ś ć  złożonego 
słowa stanowi f o r m a  c z a s o w n i k o w a ,  to ona  
właśnie dostaje akcent, np.: ąypócMT, KpyiÓByc, Bep- 
HÓropa, nepeKOTÓnojie, rommiTep, ctniBaTH-My, ąi.aa- 
TH-Mem i t. d.

Spółgłoski.
P o d z i a ł  s p ó ł g ł o s e k .

§. 32, Ze względu na narzędz ia  mowy, za- 
pomocą których wymawiamy spółgłoski, dzielimy je na :

1. g ard ł owe  (ropTaimi): K, I*, x, r ;
2 zębowe  (3yÓHi): T, c, 3;
3. war gowe  (ryóai): n, 6, $, B.
§. 33. Ze względu na większą lub mnie jszą 

siłę, jakiej trzeba do wymówienia spółgłoski, dzieli
my  je na:
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1. mocne (cóabHi): K, x, T, c, n, 4>;
2. słabe (cjiaói): t ,  r, fl, 3, 6, B.
Osobną grupę twardych tworzą spółgłoski p ł yn

ne (njiaBHi): ji, p, m, h, z których m, h nazywają się 
także nosowe , i podni eb i enne  (ni f lHeóiHHe)  ił.

§. 34. Ze względu na wymowę dzielimy spół
głoski na:

1. twarde:  k, r, x, r; t, ą, c, 3 ; u;, 3 3 ; n, 6, 
<5, b ; a, p, m, h, gdyż je wymawiamy twardo  bez 
najmniejszego zmiękczenia;

2. miękkie:  tb, #b, cb, 3t; A3B, hb, % 
h, ac, flac, in, m, — gdyż wymawiamy je łagodnie, 
miękko. Te spółgłoski miękkie powstają z odpowied
nich twardych pod wpływem samogłosek miękkich; 
ił zaś powstało z samogłoski i.

0 miękczeniu spółgłosek.

§. 36. Które spółgłoski podlegają miękczeniu, 
jak się miękczą i pod wpływem których samogłosek, 
patrz rozdział o Wpływie samogłosek miękkich na 
spółgłoski (§§. 7 — 11).
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Przemiana spółgłosek.

§. 37. 1. Jeżeli w jakiemkolwiek imieniu miałoby 
OA stać między  dwiema spółg łoskami  w tej- 
samej zgłosce,  to ji zamienia się na b, np.: bobk 
zam. boak (wilk), nÓBHHił zam. no/muft (pełny), ^ÓBrnił 
zam. (długi).

2. A przemienia się na b także w imiesłowach 
czasu przeszłego rodzaju męskiego 1. poj. 1. przypad., np.: 
poÓHB zam. poóuji (robił), flaB zam. flaJi, ciub zam. 
ciaji (siał) i t. d. Jednak w rodzaju żeńskim i nija
kim 1. poj.: poóujia, ftajia, cui.ia, ćńiJło; w liczbie 
mnogiej: poóśjin, jiajui, ćóijih i t. d.

§. 38. K przemienia się na x w słowach: xto 
zam. kto i xpecT zam. KpecT.

§. 39. B (przyiinek) przemienia się na y przed 
dwiema lub trzema spółgłoskami następnego słowa, 
np.: y Jb&BÓBi zam. b JlBBOBi.

§. 40. Spółgłoski zębowe T i przeskakują  
przed następującem T na c, np.: Bee-TH zam. Befl-ra, 
naec-TH zam. naeT-ra (pleść zam. pletć) i t. d.

Wstawianie spółgłosek.

§. 41. O wstawianiu spółgłosek fi, b, r po
między dwie samogłoski celem usunięc ia r o z 
z iewu patrz §. 22. 1.

§. 42. Spółgłoska e wstawia się niekiedy między 
h-t, 6-t, b-t, celem lżejszego wymówienia, np.: 
uepn-c-TH, rpeó-e-TH, nań-c-TH (zam. njraB-c-Tu).

Wyrzutnia spółgłosek.

§. 43. I. Spółgłoski odrzuca ją  się celem uła- 
wienia wymowy a) na początku słów i b) na końcu słów.



— a l 

it) Na początku słów:

Spółgłoska r (-  pierwotne k ) odrzuca się przed 
A w zaimku:  rfle, a więc: fle zam. r^e (gdzie), 
fleHe/i,e, flćxTo, fleKOTpiiH, flćflKHH, /i;eKOJiH, óufle, iofli 
(tedy) i t. d.

b) Na końcu słów:

Spółgłoska ji odrzuca s i ęwimies łowachczasu 
p rz es z ł ego  pospółg łoskacb,  np.; hic zam. hicji, 
ale rodź. żeński i nijaki: HĆcjia, hćcjio; Bi3 zam. Bi3Ji, 
rodź. żeńs. i nij.: BÓ3jia, -ao; niK zam. niKJi. rodź. 
żeńs. i nij,: neiraa -jió; mir zam. Mira, rodź. żeńs. i 
nij.: Moraa, - jió.

Spółgłoska r odrzuca się w słowie: ueiBep; ale 
w innych przypadkach to r powraca: ueTBepra, ueT- 
seprÓBH, ucTBeprÓM, ueTBcpni i t. d.

II. W  niektórych zbyt trudnych do wymó
wienia zgłoskach wy rzuca j ą  się dla złagodzenia 
tej trudności zawadzające spółgłoski, np.:

Spółgłoska p w wyrazie: roHuap zam. ropmiap.
Spółgłoska fi w wyrazie BaHyrii zam. Bń^Hyra, 

noraŚHyTH zam. noraHflHyra; cim zam. ci^M (siedm).
Spółgłoska ji w wyrazach: Bonom zam. BOJirKHH 

(wilgotny), cÓHąe zam. cojmpe (słońce).
Spółgłoska h w wyrazie ropąa zam. ropHip 

(garnka), ueppń zam. uepmąfł.

Przestawienie spółgłosek (łlepecTaBKa.)

§. 44. W języku ruskim przestawia się czasem 
spółgłoski dla ułatwienia wymowy, np.; TBepĆ3HH zam. 
ipe3Bun (trzeźwy), cyBopafl zam. cypÓBHu, acMypuTa 
zam. MHcypnTH (mrużyć) i t. d.; nepeBÓcjio i noBepecjio, 
MeĄBiflB i BeflMiflB, óóflHap i ó^H^ap, HaMHcro i mo- 
hhcto i t. d.
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Substytucya.

§. i 5. Zamiast głosek kt i it  przed k w bezoko
liczniku kładziemy u, np.: neuó (piec), zam. neKTÓT 
mouh (módz), óiuii (biedź), Teuii (ciec), bojiouh (wlec)r 
tobuź (tłuc), BupeuH (wyrzec), CTepemi (strzedz), cTpn- 
hh (strzydz), 3anpauu (zaprządz).

Używać jednak można i pierwotnych dawnych 
form z niezmienionem kt i rr: neKTŹ, aiorTÓ, óirTii. 
TeKTń, cxeperTH, CTpnrTH, sanparTń i t. d.



Ozęść d-r-u-̂ a,-

Nauka odmiany wyrazów.
§. 46. W  języku ruskim rozróżniamy następujące 

części mowy:
1. r z ec z own ik i  (i m e h h u k h),
2. zaimki  (3  a i m e h h h i: h), imiona
3. przymiotniki  (npHKMĆTHHKH), (iDieHa),
4 l iczebniki  (uh c 3 i bh 11 kh),
5. c zasownik i  czyl i  s łowa (fliec.iÓBa),
6. przysłówki (nphc31 bhhkh),
7. przyimki  (npiniuc h h iik h ), partykuły
8. spójniki  (s.iyuhhkii), (uacrapij
9. wykrzykuik i  (ókjihkh),
Pierwsze cztery grupy stanowią razem jeden 

oddział, nazywany imieniem (iwa).
Czasownik czy l i  s łowo (#ie c 3 ób o) stano

wi grupę osobną i wyraża czynność lub stan 
osoby lub rzeczy, np.: oiept x b a 3 11 t b, kIhb ó i- 
aciiTB, KaaiiHB jieacnTB.

Cztery ostatnie grupy stanowią razem oddział 
tak zw. partykuł  t. j. podrzędnych części  
mowy (uacTHn,B), ponieważ znaczenie ich samo 
przez się nie tyle waży, co grup poprzednio wymie
nionych.
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§. 47. Imiona t. j. rzeczowniki, zaimki, przy
miotniki i liczebniki odmieniają się przez rodzaje, 
liczby i przypadki,

Dlatego nazywamy te części mowy razem z cza
sownikiem odmienne mi (b i 3 m i h h h m h).

Przeciwnie partykuły, jak hhhi , H a e c j i H ,  
ax ! nie dają się wcale odmieniać; stąd też nazywają 
się te części mowy n ieodmienne  (HeBiflMiHHi).

I. Rzeczowniki.
Podział rzeczoicników. Rodzaje, liczby, przypadki.
§. 48. Imiona osób, zw i e r zą t  lub r zeczy  

nazywają się r zecz own ikami  ( im e hhhkh ), np.: 
I leTpó, KiT, rpió, MiąKĆBHH, k a m i hb, flćpeBO, 
róaoc  i t. d.

Imiona osób i zwierząt nazywają się r zecz o
wniki  ż ywotne  (acHBÓTHij, np.: I leTpó, Miąice-
BIIU, KiT, jTHC, HOJIOB1K, ÓpaT i t. d.

Imiona rzeczy nazywają się r ze cz own ikami  
n i e żywo tnymi  (h e jk h b ó t h i), np.: k a m i h b,
rpió,  CTia, nepó, fliM, piB i t. d.

Następnie odróżniamy rzeczowniki zmys łowe 
(3 ivih cjió b i), t. j. nazwy istot lub rzeczy podpadają
cych pod zmysły, np.: KamiEB, rpió, CTia, fflini, 
flćpeBO, p w ,  cBBiTJto, uanip, KBac i  t. d. od 
r zeczownik ów umysłowych czy l i  oderwa
nych (nosyMaHnx),  t. j. nazw takich pojęć, których 
nie możemy poznać zapomocą żadnego z naszych 
zmysłów, a które tylko w myśl i  możemy sobie wy
obrazić, np.: uecHOTa, oiąaflHicTB, floópoTa, 
3JliCTB, BlHHicTB, HiuóricTB i t. d.

Nazwy osób, miast, krajów, rzek, wysp, gór i t. p. 
nazywają się imiona własne (iMeHa BJiacHi), 
np.: IleTpó, I I I ebućh k o, MiąKĆBHu, JlBBiB, Pa- 
JiauHHa, ^HiCTep, C hn;h .ui’ a, KapnaTH i t. d.
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Rzeczowniki, które oznaczają, do jakiego stanu, 
zawodu jaka osoba lub do jakiego gatunku jakaś 
rzecz należy, nazywają się imiona pospol i t e  
(i Me ii a 3 ara ar. Hi), np.:noeT, cTOJtóp, hojiobik,
pina, Kpaii, acÓBHip i t. d.

Rzeczowniki, które oznaczają nazwę j ednej  
tylko osoby lub rzeczy, nazywają się r zecz own ik i  
j ednostkowe  (o/uiHÓUHi), np.: asÓBHip, niJiHX- 
t n u, r p i m, 6 e p e 3 a i t. d.

Rzeczowniki zaś, które oznaczają zbiór rzeczy 
lub osób, nazywają się zb io r owe  (3ÓipHi), np.: 
bihcko, nuśiTa,  3óiace, Hapi«, Haóin, óijie, 
jincTe, HaciHe i t. d.

Rzeczowniki, które oznaczają nazwę osób, np.: 
Tapac, Myac, aceHa, cecTpa, yuńTCJiB i t. d. nazywają 
się osobowe (ocoóÓBi); wszystkie inne nazywają 
się r ze cz owe  (piueBi), np.: flćpeBO, flin, 
x a i 6, b ob k i t. d..

Rzeczowniki, które małość rzeczy albo jakąś pie- 
szczotliwość wyrażają, nazywamy zd robn i a ł ymi  
(3 3 p i 6 h i ji i), np.: 3 ó h e u 1; a, c h 11 ó k, kóhhk, 6 a t i - 
jkók, BiKÓHn,e, óaTeHBKO, m at i h ka, Boańąa 
i t. d.

Przeciwnie rzeczownikami zgrubia łymi  (3rpy- 
61 jii) zowią się wyrazy wręcz przeciwnego znaczenia, 
np.: l ao f l s i i cKo i xjonHiime,  kohhcko , bob- 
u ź m; e i t. d.

Mamy wreszcie rzeczowniki utworzone od cza
sowników czyli słowne (3 'iecaÓBHi), np.: MiiaoBa- 
He, 3iópaHe, noHŚTe, m ó b u a h e, cnane i t. d.;

Rzeczowniki dzielą się zatem na:
1. żywotne i nieżywotne — acnBorai i HeaciiBÓTHi;
2. zmysłowe i umysłowe — 3MHcaÓBi i noflyMaHi;
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imiona własne i imiona pospolite —
BaacHi i inieHa 3araatHi;

4. jednostkowe i zbiorowe — osmnnrai i 3Óipm;
5. zdrobniałe i zgrubiałe — 3spiÓHiai i srpyóiaf;
6. osobowe i rzeczowe — ocoóÓBi i piuĆBi;
7. słowne — siecaóBHi.

§. 49. Oprócz tego różnią się między sobą osoby, 
zwierzęta i rzeczy, a zatem i rzeczowniki,, pod wzglę
dem gramatycznego rodzaju (pia).

Mamy trzy rodzaje  (popa) osób, zwierząt 
i rzeczy, więc mamy t r z y r od za j e  rzeczowników: ,  
męski (pi# MyacecKHH), cen uosobI k,. cea k i h b, 
cen cr ia ;  żeński  (pis sec e h b c k hił), ca nani,, ca 
.idcTiBKa, ca k h ó sec ic a ; nijaki  (pifl c e p e p a f t ) ,  
ce s h t a, ce sec e p e 6 fi, ce 3 e p k a a o

§. 50. Rodzaj poznajemy po znaczeniu i po 
zakończeniu.

a) Ze znaczenia:
1. Rodza ju męskiego są imiona mężczyzn, 

zwierząt samców i takich istot, które sobie wyobrażamy 
w postaci mężczyzn albo z ich przymiotami, np : p ń- 
p a p, naH, cł b h i p ć h h k ; bobk, nee, k i h.b ;. a h r e a, 
syx, Bor;  cysun, cicynara, Hepóóa i t. d.

2. Rodza jużeńsk i egosą  imiona kobiet, zwie
rząt samic i takich istot lub rzeczy, które sobie wyo
brażamy w postaci kobiet lub z własnościami żeńskie- 
mi, np.: Mapia, naHi, s iam;  aBBiafla, pyina, 
Soópora,  m hni, k i t k a, rycB i t d.

.3. Rodzaju ni jakiego są rzeczowniki, wyra
żające jakąś istotę niedorosłą, nierozwiniętą, niedawno 
narodzoną, np.: s h t /i, HeiiOBJii, rcyp^a, JLOina,. 
t eaa i t d.
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b) Z zakończenia:
1. Rodzaju męskiego są rzeczowniki, zakoń

czone w I-szym przypadku licz. poj. na spółgłoskę 
twardą i na h, np : c tLi , bó .io c , naiT, nnifl, ryK, 
BiopÓ3, nic, 3 b i h. pat,  Kpa ii, r a t  i t. d.

Uwaga. Rzeczowniki, zakończone na spółgłoskę 
miękką,są częścią rodzaju męskiego, częścią żeńskiego.. 
0 tern rozstrzyga jedynie używanie, a w razach wąt
pliwych słownik. Np.: ńiyac, Kia, aieu, floią, aie«-
Blflb, KHH3 B, DI i JI b, O T Ó H b, JlÓCOCb, 3 ii T b, C Ć p-
n e h b są rodzaju męskiego, — ale di ó j i o 3 i ac, di h ui, 
pin, n pu rop m, uejiaflb, Dia3b, t i h ł , Pycb, 
icicTb, noóóncHicTb są rodzaju żeńskiego.

2. Rodzaju żeńskiego są rzeczowniki zakoń
czone w I-szym przypadku 1. p. na a, a, i, h, np.: 
bo aa, 3 di ii ń, b ó ji a, rocnoflHHi, i a iE.

Jednak imiona męskich istot na — a, a, jak 
CTapocTa, cy/tiia, ió c jiii, soeBÓ^a są rodzaju 
męskiego

Uwaga. Niektóre wyrazy, wzięte z obcych ję
zyków, przyjmują w ruskim języku rodzaj żeński, choó go 
nie mają w własnym, a to dla swego zakończenia, np.: 
A pa di a, (2. przypadek « pa diii,) Doeiia, Tema, 
npórpaj ia,  KOMÓia, 11 jia.h e t a i t, d.

3. Rodzaju nij akie go są rzeczowniki, zakończo
ne na o, e, e i na n, po którem wypadło h albo T, np.: c e- 
j i ó, 11 ó ui e, b e c i .71 e, ae h tś. i di a (iDieuj, t e a a (xejiHx).

Jednak imiona męskich istot albo rzek na o, jak 
xaxo, ^Hiupó,  i rzeczowniki zakończone na K0,-eHLK0, 
-etKO. -ohko, -euKO, ale utworzone z męskich rzeczowni
ków, jak c 1 p ń ń k o, k a di e h e h b k o, r o p 0 fl e fi k o, a 0- 
DiÓHbKO, .xicÓHKO,flHfle>iKOsąrodzajumęs];iego.

§. 51. Oprócz rodzaju, rozróżniamy w rzeczo
wnikach, innych imionach i słowach 1 iczbę (uucaó)
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't. j, ilość osób lub rzeczy, np.: o i ep t ,  BiTąi ;  żóko ,
iÓKa; m iim, MŹniH.

Mamy w .języku ruskim dwie liczby: pojedyn
czą (ofliiHHUHC uhcjió) i mnogą (MHÓre nn- 
caó) i każdą liczbę wyrażamy przez osobne formy.

Uwaga.  W  języku ruskim używamy czasem 
liczby p o d w ó j n e j  (/iBiiHÓ Bucaó), np.: 3 Ba 
Byca, flBi KopÓBi, flBi ń ó a i h ą'i, #Bi pyąi .

§. 52. Rozmaite położenie, w jakiem nam się 
rzecz lub osoba przedstawia, wyrażamy zapomocą ró
żnych zmian zakońc z eń  rzeczownika, np.: Ty 
MeniKae ópaT; ce sctb ^isi 6paia; necTB Hane- 
acuTb ca ópaTOBH ; npóuiy Ta, 6paTe; me ni aa 10 
3 ópaTOM ; mo a a a 31 a b 6pafi itd.

Takie zmiany imienia 6 p a t nazywają się p r z y 
padkami  (b i fl M i H K u).

Przypadków mamy w języku ruskim w każdej 
liczbie, t. j. pojedynczej i mnogiej siedm, jako to:
Przypadek I-szy na pytanie kto? co? xto ? iąo?

n Il-gi n 77 kogo? Koro?
czyj? -a? -e? unii? nua? nne?
czego? noro?

77 Ill-ci 77 77 komu ? KOMy?
czemu ? hom ?̂

77 IV-ty 77 77 kogo? co? Kord? iąo?
77 V-ty 77 77 wołając 0 KaunynH 0

77 VI-ty 77 75 kim? ezem? KUM? UHM?
77 VII-my 7? 77 w kim? B KiM?

w czem? B uiM?

§. 53. Cały zasób form, służących do oznacze
nia liczby i przypadków u rzeczowników, przymio
tników', zaimków, liczebników, stanowi odmianę 
imion.
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odmianie imion rozróżniamy źród ł os ł ów 
albo t emat (nem.) od końcówek ( oK lmem) .

Źródłosłów albo temat jest to część wyrazu, 
która podczas odmiany jego nigdy całkowicie się nie 
zmienia.

Końcówkami  zaś przypadków nazywamy sa
mogłoski lub zgłoski, które w rozmaitych przy
padkach dodajemy do źródłosłowu. Np. w odmianie 
wyrazu ópaT, ópaT-a, 6paT-0B2, ópai-e, ópaT-OM, 
ópaT-i, 6paT-ń, ópaT-LB, 6paT-aM, ópar-aMH, 
ópai -ax,  źródłosłowem jest ópaT, a końców
kami przypadków są samogłoski lub zgłoski, jako to: 
a, obh, e, om, i, h, Ib, aM, aMH, ax.

Odmiana rzeczowników.
§. 54. Odmian rzeczowników w języku ruskim 

jest pięć.
Po zakończeniu I-go przypadku licz. poj. i po* 

rodzaju rzeczownika poznajemy, do której odmiany 
on należy.

Odmiana I-sza obejmuje rzeczowniki męskie, 
w przyp. I-szym liczby poj. zakończone na spółgłoskę 
twardą lub miękką, np.: amen,  m in, tcim, naH, 
open, Kpa ił; tudzież męskie na 0, np.: ByftKO, 
IIIeBueHKO, <I>pÓ3 po.

Odmiana Il-ga obejmuje rzeczowniki nijakie, 
zakończone w przyp. I-szym liczby poj. na o, e, albo 
e, 3 ino, micto, uóae, eeppe, KÓnie, Becinó.

Odmiana III-cia obejmuje rzeczowniki ż e ń s k i e, 
zakończone w I-szym przyp. liczby pojed. na a, a, i, np,: 
pńóa, ó a hu, ciau, nam; tudzież męskie (wliczbie 
poj.) na a, a, np.: CTapoera, rpeóiHKa,  KBiTKa. 
cysaa.
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Do odmiany I V - ej należą rzeczowniki żeń
skie, zakończone w przyp. I-szym liczby pojed. na 
spółgłoskę miękką: KicTb, ciab, m h h i, Hiu.

Do odmiany V-e j  należą rzeczowniki nijakie, 
zakończone w przyp. I-szym liczby pojed. na a, po 
którem odpadło t, albo które powstało z eH, np.: xe- 
,aa (z Team), acepeóń (t), iaia (z bieH).

Odmiana pierwsza.
§.55. Podług pierwszej  odmiany odmieniają 

się rzeczowniki męskie, zakończone na spółgłoskę 
(twardą lub miękką), np.: a h r e a, ko po ab, Kpy u, 
u ióneni., — dalej imiona męskie zakończone na o, 
np.: I leipó,  II a Ba ó, IIIeBueHKO, By ił ko .

W odmianie pierwszej  mamy cztery wzory: 
aHrea, Kopóat ,  KpyK, saónepb.

Przypadel

§. 56. Wzó r  pierwszy:  aHrea.
Liczba pojedyncza.

k L aHrea anioł
II. ŚHrea-a anioł-a
III. aHrea-OBH anioł-owi
IV. aHrea-a anioł-a ) ,i żywotne

(nc-a) (psa) '
(cTia) (stó ł) | nieżywotne

V. aHrea-e aniel-e
VI. amea-oM anioł-em

VII. (b) aHrea-! (w) aniel-e
Liczba mnoga.

k I. aHrea-H anioł-y (anioło-wie, aniel-i)
(naH-ÓBe) (pan-owie)

II. anrea-iB anioł-ów
III. aHrea-aM anioł-om
IV. aHrea-iB anioł-ów, anioł-y j osobowe

(nc-ź)
(cToa-ń)

(ps-y)
(stoł-y)

rzeczowe
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Przypadek V. aHrea-ii anioł-y (anioł-owie, aniel i) 
(naH-ÓBe) (pan-owie) 

n VI. aHrea-aMH anioł-ami
n VII. (b) ŚHrea-ax (w) anioł-ach
Podług pierwszego wzoru odmieniają się 

rzeczowniki męskie, zakończone na spółgłoskę twardą, 
mianowicie na płynną ji, m, h, p, c t i ji, fli m, h a k ji i n, 

b i p; zębową t, c, 3: iraiT, naifl, Hic, Bi3; wargową 
u, 6, B: ciiin, rpió, ipe®, piB, KocTiODia- 
p i b i m ę s k i e imiona na o (lecz nie na — ko): IleTpri, 
IlaBHÓ (V. przyp. licz. poj.: Ileipe! IlaBae!).

Wargowe i zakończone na i  i p mają w VII. 
przyp. liczb, pojed. końcówkę i (nie i'): b chouI, b rpó- 
ói, b flómi, b flBopl (patrz §. 7. ).

§. 57. Wzór  drugi: KopójiL.
Liczba pojedyncza.

Przypad. I. KopónL król
n II. Kopon-a król-a
n III. KOpOH-eBH król-owi

(i-cpa-eBH) (kraj-owi)
n IV. icopoa-a król-a

(Kpaił) (kraj)
n V. KOpÓj-K) król-u
n VI. KOpOH-CM król-em

(Kpa-6M) (kraj-em)
7) VII. (b) Kopoa-1 (h) król-u

[(b) Kpa-i (k>)] [(w) kraj-u]
Liczba mnoga.

Przypad. I. Kopoa-i król-e i król-
tt II. Kopoa-iB król-ów

(kóh-hh) (koni)
li III. Kopoa-aM król-om
ii IV. KOpOJI-lB król-ów

(kóhi) (koni-e)
li V. Kopon-l król-e,-owie
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Przypad. VI. Kopoa-aiyiH król-ami 
(kihb-mh koń-mi)

„ (b) Kopoji-flx (w) król-ach
Podług drugiego wzoru odmieniają się rze

czowniki męskie, zakończone na miękką spółgłoskę 
3B, fl3B, jib, hb, cb, tb, u;b, fi, 4, w ,  m, ią ip (pols. rz), 

np.: MeflBlsB(II. przypad. Mê Beffla), .aeóiflB (jieoe^a); 
KOaÓ3fl3B, KHH3B (kHB3 3, V. prz. KHlfolO); np H H T e JIB, 
cnacŹTeaB, MiaB (móm ), icyxo jib (Kyxjm), ByroaB 
(Byraa); ók y hb, óaeHB, cjiohb, aceHB, TŹacfleHB 
(THJKHa), BÓpeCGHB, K a M i H B (KaMeHU); 3ÓCOCB, 
I b a cb (łBaca), fliflycB (-ca); hótotb (mna), 
jiókotb (jukta), ricTB (rócTa), 3utb (3fła?a, liczb. 
m n .3 flT i); MicapB, 3aapB; co jio b ii, K)pifi, caia;  
ÓBoa, k epmahha, pó^nu, papeB i y  noróma,  
K jh mkó bh t , Kaioa (Kama); apKyni, khhhi, 
aeMiin; floiip npnm, xpym; aniŹKap, ańpap, 
pźaiap, rocnóflap, nńcap, óó^Hap itd.
Tudzież zdrobniałe na bO: fliflycBO, hćhbo.

Zakończone na fi zamiast eBH, ewi, m mają końców
kę GBH, GM, H>: k paGBII, KpaeM, Kparó.

Zakończone na % 3K, m, m; zamiast a, 10, 'i, 
mają końcówkę: a, y ,i, np.: TOBapnma, TOBapnmy, 
t o b a p n m i (patrz §. 7 ).

Zakończone na p (pols. rz) zamiast i mają 
końcówkę i : j i h p a p i (patrz. §. 7 ).

§. 58. Wzór  dodatkowy pierwszy:  
Liczba pojedyncza.

Przypad. I. KpyK
. II- Kpyn-a
n HI. KpyK-OBH
, IV. Kpyn-a

(3ByK)
„ V. Kpyn-e

KpyK.

kruk
kruk-a
kruk-owi
kruk-a | żywotny
(dźwięk) J nieżywotny
kruk-u
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Przyp. VI. upyK-OM kruki-em
„ VII. (b) icpyp-T (w) kruk-u

Liczba mnoga.

Przyp. I. Kpyic-H kruk-i
„ II. KpyK-iB kruk-ów
„  III. KpyK-aM kruk-om
» IV. KpyK-H kruk-i
„ V. KpyK-H kruk-i
„  VI. KpyK-aMH kruk-ami
„ VII. (b) icpyic-ax (w) kruk-ach.

Podług pierwszego wzoru dodatkowego 
odmieniają się rzeczowniki męskie, zakończone na 
gardłową spółgłoskę: k, r, x, np.: h o j i o b i k , bh y k , 
óóaaK, npopóii, H3HK, u e p e b h k , # h k , BÓpor, 
oóoplr, noplr, pir, Jiyr, ayx, oóyx, opix, cjia- 
6op,fx, Zax,  k ó h h k , h ó i k h k , óc b ó ó h c h h k ,
KyjIŁUHK, acaÓBOpOHOK, KaHapOK, KOHOCÓUOK, 
BiBTÓpoK (niBiipica); — tudzież zakończone na — 
KO, np.: MapKO, b ^ h k o , c t p h h k o .

Gardłowe k, r, x zmieniają się przed końcówką 
V. przypadka e na h, 3K, m, np.: BoaoBine, flpyace, 
Z a me, a przed końcówką VII. przypadka i' zmieniają 
się na ą, 3, c, np.: (b) aojiÓBini, (b) gpy3i, (b) 
syci’ (patrz §. 9. i 10).

Jednak wielka część rzeczowników, zakończonych 
na k, r, x, mianowicie zakończone na uk, ok, ko, 
mają w V. i VII. przyp. liczby pojed. końcówkę y, np.: 
BÓnycKy, ropóóiKy, npa3HHKy, 3aMKy, 3 a- 
naxy, k pók y, g ó ip h k y, óapBiHKy, p ń h k y, 
k ó h h k y, óatbk y, MapKy, c t p h ił k y i t. d.

§. 59. Wzór dodatkowy drugi: xaónepŁ, 
Liczba pojedyncza.

Przyp. I. xaónenB chłopiec
„ II. xjróną-H chłopc-a

3
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Przyp. III. xjiónp-eBH 
„ IV. zjiónp-H
„ V. xjróniti -e
„ VI. xjiónn;-eM
„ VII. (B)xaonqi-(H)

chłopc-u 
chłope-a 
chłopcz-e 
chłopc-em 
(w) chłopc-u

Liczba mnoga.

Przyp. I. xjiónp-T chłopc-y
II. xaónĘ-iB

III. xjiónp-flivi
IV. xaónq-iB
V. xaónp-T

VI. xjrónn;-aMH

chłopc-ów
chłopc-om
chłopc-ów
chłopc-y
chłopc-ami

VII. (b) xaónp-ax (w) chłopc-ach-

Podług dr u gi eg o wzoru dod a t k  o wego  odmie
niają się rzeczowniki męskie o sobo we  lub też z w i e 
rzęce,  zakończone na (e)pB, np.: óoroMÓaepb,  Ha- 
poff loatóóepb,  H i i ie n b ,  n o r o p i a e ą B ,  V K p a i-
Hepi ,  HysKHHepb,oTepb (Brrpś, ÓTue !)., KpaBepb

(KpaBue), Kynepb,  Moaopepb,  uepHĆpb (ueppń, 
nepue !), B/i;oBepb, n i Bepb (nieBpa, meBue !), jk h e p b 
(aceHpń, aceHbB;e !), Bopoóepb  i t. d.

Owo pB u tych rzeczowników przemienia się 
w V-tym przyp. liczby pojed. na h: noro piance! 
HiMue! (patrz §. 11.)

Jednak rośl inne i nieżywotne rzeczowniki, 
zakończone na (e)pB, odmieniają się zupełnie podług 
wzoru drugiego: Kopóab, np.: aaoBÓpb, Binepb
(BiHpa, BlHpto), KOHĆpb, ICOnĆpb, ÓÓXOHepb, BH- 
peaepb, rocTHHepb, oceaepepb, najiepb, 
(naapa, naapro), KÓepb (Koiłpa), rpeói i iepb, 
ayóepb, KopiHepb, pyóepb, cToaepb, ojioBepb, 
poBepb. Bipepn (aieppa), ropHÓpb (roppa).

Często używamy w V. przypadku liczby poj. u 
tych wyrazów formy zdrobniałej na (B)HHKy, np.:
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KiHBuiiKy! rpeóiHb^HKy, 3yÓHHKy, najiBUHKy 
i t. d.

Uwagi o poszczególnych przypadkach.
§. 60. 1 . W  przypadku I -szym l iczby poj. 

wzamknięte j  końcowej  zgłosce przechodzi p i e r 
wotne o i e, na i i i ; w otwartej  zgłosce po
wraca znowu pierwotne o i e, np.: Hic — h ó c a,
.aTa—Jieay, Mi#—MŚay, fl3BiH—#3BÓHa, MeflBiflb- 
MejBeja,si i j iB — mójui, K hTb—K źeBai t .  d. (patrz 
§. 12.)

2. Wstawne o i e n i e zmienia się w Iszym przyp. licz. 
poj. na i i i' (i); a w innych przypadkach wypada, np.
y r o ji,— yr jia, yrjioBH;ByrOJiB — Byraa, Byr jieB h 
CBepaeji — cp ep^jia, CBepflJiOBH, xaónepb — 
xaóni (a,  laónpeBH, nec—nca, hcóbh, ocśji—o- 
CJia, ocjióbh, opea—Bipjia, BipaÓBH, kotóji—k It- 
,7ia, iciTJiÓBH i t. d. (patrz §. 25.).

3. W  wyrazach pełnodźwięeznych (patrz
§. 17), jak: oropófl, rojiofl, mójiot, óeper,
w grupach: ob (o.a), op, ep, po, pe, stojących między: 
spółgłoskami, jak: 3 o Br, Topr, B e p x ,  n O K p O B ,  xpecT, 
w cudzoziemskich wyrazach, jak aurę::, i w przyrost
kach: b h k o  i t e.ii. samogłoska o, e ani nie zmie
nia się w Iszym przyp. na i, i', ani nie wypada 
w innych przypadkach, np.: II. przyp. 1. p. oropófla 
roj io^y, MÓaoTa, óepera, Topry, noKpÓBa, 
yuHTeJta, KOBaaŚHKa i t. d.

§. 61. W  przyp, II. licz, poj. tylko same 
osobowe i zw i er zęce  rzeczowniki mają zawsze za
kończenie a, H, np.: aHrejia, Kopojiń, tcpyica, 
xaónpa, c ń h a, boji a, Bipjia, kohh i t. d. Z po
między nieżywotnych zaś jedne mają a, a, drugie 
y, H), np,-. ayicaTa, py ójia, By ca, 3y 6 a, HÓca, juktu, 
7j,yóa, aceHH, Koatysa, uóóo ra i t. d.; — aleóóóy, 
b ó c k y, r o p ó x y, ji b h y, m (ó) x y, x bi e ji io, 3 ń m y,
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k b a c y, Many, nópoxy ,  n i c k y, b i t p y, rarór 
Kparó, KopoBaio,  3 o my, óóio, o 6 hu aro i t. d.

Które z nich przybierają tę, a które ową końców
kę w Ilgim przyp. liczb, poj., tego nie można w kró
tkich słowach powiedzieć.

§.62. P r z y p a d e k  III. l i czby poj. kończy 
się w zakończonych na tw a rd ą  spółgłoskę na obu : 
nanoBi ,  u i ó b o b k ; zakończone na miękką spół
głoskę mają końcówkę eBH: k hu 3 e b h, hohcóbh 
(czasem: óbh, np.: TOBapmnoBH), a zakończone na ił 
mają gbh: k p a ó b h, floópó#'ieBH, (patrz §. 13.)

§. 63. Przyp. IV. licz. poj. Imiona męskie 
żywotne (ludzkie i zwierzęce) mają przyp. IV-ty ró
wny przypadkowi II-mu: jnb6.no b i t na. liń/psy 
k o h h ; u rzeczowników nieżywotnych jest on 
równy Iszemu: cno o b e c, HÓmy k o vk y x. Jednak nazwy 
tańców i niektórych drzew i roślin mają IV. przyp. 
równy przyp. Il-mu, np.: rpaTH K03aua, 3pyóaTn 
ayóa, h ah t ó rpźóa.

§. 64. W  przyp. V. licz. poj. rzeczowniki za
kończone na tw ardą  spółgłoskę mają e: a H r ea e ,  
n k e ,  BÓae,  ópaTe, KÓce, Kpyue, K03aue, uojio- 
Biue, apy^ace, BÓpoace i t. d.

Zakończone na miękką spółgłoskę mają H), y 
Kopójiio, kóhk ), aupapio, paio, <3>eflio, rócTio, 
I b a c jo, 3aiipio, TOBapnmy, naHŹuy i t. d.

Mówi się jednak: ci iny! flifly! r a i y !  Co do 
przyp. V. w wielkiej części rzeczowników zakończonych 
na gardłową spółgłoskę, a mianowicie na hk, (o)k, ko, 
i u zakończonych na (e)ipE>, patrz przypiski do obu 
dodatkowych wzorów.

§. 65. W  przyp.  VI-tym licz. poj. przybierają 
rzeczowniki zakończone na twardą spółgłoskę koń
cówkę om: a h r e a o m, nan om, pa6ó m,.; zakończo
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ne zaś na miękką spó łg łoskę  kończą się w tym 
przypadku na eM: Kopoaei i ,  k o h ć m, k h a 3 e m, 
aśpapes i ,  TOBapiimeM, HOacŚM. . . ; zakończo
na fi mają eM: KpaeM, paeni, aoópópieM... Patrz §. IB.

§. 66. Wprzyp. VII. l i cz.poj. kończą się rzeczo
wniki, zakończone tak na twardą jak i na miękką 
spółgłoskę, na T (po nie dających się zmiękczyć n, 6, B, 

m, a, jk, m, m, p pisze się i): (b) a h r e a i', n k 'i ,  
a x c i', b ó 3 i, n a ó t i, k o p o a 1, y u ht e a i, k p y p i, 
a o a o b 1 p I, 3 p y 3 x, k h a 3i, x a ó n p x, r ó a y 6 i, 
CHoni, Tosapaini, n a h n u i, a ó p a p i i t. d.

Po miękkich spółgłoskach zam. i' w VII. przyp. 
słyszymy w Galicyi u : (b) k o h h, (b) k o p o a ń, (b) 
naaipó i t. d. Zakończone na fi mają w VII. przyp. 
w ukraińskiem narzeczu V, a w galicyjskiem 10: (b) 
Kpax, (b)  pa i, (b) poópóf l i i ,  względnie (b) Kpaib, 
paib, poópópiio.

Rzeczowniki na hk, (o)k, ko kończą się w tym 
przypadku na y : (b) y a e h h k y, jk a 11 b o p o h k y, 
III e b u e h k y, M a p k y, również: (b) p i 3 y, (b) t a t y.

§. 67. Przyp .  I. l icz.  mn. kończy się xx rze
czowników, zakończonych na t w a r d ą  spółgłoskę, na 
h : aHreaH, p a 6 0, b o a 0, b o 3 0, 3 y 6 h, c h o n h, 
k i t a 0, b i p a ń, 6y k h , k p y kh , b opora ,  a yxn  
i t. d.; u rzeczowników zaś, zakończonych na m i ę kką 
spółgłoskę i na fi, kończy się ten przypadek na 1 (a 
po h, jk, m, m i p na i)j nP-: Kopoai, k h a 3 x, i o -  
t H ji i, 3 a t i, 3 aa pi, xaónpx,  ó a e h i, n e c i ' 11, 
Kpai,  p ó 3 h a i, Hoaci, 3 p o ipt, b y ac I, a e m i m f, 
anTHKapi .

Od naH jest forma naHH i naHÓse.
Imiona osobowe ,  utworzone zapomocą przy

rostka hh, odrzucają w l i c z b i e  mn. ten przyrostek: 
spacTHarniH — xpacTHaHH, noraańH — n o r a hh,
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BipMeHHH — BipMĆHH, óoapiiH — 6 o a p h, Boara- 
pÓH — Boarapn,  raanuaHÓH — raHHuaHH, Ta- 
TapÓH —• T a t a p h, MiipaHHH — m i ią a h h i t. d. 
Ale mówi się PycHH — Pyci iH i, MypHH, — My-  
p u hh, TypanH — TypiHHH.

§. 68. W p r z y p .  II. l iczb.  mn. po t w a r d y c h  
spółgłoskach mamy zakończenie iB : c h h i b, # y ó i b, 
CHoniB, óyKiB, BoporiB,  ayxiB,  b o 3i b , a'i- 
ci b , na ot I b, naóf l iB itd.; — po mi ękk ich  jest 
ib (po % HC, m, ią i p : iB): k o p o a i b, k h a 3 i b, 
aócoc iB,  óaeHiB, h i r t i b, 3aapis ,  k p a i bt 
f l i f l i i iB ,  HoaciB, a e Miniib, aoiąiB, j i a aa p iB  
i t. d.

Rzadko spotykamy zakończenie hh: k ó h h &, r óc- 
thh , rpóniHH.

Imiona osobowe,  na hh, odrzucają w tym przy
padku przyrostek ten i n ie  p r z y b i e r a j ą  ż adn e 
go z akońc z en i a ,  a więc: x p h c t h ś h, noraH, 
MiipaH, óońp, Bo ar a p, T a i a p ,  PaanuaH itd.

§. 69. W p r z ypadkach  III. VI. VII. l i cz .  
mn. rzeczowniki zakończone na twa rdą  spółgłoskę 
mają zakończenie aM, aMH, a i:  naHŚM, naHanin, 
na 11 ax; aicaui, a ' i c a « ,  a 1 cax; b o 3 a m, b o 3 a- 
mm, b o 3 a x ; rzeczowniki zaś, zakończone na m i ę k- 
k ą spółgłoskę, przybierają zakończenie hm, hmh, ax 
(po a, jk, in, m: aM, aMH, ax): k o p o a k m, k o p o a a- 
MH, KODOaiłx; K H H 3 H M, K H H 3 H M H, KHH3HX;
k p a a m, k p a ń m ii, k p a A x ; a ó n; a p a m, — a m u, 
■— a x; n a h h a a m, — a m h7 — a x itd.

A t o l i  w VI. p r z y p a d. l icz.  m n. spotykamy 
niekiedy, chociaż rzadko, zakończenie bmh : k  i h b- 
m h , r i cTBMH,  rp in iMn,  c o k I j i b m h , u o ó i t b m h.

§. 70. Osobowe  rzeczowniki mają IV. przyp.. 
1, mn. zawsze równy II-giemu przypadkowi 1. mn.
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n a h i b, naHH^iB, a ź p a p i b ; z w i e r z ę c e  zaś 
i n i e ż y w o t n e  mają IV. przyp. 1. m. taki sam, 
jak I-szy : k ó h i , a h c h, bohh, r o p ó p ,  i c e n i  itd.

N i e p r a w i d ł o w o ś c i .
§. 71. W odmianie I-szej mamy następujące for

my nieprawidłowe i wyjątki:
1. r ó c no f l b  odmienia się tylko w licz. poj. 

i to w ten sposób: I. przyp. rócnoflB, II. Tó- 
cnopa, III. rócno/iy albo Iocno/(eBH, IV.=II.,
V. rócnoflH, VI. rócnoflOM, VII. (b) rócnoąi.

2. X p h cxóc, II. XpHcxa,  III. Xpuc  Ty, IV-
X p h c t a, V. X p h c t e, VI. X p h c t ó m, VII.
(b) XpncTi .

3. B e a h k a e h b, II. b e a ń k o p h a, III. BeańKO- 
3 h eb u, IV=I., VI. BeaHKOflHeji; VII. (no) Beań- 
K o p i  albo b e a u p i' p h i'.

4. Od ópax licz. mn. ópaTŚ, <5paxiB, ópa- 
Tam, ópatam u, 6paTax albo ópaTH, 6 pamfi, 
ópaxaM, ópaTBMH, (b) f ipa i f l i .

5. Od jiókotb (miara) jest II. przyp. licz. mn. 
aoKÓT, np.: uhtb sokót  eytCHa; przeciwnie 
ji i kti b  służy na oznaczenie części ciała.

Obce w y r a z y
§. 72. Imiona o sobowe  męskie ,  wzięte z ob

cych języków, kończą się w języku ruskim na s p ó ł- 
głoskę (—ale nie na a, jak się to dzieje w języku pol
skim) i odmieniają się podług I szej odmiany, np.: 
n o e T,-a,-0BH,-a,-e,-0M,-i i t. d., a p t ź c t, m h t p o n o- 
a h t, ap iHMasapHT,  i iMHaBaaai icT, MaTep i -  
a a i c i ,  enepnaa iCT,  eBaHreancT,  n a t p i ó 1 
i t. d.

Odmiana druga.
§. 73. Podług drugiej odmiany odmieniają się 

rzeczowniki r o d za ju  n i j ak i ego ,  zakończone
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w I-szym przypadku licz. poj. na o, e lub e.Rozróżnia- 
my tu zatem 3 wzory: fliJio, nóae,  HapiKaue,

§. 74. Wzór pierwszy f l iao.
Liczba pojedyncza

Przyp. I. flia-o dzieł-o
7? II. fl'ui-a dzieł-a
7? III. fliJi-y dzieł-u
77 IV. a'm-o dzieł-o
*7 V. dzieł-o
77 VI. flia-oM dzieł-em
» VII. (b) (w) dziel-e

L i c z b a  m n o g a .

Przyp. I. fl'i.i-a dzieł-a
7? II. fli.i dzieł
77 III. aia-aiYi dzieł-om
77 IV. flia-a dzieł-a
77 V. fliz-a dzieł-a
77 VI. flm-aMH dzieł-ami
77 VII. fli.i-ax dzieł-ach

Podług p i e r w s z e g o  wzoru odmieniają się 
rzeczowniki rodzaju nijakiego, zakończone na 0 : non ó, 
nepó,  BepeieHO,  b i k o , j b x o , yxo  (u dzbanu), 
n H B O, E0B1CM0, n H C t DI ó, a 6 3 O K O, T1CTO, di ń- 
co, y/to, r h i 3 # ó, 3epKaao ,  /(ópeBo, 3epao,  
KÓjieco i t. d.

W VII. przyp.  l icz.  poj. zmieniają się k, r, x 
przed i na n, 3, e : (b) Dioaoni, (b) yci, (b) óąi', (b) ńó- 
noąi (patrz §. 9).

Jednak zakończone na cko, tko, hko i t. d.» 
ogóle na ko z p o p r z e d z a j ą c ą  s pó ł g ł o ską ,  
mają końcówkę y : (b) b i h c k y, (b) k y p a t k y , 
(b) jiHUKy, (b) yinuy, (b) cÓHeHBKy, (b) cep-  
S ć h b k y i t. d.
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Po spółgłoskach n, 6, b, <j>, m i po p zamiast i pisze
my i (patrz §. 7.), np.: (b) ó o r a t c t b i, (b) m a c h b i, 
(b) a p m i, (b) n h c b m 1, (b) ó 3 e p i, (b) n e p 1 i t. d ,

§. 75. W z ó r  drug i :  nóae.
Liczba pojedyncza.

Przypad. I. nóa-e pol-e
„ II. nóa-a pol-a
„ III. nóa-io pol-u

IV. )
y  J. jak przypadek I-szy.

„ VI. nóa-eM pol-em
„ VII. (b) rióa-i (-h) (w) pol-u

Liczba mnoga.
Przypad. I. noa-a pol-a

„ II. niań pól
„ III. noa-ÓM pol-orn

IV. )
y  V jak przypadek I-szy.

„ VI. noa-flMM pol-ami
„ VII. (b) noa-ńx (w) pol-ach

Podług d r u g i e g o wzoru odmieniają się rzeczo
wniki rodza ju  nij a ki e g o, zakończone na e : c ó h- 
qe, BiKÓHięe, MÓpe, rópe (nieszczęście), 36lace, 
Biue, nissanie ,  pime,  flpiacflace, npi3BHEge, 
H p e m a e, 3 a a y ac e i t. d.

Po ac, ni, m, atflac zamiast końcówek a, w, i 
piszemy a, y, i (patrz §. 7.), np.: 3Ói3ca,-y,-i, Bi>ia,-y,-i, 
6 ó i m a,-y,-i, n i ą ą a ni a,-y,-i,-aM,-aMH,-ax i t. d.

Po p (pols. rz) zamiast końcówki i piszemy i (patrz 
§. 7.), np.: (b) Mópi, (b) rópi (w nieszczęściu).

§. 76 W z ó r  t r z e c i :  h a p 1 k a h e.
Liczba pojedyncza.

Przypad. I. HapiuaH-e narzekani-e
„ II. HapiKaH-a narzekani-a
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HapiKaH-io narzekam-u

jak przypadek I-szy.

, HI.
„ iv-
■ v - i
„ VI. HapiKaH-ewi narzekam-em
„ VII. (b) HapiKaH-i(-lo) (w) narzekani-u

Liczba mnoga.
Przypad. I. napinau-a narzekani-a

„ II. HapiKaHB narzekań
„ III. HapiKaH-aiyi narzekani-om

IV i” y ' v jak przypadek I-szy.

„ VI. HapńcaH-,HMH narzekani-ami
„ VII. (b) HapiKaH-ax (w) narzekani-ach
Podług t r z e c i e go  wzoru odmieniają się rze

czowniki rodzaju ni jakiego,  zakończone w I-szym 
przypad. licz. poj. na e, a mianowicie na: jie, He, pe, 
tg, fle, ce, 3e, 6e, Be i ie, np.: Becij ie, HaeiHe,  
nof lBipe,  5KH t opy/je, Boaóce,  noHH3e, 
3Hafl ióe,  np ic . i iBe ,  eBaHreaie ,  MHJiocep- 
flie, Hapiuie ,  opyacie,  i ipnuacTie i t. d.

Rzeczowniki, zakończone na ie, odmieniają się 
w ten sposób, że w poszczególnych przypadkach mają 
następujące zakończenia: licz. poj. przyp. II.: ia, 
III.: iio, VI.: ieM, VII.: iii (iio); licz. mn. przyp. I.: ia, 
II.: ia, I I I : iaM, VI.: iaMH, VII.: iax.

Uwagi do wszystkich trzech wzorów.
§. 77. P r z ypadk i  I. IV. i V. w l icz.  poj .  

i m n. są sobie zawsze równe, a nadto w licz. mn. 
mamy w tych przypadkach zawsze zakończenie a albo a-

§. 78. W  przyp. VII. liczby poj. jest w ukraińskiem 
narzeczu we wzorze drugim i trzecim zakończenie i', 
a w galicyjskiem przeważa zakończenie u (b mian), 
względnie K) (b HapńcaHio).

§. 79. P rz yp .  II. l icz. m n. kończy się zwykle 
na ostatnią spółgłoskę źródłosłowu; osobnej końcówki
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nie przybiera: 3 i a, t i ji, ó 3 e p, HapiKaat ,  nian, 
Becij iB, naciHB, ni f l^am, cohh,b itd.

Przytem przemienia się często źrodlosłowowe 
o, e na i, i' (T): niaB, c ii ji (ceaó), BepeiiH,. 
Koaic,  peiniT (pemeTÓ) itd. (patrz §. 12).

Dla łatwiejszego wymówienia wtrącamy czasem 
między końcowe spółgłoski wstawkę o (po lub przed 
u, r,x) albo e: BiK-ó - h, c i e r - ó  h, óar - ó - h, bo .io - 
k - ó - h, c y k - ó - h, aep-e-H,  noioT-e-H,  c re -  
ó-e-a,  Bec e-a, Befl-e-p, peó-e-p,  ap-e-M,.
ci f l -e-a,  peMec-e-a,  aHC-e-a, aea-ó-K,Teaf lT-
0 - k, 3ĆpHHT-o-K itd. (patrz § 25).

R za d k o  pojawia się zakończenie iB, iS, np.: 
MopiB (oiópe), opyflit (opyfle), npac. i iBiH.

§. 80. N i ep ra w i d ł ow ośc i .
W odmianie II-giej mamy następujące formy 

nieprawidłowe i wyjątki:
1. Rzeczownik óko ma w liczbie mnogiej: 

ó u h, 0 u ó h, o a a m, o u ń m a, o h ń x ; form zaś : 
ÓKa, ok, ók am... używa się na wyrażenie wag i

2. Od y xo (w głowie) jest liczba mnoga: y inn, 
yin hh, y m a m, yni i im a, y m a x ; formy zaś: y x a  
yx, y x a i  oznaczają ucho u dzbana i t. p.

3. Od uy,ąo jest liczba mn.: nysa, nys,  i y -  
flaii... albo nyf leca,  nyflóc, nyf lecaM itd.

4. Od h e ó o jest liczba mn.: ne6a,  Heó... albo 
Heóeca,  h e ó e c itd.

5. Niektóre rzeczowniki mają ty lko l iczbę 
mnogą :  b o p o t a, a p o b a, ac ó p h a, y c t a, b ó ji a.

6. Starodawną lic  z b ę p o d w ó j n ą  znajdujemy 
np. w następujących wyrazach: n.aeui (od n.aeue), 
[n neań ii, n.ieuiiM, na en hm a, (b) n u e u a x];
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Kpóaci, [k p u3K i h itd] Bil, [Bifi, BiaM itd.]; flBi 
-<5 n, i, flBi A6ji oąi ,  #Bi ceai, p i c T i . .

Obce wy ra zy .

§. 81. Do tej odmiany należy tylko jeden obcy 
wyraz na ysi: MÓTpyM, który się odmienia tak: II.: 
MĆTpa, III.: m e t p o bh, IV. i V .= I, VI.: sierp om, 
VII.: (b) m e t p i, liczb. mn. I.: m e t p a, II.: m ć t p i b 
i t. d.

Odmiana trzecia.
§. 82. Podług t r z ec i e j  odmiany odmieniają się 

rzeczowniki rodzaju żeńskiego,  zakończone 
wprzyp. I-szym liczby poj. na a, a po spółgłosce,  
fl po samogłosce  ii'. Rozróżniamy przeto c z t e ry  
wzory: pa,Ha, 6 a. a  a , Haflia, na h i.

Należą tu również (ale tylko w liczb, poj.) 
męskie rzeczowniki, zakończone na a lub a, np.:
•CTapocTa, b o e b ó 3 a, Tecjia, c y 3 h a.

§'
83. Wz ó r  p i er  wszy  : p a Ha

Liczba pojedyncza.

Przypad, i. pa,H-a ran-a
» i i . paH-H ran-y
n i i i . paH-i' rani-e
n VI. paH-y ran-ę
» V. pÓH-0 ran-o
T) VI. paH-OH) ran-ą
» VII. (b) pan-i (w) rani-e

Liczba mnoga.

Przypad. I. paH-H ran-y
II. paH ran

n III. paH-aM ran-am
•> IV. paH-H ran-y
n V. paH-a ran-y
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„ VI. paH-aMH ran-ami 
„ VII. (b) pau-ax (w) ran-ach 
Podług wzoru p i e r w s z e g o  odmieniają się- 

rzeczowniki żeńskie ,  zakończone na a, przed któ- 
rem stoi spółgłoska twa rda ,  np.: c e c t p a (p =  
pols. r), Bipa, Hopa, cójia, i raa,  Bi ii Ha, MauS, 
p u 6 a, BflOBa, ańna, M aia, pyita, syra,  Myxa, 
rpoMa^a,  3arara,  Maca itd.

Odmieniają się też podług tego wzoru rzeczo
wniki męskie,  zakończone na a, np.: c i a p o c i a ,  
BoeBÓpa, K b 1 t k a, Tpeó iHKa itd., zawsze ty lko  
w l i c z b i e  po j edyn c z e j .

W  III. i VII. przyp.  l icz.  poj. przemieniają 
się gardłowe k, r, x na n, 3, c, (patrz. §. 9.), np.: p yp i  
h o 31, Myc i. — Po wargowych zaś (ir, 6, B, $) po 
i  i po p piszemy nie i, ale i, np.: jiuni, pńói, bjo- 
b i, m a m i, b f p i (patrz §. 7).

§. 84. W z ó r  drugi: ó£hh..

Przypad. i.
Liczba pojedyncza.

óaH-H bani-a
» ii. 6aH-i ban-i
n ni. óaH-i'(M) ban-i
w IV. 6aH-w bani-ę
n V. óaH-e bani-o
n VI. óaH-eio bani-a
„ VII. (b) óaH-i'(M) (w) ban-i

Przypad. I.
Liczba mnoga.

óśh-T bani-e
» II. óaHB bań
J? III. ÓŚH-JIM bani-om
n IV. óaH-i' bani e
» V. óaH-i' bani-e
n VI. ÓaH-flMH bani-ami

VII. (b ) 6aH-ax (w) bani-aohn
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Podług wzoru drugiego odmieniają się rze
czowniki żeńskie,  zakończone na a, przed którem 
stoi spółgłoska, np.: óypa (p=pols. rz), bosa ,
aenaś ,  n m e h ń ą a, npapa,  3af laia,  rpyma,  
p ó ac a, Terą a, ea^aca itd. Odmieniają się też po
dług tego wzoru rzeczowniki męskie ,  zakończone 
na a z poprzedzającą spółgłoską, np.: Tecaa,  na- 
HHn;a, BeabMÓaca.

Po a, ac, ni, m, flac zamiast a, 10, i" w zakoń
czeniach mówimy i piszemy: a, y, i, np.: s a p i a ,  
i,-y,-aM,-aMH,-ax, ayma, -l,-y,-aM,-aMH,-ax (patrz §. 7).

Po p (pols. rz) w III. i VII. przyp.  licz. poj. 
i I. IV. V. l icz. mn. zamiast i' mówimy i piszemy 
i, np.: óypi,  3Ópi (patrz §. 7.)

Imiona zd r ob n i a ł e  żeńskie ,  zakończone na 
a, mają w V-ym przyp. licz. poj. zakończenie H), np.: 
flÓHio, m a m y hH); tudzież Kcemo, Mapycio itd.

W  przyp. III. i VII. liczby pojed. wukraińskiem 
narzeczu jest zakończenie i', a w galicyjskiem prze
waża zakończenie m.

§. 85. Wz ó r  trzeci :  Haflia.
Liczba pojedyncza.

P r z y p a d . I. H a fli-a n a d z ie - ja

77 II. H afli-T n a d z ie - i

77 III. Ha/(i-i' n a d z ie - i

n IV. Ha/ji-K) n a d z ie - ję

n V. H a/(i-e n a d z ie - jo

?7 VI. H as 'i-e io n a d z ie - ją

VII. (b) Ha/p-T ( w )  n a d z ie - i

Liczba mnoga.

Przypad. I. H a fli- I n a g z ie - je

77 II. H afli-H n a d z ie - i

77 III. Ha/(i-aM n a d z ie - jo m

77 IV. Hafli-i" n a d z ie - je



— 47 —

„ V. Haąi-i nadzie-je 
„ VI. nafli-HMZ nadzie-jami 
„ VII. (b) Hafl'i-ax (w) nadzie-jach 
Podług wzoru t r ze c i ego  odmieniają się rze

czowniki żeńsk ie ,  mające przed końcówką a jakąś 
samogłoskę, np.: inna, 3ii i f l ,  n o j i a ,  $aHTa3na, 
p en i ł i n  itd. — Odmieniają się też podług tego wzo
ru rzeczowniki męskie,  mające przed końeówką a 
samogłoskę, np.: cy 3 na, 3 a b e a'ia, Gp e mi a, I a iń  itd.

§. 86. W z ó r  c zw a r t y :  naHi.
Liczba pojedyncza.

Przypad. I. naH-i pan-i

n 11. naH-i' pan-i

» i i i . naH-i pan-i
IV. naH-10 pani-ą

» V . naH-i' pan-i
» VI. naH-eto pani-ą

7? V II (b) naH-i (w) pan-i
Liczba mnoga.

Przypad. I. naH-i' pani-e
7) II. naHL pań

7) III. naH-HM pani-om
5) IV. naH-i' pani-e

n V. naH-i' pani-e

rt VI. naH-HMH pani-anu
r> VII. (b) naH-■ax (w) pani-ach
Podług wzoru czwar tego odmieniają się rzeczo

wniki żeńskie, zakończone na i, np.: rocnoflHHi,KHa- 
rÓHi, óorńHi  (obok rocnoflHHa, KHaraHa, óoraHa).

Uwagi do wszystkich czterech wzorów.
§. 87. Rzeczowniki mę s k i e, jak c t a p o c t a, t e c- 

aa, c y p a ,  KBiTKa itd., które tylko w liczb, 
pojed.  należą do tej odmiany, odmieniają się w 
w l i c zb i e  mrrogiej  prawidłowo podług odmiany
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p ie rws ze j .  Mówimy bowiem w liczb, mnogiej: c x a- 
pocTÓBe i c xapocxś ,  II. przyp. c i ap o  c t i b ; xe- 
c:iri,II. przyp. i ecaiB;  cyflHi, II. przyp. cyflniB; 
K b i t k h , II. przyp. KBi iKiB itd., — podobnie jak: 
nanose,  nani ,  nam'B; K o p o i i ,  KopoaiB;  
Kpai,  k p a i b ; 3 a m k ź, -Ib.

§. 88. P r z y  pad. Il-gi licz. mn. kończy się 
zwykle na ostatnią spółgłoskę źródłosłowu twardą 
albo miękką lub też na h; osobnej końcówki nie przy
biera: paH, pnó, xax, pyK, s hhb , b iftn, sym,
ISEi, 3MH H itd.

Przytem przemienia się często źródłosłowowe o, 
e na i, i (i): b s i b, B i« (od Boga), ópiB (os ópÓBa) 
r ip  (ropa), Hi r  (Hora) (patrz §. 12.)

Dla łatwiejszego wymówienia wtrącamy między, 
końcowe spółgłoski wstawkę o (po i przed k, r, x) 
albo e, np.: ryc -ó-K,  a i b - ó- k, xycx -ó -K,  
n . xax-ó - i ,  HisK-ó-K, k h h h c - ó - k, i r - ó -3 ,  
pepK-ó-B,  c e c i - e - p ,  3eni-e-3B, Kan-e-JiB, 
Mix-e-3,BHin-e-HB, OB-e-gB.

Al e : npaBfl, npocBÓ, Bi3bx.

N i e p r a w i d ł o w o ś c i .

§. 89. Tylko w l i c z b i e  mnog i e j  używa się 
następujących wyrazów: 3apyuHHn, i m e h h h h, 
óóacHHKH, ócxyf lH,  poflHHH, r p a 63 i', HÓacn-
P 1, MHCHHg], B i 5K E H,

§.90. S t a r o d a w n ą  l i c z b ę  p o d w ó j n ą  
widzimy np. w wyrazach: oóf pyni ,  flai H03'i, sai 
r ono Bi, flBi pad i, sai gopósii, sai myci.

Obce wyra z y.

§. 91. Do tej odmiany należą wyrazy obce, 
wzięte po największej części z języka greckiego, 
w którym są rodzaju nijakiego, np.: spania, noenia;
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f iMHa3HH7 ceniiHapiia, Koaa ś i i a ,  k o h c h - 
CTÓpna i t. d. (patrz §. 50. b. 2.).

Odmiana czwarta.
§. 92. Podług odmiany c zwa r t e j  odmieniają się 

rzeczowniki r od za ju  żeńsk iego ,  zakończone 
w I-szym przypadku liczby pojedynczej na spółgłoskę 
miękką,  na p i na ob, np.: k i c t b , i ac iB ,  b I#- 
noBiflt, m a 3 b, PycB, daaB ,  nójiOMiHB, MipB, 
pin, sum, nóflopoac, npńroprą, t b a p, KpoB, 
aio6ób i t. d. Wszystkie odmieniają się podług je
dnego wzoru : a a c t b.

§. 93. Wzór: aacTB.

Liczba pojedyncza.

Przyp. I. uacTB część
„ II. aacT-H częśc-i
„ III. aacr-H częśc-i

IV. uacTB część
V. aacT-H częśc-i

VI. aacT-mo części-ą

n
J7

>7

77 VII. (b) aacr-H (w) częśc-i 

Liczba mnoga.

Przyp. I. aacT-H
„ II. uaCT-HH
„ III. aacT-aM
„ IV. aacT-H
,, V. aacT-H

częsc-i 
częśc-i 
części-om 
częśc-i 
częśc-i

VI. aacT-aMH części-ami
VII. (b) aacT-ax (w) częśei-ach

Uwagi.
§. 94. 1. IIo a, 3K, m, ią, zamiast końcówek hm, 
ax, wymawiamy i piszemy: aM, aMH, ax, np.: 

p iaa m, piaaMH, piaax;  Muinaai, m i m a mh, MÓinąx.
4

HMH.
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2. Zakończenie VI-go przyp. licz. poj. rno 
skraca się czasem na H), np.: KpÓBio, uacTio, k (ct 10.

3. W przypadku VI-tym l ic z .  mnog. za
miast zakończenia hmh używa się niekiedy zakończenie 
ŁMH, np.: KicTBMH, flBepMH, fllTBMH, aiOflBMH, 
caHBMH, rpy^BBiu...

4. Tylko wliczbiemnogiej używa się wyrazów: 
flBepu, fliiH, jnbflH, caHH; II. przyp. flBepóił, 
fliTHHjjnoflńfi, carnSii; III. przyp. # b e p a bi, ą i- 
t h m , aibflHBi, ca Ha ai i t. d.

5. Rzeczownik w a t h odmienia się w ten sposób: 
przyp. II.: BiaTepn, III.: mateph, IV.: bi a t i p, V.: 
m ath, VI.: BiaTepio, VII.; (b) l a iepa ;  licz. mn. 
przyp. I.: BiaTepu, II.: uiaTepHii, III.: BiaTepaM,
IV.: Ma t eph, V.=I., VI.: BiarepaMii, VII.: (b) Bia- 
t e p a x.

Odmiana piąta.
§. 95. Podług odmiany piątej odmieniają się 

rzeczowniki rodzaju nijakiego, zakończone 
w przyp. I-szym licz. poj. na a, po którem wypadło 
T, albo które powstało z eH. Rozróżniamy tu przeto 
dwa wzory : tchó (źródłosł.: TeaaT)i iBia(źródł. iflieii.)

Wzór pierwszy: t e a a.
Liczba pojedyncza.

Przyp. I. Teaa cielę
* II. TeaaT-H cielęci-a
„ III. TeańT-H cielęci-u

jak przypadek I-szy

n VI. TeaaT-eM cielęci-em
„ VII. (b) TeaaT-n (w) cielęci-u 

Liczba mnoga.
Przyp. I. TeaŚT-a cielęt-a

„ II. Teaai cieląt
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Przyp. III. Te.iHT-aM cielęt-om
iy  j

” y ' f jak przypadek I-szy.

„ YI. T.ejiflT-aMH cielęt-ami
„ YII. (b) Te.iHx-ax (w) cielęt-ach

Podług wzoru p i erwszego  odmieniają się rze
czowniki rodzaju ni jakiego,  zakończone w I-szym 
przypadku licz. poj. na a, a w II-gim na ath. Są to 
rzeczowniki, oznaczające wogóle istoty młode, niedawno 
urodzone, niezupełnie jeszcze rozwinięte, albo rzeczy 
drobne, np.: reaa,  hthh , ryca,  MOJioflń, koth , 
3 o p o 6 a, x ji o ii h ; ropna, 3 6 a h a i t. d.

Po u, 3K, m, n, zamiast a stoi a, np.: bobhś , 
jionia, k n a ac a i t. d,

§. 96. W z ó r  drugi :  ima.
Liczba pojedyncza.

Przyp. I. 
„  II.
„  HI-
„ IY. 
„ V.
„ VI. 
„ YII.

ima imię
ijieH-M imieni-a
1MCH-M imieni-u

l
)

jak przypadek I-szy

iMeH-eM imieni-em . 
(b) inieH-H (w) imieni-u

Liczba mnoga.

Przyp. I.
n
11
n
n
n
n

i i .
i i i .
IV.
Y.

YI.
VII.

iMCH-a imion-a
inieH imion
iMeH-3M imion-om

| jak przypadek I-szy

iMen-aMH imion-ami 
( b )  iMeH-ax (w) imion-ach

Podług wzoru drugiego odmieniają się rzeczo
wniki rodzaju ni jakiego,  zakończone w przyp.
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I-szym licz. pojed. na a, a w II-gim na eHH, np.. 
3HaMń, bhM j nóaoMa, pania, eTpónia, cibih.

§. 97. Uwagi do obu wzorów.
1. P rzypadk i  I. IV. i V. są sobie równe, a 

zakończeniem tych przypadków w licz. mn. jest a.
2. W VI. przyp. l i c z b y  poj. zamiast formy 

na — a t e m, e h e m używamy krótszych form na -hm, 
np.: acepeÓHM, i m ń m, ci mhm , b h mhm  i t. d.

3. Rzeczownik t i mh  odmienia się tak: przyp.
II.: t i mh , III.: T in o , VI.: T1 MHM, VII.; TIMH); 
licz. mn. I.: t i m h , II.: III.: t i m h m  i t. d.

Odmiana cudzoziemskich imion własnych osób.
§. 98. 1. Cudzoziemskie imiona  wł asne  osób 

ruszczą się w ten sposób, źe występują w Iszym przypad. 
licz. poj. jako czysty żródłosłów z opuszczeniem wszel
kich nawet źródłosłowych greckich i łacińskich zakończeń 
ac, ee, ic, oc, yc, a więc: P o m e p, 3 e m o c t e h, C o k p a t, 
TapHT, U,Ć3ap, ABtycT,  EnaMiHÓH/p OuTa- 
b iń h, TnóyaB,  I l l i j iaep,  Mó3apT, Moa iśp ,  
K o p h e ił ji b, P a c i h, # a b h p;, M o hc óJ, Pada ł a ,  
II,ipepoH, IIj i iTOH, KceHOtrÓHT, 3eBC, Kpe3, 
I lepiKaB, Boicai io,  KanBflepoH, P a o a e u t  
Ban p oh, BajiBTepT. Ck ot, C Bi® t, IIIeK cni p„ 
JIomohócob, II y ni k h h, TypfeHeB, I I IasapHK,  
M i k a b o c i u, II e t p a p k a itd.

Zakończone na spółgłoskę i na o, odmieniają 
się podług p i erwsze j  odmiany, a zakończone na a 
odmieniają się podług t r zec i e j  odmiany: Toniep, 
-a, -obh, -a, -e, -om, -i; Bo Kani o, -i,a, -ieBH, -ia, -ie, 
-ieM, -iio; II e t p a p k a, -a, -u,i, -y, -o, -ow, -ip.

2. Imiona własne osób, zakończone na e, i, he 
I* e t e, T a ft h e, JI a m e h 6, C a p t i h i, II a t a H i h i , 
Ba h #Ke, JIi'Hfl e, odmieniają się j ak przymiotniki :
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r  e t - o r o, -OMy, -oro, -e, -hm, -iM; II a t a n i h i', -Loro, 
-ŁOMy, -Loro, -i', -im, -im. Ale Eepanace, BepaH- 
acepa; /Jofle, f l oaeia.

3: Imiona osób obce, zakończone na iac, iec, 
ioc, iyc, ruszczą się na i i  (iii): Bepf iniH,  Top a pin, 
,Z( i o h i c i h, I r h a t i ił, II a b c a h i ił, I IaHKpaxii ł ,  
Banśpii i ,  I IponćppiH, Ghhih, JIib ift, TapKBi- 
h i'ii, i odmieniają się podług odmiany p i e rwsze j  
(jak Kpafi), a więc: B e p r i u i ii, -Ta, -igbh, -la, -Te, 
-Tgm, -i'k).

II. Zaimki.
§. 99. Zaimkami  (3aiMeHHHKH) nazywamy 

wyrazy, których się w ogólności używa zamiast  
imienia,  t. j. zamiast rzeczownika (a, th, BiH, xto? 
mo? i t. d.) albo zamiast przymiotnika (np. ko Tp ii ii, 
a ki i  ii, unii, Miit, tb i ń, Hani i t. d.)

Podział zaimków.
§. 100. Zaimki dzielimy na następujące siedm klas:
I. Zaimki  osobiste  (ocoóÓBi) są te, których 

używamy albo zamiast imienia osoby, która mówi, albo 
do której się mówi, a więc zamiast osoby pierwszej 
lub drugiej: n, th, mh, bh. — Zaimka osobistego 
trzeciej osoby niema; zastępujemy brak ten przez 
zaimek wskazujący: BiH, o Ha, oho.

II. Za imek zwro tny  (3 bopóthhh ) wy
raża, że czynność osoby działającej nie prze
chodzi na żadną inną osobę ani rzecz, tylko zwraca 
się na nią samą: ceóć, coói, ca, coóóio, coól. 
Używamy tego zaimka bez względu na to, czy chodzi 
o osobę pierwszą, drugą, czy trzecią — czy l i c zby  
pojedynczej, czy mnogiej — czy rodzaju męskiego, 
czy jakiegokolwiek: H mhio ca, th nnieui ca, mu 
mhemo ca, bh m ź e t e ca, b 1 h, oha, o hó m he ca.
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(Niemcy przeciwnie stosują zaimki zwrotne do 
osób i liczb: ich lobe mich, du lobst dich, w i r  
loben uns, ihr lobt euch i t. d.)

III. Zaimki  d z i e r ż awcze  (npncBÓioioui) 
wyrażają, w czyjem dz ierżeniu czyli posiadaniu 
rzecz jaka się znajduje; odpowiadają więc na pytanie: 
czyj? czyja? czyje? Takimi są: im i ił, TBiir, Ham, 
Bani, i x h i h . Osoba trzecia l icz. pojed. nie ma 
swego osobnego dzierżawczego zaimka; brak jego 
zastępuje się przez przyp. ligi zaimka wskazującego 
eró, ei, eró.

Zaimka dzierżawczego cb iń, cboh, CBoeużywa 
się podobnie, jak zaimka zwrotnego, bez względu na 
to, czy chodzi o osobę pierwszą, drugą, czy trzecią — 
czy l i czby pojedynczej, czy mnogiej — czy rodzaju 
męskiego, czy innego: Jł aiaio cboki k h ńncky, i k  
m a e ui c b o ib k h ii jk k y, b i h i iae c b o ró k h h at- 
Ky, o H a  mae cboió KHÓacKy, mh MaeMO cbok> 
KHBSKKy i t. d.

(Niemcy przeciwnie stosują ten zaimek do osób, 
liczb i w osobie trzeciej do rodzajów: ich babę 
mein Buch, du hastdein Buch, er hat sein Buch, 
sie hat ihr Buch, w i r  haben unser Buch i t. d.)

IY. Zaimki  wskazujące ( y k a3 y 10hi) uży
wają się zamiast imienia osoby lub rzeczy, na którą 
wskazujemy, o której mowa. Są one następujące : b i h, 
oh a, o h ó; t o h, Ta, to; cen, ca, c e; cum, ca m a, 
casió — ze złożonymi, jak xaMTÓń,-a-ó; ottóh ,- 
-a, -ó; tot, -a, -ó; o t c e ii, o t c h, o t c e; t o ii c a m ; 
TÓHHce; nakoniec: t a k h ii, -a -e; OTiaKiifi, -a, -e; 
cuKiiii, -a. -e.

V. Zaimki  pyta jące  (mi Taft Hi), którymi 
pytamy się o osoby lub rzeczy, są następujące: xto ?
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mo?, XT03K? IH03K?, KOTpiłfi? KOTpa? KOTpe ?, SKHH ? 

HIM? HKĆ ?, HHH ? HHH? HHĆ ?.

VI. Za imki  wzg l ędne  (BiflHÓCHi) są te, 
które wprowadzają jakieś nowe określenie, jakiś nowy 
wzg l ąd  na osobę lub rzecz, o której już poprzednio 
była mowa. Są to następujące : xto, in,o. (np. w zda
niu : hi u ó He Mae toh, x T o Bce crpaniB;  
nponaao to, ęo  yTÓHyno); k o t p h ił, kot pa, 
k oTpe; flKuił, h k a, h k e, (np. w zdaniu: syace 
KpacHHi ł  ecTL  fliM, b KOTpiM MeniKaeMo) .

VII. Za imki  ni eokreś lne  c zy l i  nieozna
czone (h e o 3 h avieh i) nazywają się tak dlatego, p o- 
nieważ ogó ln i e  tylko i n i edok ł adn i e  rzecz nam 
jakąś określają. Są nimi: xtocł , moct,  xTOÓy#B, 
moóyf lt,  xTOHeóyfli>, ią o h e 6 y b, « e x T 0, « e i ąo  
i przeczące hi xtó , hitó  (te wszystkie zastępują 
rzeczownik); — KoipificB, KOTpHiióyflB, hkhh- 
ó f  B, KOTpHHHeÓyflb, HKHHHeÓyflb, HHHCb, 
HHiióysb, HHiłHeóyaB, k o t p aiir ą ó h k h h , h i h - 
K H ii, BCI.IHKHH, B C H K H H, H i H H ił, H 1 H H H, H !’ H H Ś, 
OgHH, HeOflHH, HHaKHIHH, HHbfflHH, KÓSKflHH,
ac a 3, e h, Bect, bch, Bce, (te wszystkie zastępują przy
miotnik).

Odmiana zaimków.

§. 101. Jak każde imię, tak i zaimki odmieniają 
się przez l iczby, p r z ypadk i  i (jeżeli mają zna
czenie przymiotne) przez rodzaje ,  np.: toh a Ta a 
Ti; m iii, noś,  m o e, mo i. Tylko xto, ipo, h i x t ó , 
h i h ó i wszystkie od nich pochodne (np. x t o c b, 
ih;ocb, XTOÓy#i>, moóyflB, flóiTO, fleiąo i t. d.) 
z powodu znaczenia swego poprzestają na samej 
liczbie pojedynczej.
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§. 102. I. Zaimki  osobiste.  

Liczba pojedyncza.

Osoba I. Osoba II.

Przypad. I. a ja th ty
5) II. MeHÓ mnie Teóe' ciebie
n III. M6Hi mnie toói tobie
77 IV. MeHÓ mię T e ó e  cię
n V. a ja th ty
77 VI. mhóh) mną toóók) tobą
33 VII. (b) mchi (w) mnie (b) toói (w) tobie

Liczba mnoga.
Przypad. I. mh my bh wy

77 II. Hac nas Bac was
37 III. hrm nam BaM wam
37 IV. Hac nas Bac was
» V. mh my bh wy

r > VI. hś,mh nami bśbih wami
33 VII. (b) nać (w) nas (b) Bac (w) was

1. W  przyp. II-gim licz. po,j. po przyimkach 
przerzuca się akcent wyrazu, a więc: #o m e h e, 30 
tó óe (patrz §. 29. a.)

2. W przyp. III. i IV. licz. poj. zamiast nie- 
hi, Meue, xo6i, Teóe używają się w potocznej mo
wie formy: mu, Ma, th, Ta, jeżeli na nich nie leży 
nacisk, np.: 3aKaHuy Ta ceóe; ale 3aiiańay Teóe 
a He eró.

II. Zaimek zwrotny.

§. 103. Zaimek zwrotny  dla obydwóch 
l iczb i na wszystkie  trzy rodzaj  e odmienia się, 
jak następuje:
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Przyp. II. ceóe siebie
* HI. coói sobie
» IV. ceóe się, siebie
« VI. COÓÓK) sobą
„ VII. (b) coói (w) sobie

1. W przyp. II-gim licz. poj. po przyimkach 
zamiast ceóe mówimy ceóe, np.: 30 ceóe.

“1. W przyp. III. i IV. zamiast coói, ceóe mó
wimy bez nacisku rzadko ch, a bardzo często ca.

III. Zaimki  dz ierżawcze.
§. 104. Zaimek: Miń, w o ś, moś.

Liczba pojedyncza.
Rodź. męski, żeński, nijaki.

Prcyp. I. Miń MOŚ moś

n II. MÓro Moei MÓro
n i i i . MÓMy MOIH MÓMy
11 IV. MÓro, Miń Moró, MOŚ
11 V. Miń MOŚ moś

» VI. MOIM MOŚIO MOIM

VII.
(moim) (mojem)

n (b) M01IYI MOIH MOIM
(w moim) (

Liczba mnoga.
\v mojem)

Dla wszystkich trzech rodzajów,
Przyp. I. MOI moi i moje

11 II. M01X moich
11 III. MOIM moim
11 IV. M01X, MOI moich, moje
n VI. MOIMH moimi i mojemi
» VII. M01X moich

Tak samo odmieniają się i  b i ii, cBiń.
W przyp. II. i III. licz. poj. zamiast MÓro, 

TBÓro, cbóto, MÓMy, tbómy, CBÓMy używamy 
czasem pełniejszych form: mośto albo mohóto, 
iio e jiy  albo MońÓMy itd.
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§. 105. Zaimek: nam, Hania, Hanie. 
Liczba pojedyncza.

Rodź. męs. źeńs. nijaki.
Przyp. I. Hani HŚm-a Ham-e

i i . iiam-oro, Ham-oT iiam-oro
n i i i . Ham-OMy Ham-ift Ham-OMy
n IV. Haui-oro Ham, nam-y naui-e
n V. Hani Ham-a nam-e
» VI. Harn-HM Ham-oio Ham-HM

(naszym) (naszem)

n VII. ( b)  Ham-iM Ham-iił nam-iM
(w) (naszym) (w ) (naszem)

Liczba mnoga.
Dla wszystkich trzech rodzajów.

Przyp. I. Ham-i nasi i nasze
II. nam-HX

J? III. Hain-HM
>7 IV. Ham-HX, Ham--i
r> V. Ham-i
y> VI. Ham-HMH naszymi i naszmii.
V VII. ( b)  Ham-HX

Tak samo odmienia się Barn,-a,-e. Zaimek
odmienia się jak przymiotnik rycin (patrz. §. 120.)

IV. Zaimki  wskazujące.
§. 106. Zaimek t o h , ia, t o .

Rodzaj męski, żeński.
Przyp. I. 

II.
III.
IV.

V.
VI.

Ta (Tan) 
TÓl

TOH 
TÓro 
TÓMy xit
TOH(fliM) i y  (ry io )
TÓro (KOHfl)
toh Ta
THM TOK)
(tym )
(b) mm Tin 

(tym )

nijaki.
TO (tóg) 
TÓro 
TÓMy 
TO (tóg)

TO
THM
(tern)
TiM
(tem )

V II.
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Liczba mnoga.
Dla ws zy s tk i ch  trzech rodzajów.

Przyp. I. Ti (tu) - ci i te
„ II. THX
„ III. thm

„ IV. Ti (kóhi)
THX (.MOflHH)

„ V. Ti
„ VI. thmh tymi i temi
„ VII. (b) thx.

Tak samo odmienia się: caM,-a,-ó, t a m t ó ft,. 
o x t ó fi, to T,-a,-ó, t o t c a m (t ó r o c a m ó r o), t ó ił ac e, 
o a ś H,-a,-ó.

g. 107. Zaimek: b Ih, OHa, ohó.
Liczba pojedyncza.

Rodź. m ę s k. żeńs. nij a ki.
Przyp, I. BiH OHa OHÓ

r> II. eró ei eró
III. en y i fi eMy

» IV. eró ei' eró

V VI. hhm HĆK) HHM
(=nim) (=niem)

J 7 VII. (b) HlM H1H HlM
(=nim) (=niem)

Liczba mnoga.
Dl a wszy stkich trzech r 0 d z aj (

Przyp. I. OHlł oni i one.
V) 11. i'x ich

III. IM im
J) IV. i'x ich, je

VI. hhmh nimi i niemi
,, VII. (b) hhx. (w ) nich

1. Zamiast eró, ei', eniy, i'fi, ix, im  mówimy 
(ąo) Hero, (flo) hei, (k) h e m y, (k) Hifi, ( ja a ) 
h u x, (in) hiui a to wówczas, gdy przy tym zaimku 
stoją przyimki, np.: 30, k, iK, fl.ua itd.
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Akcent, jak widać, w przyp. Il-gim i Ill-cim 
liez. poj. przerzuca się bliżej do przyimka (patrz 29. a.): 
nie Her <5, He i', Heaiy, ale nero, Hei, nemy.

Wiedzieć jednak należy, że w takich zwrotach, 
jaknp. o eró BiaTepn; b ei oiax; 3a ixnpoBHiiy; 
nepe3 eró oropó#; flaaei upaia; iii ej p ó # h u a ni 
posługiwać się musimy przecie czystemi formami bez 
H (nie flo Hero Biaiepa, ale #o eró MarepH), a to 
z tego powodu, ponieważ to „ero” nie jest tu zawisłe 
°d przyimka, ale od czego innego, tj. od rzeczownika 
i i a i e p i .

2. W przyp. III. i IV. licz. poj. zamiast e aiy, 
eró, używamy w potocznej mowie krótszych lorm: 
My> ro, jeśli na nich nie spoczywa nacisk, np.: 
■aaKjiHH ro ciojś,

§. 108: Za imek :  ceń, ca, ce.
Liczba pojedyncza.

Przy pad. I. ceń ca ce
11 II. cero c ó I cero
T) III. c e n y  c j ń c e Biy
n IV. ceń (flini) cio c e

córo (kohh)
ii VI. c h hi c e K) CUM
n VII. (b) c i jh c i ń C 1 BI

Liczba mnoga.

D la ws zys tk i ch  t rzech rodz i
Przyp ad. I. Cl

11 II. CHX
11 III. C H BI
11 IV. c i (kohi), c h x (aioflóń)
11 VI. CH BI H
11 VII. (b) chx

Tak samo odmieniają się: ot ceń, ot ca, otcć.
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Zamiast cero,  ceny  używa się także formy 
ctóro,  e b ó my.

Y. Z a im k i  p y t a j ąc e .
§. 109. Za imek:  x t o ? ip o ?

Ha liczbę pojedynczą i mnogą i na wszystkie trzy rodzaje.
Przypad. I. XTO ? ipo?

„ II- Kord ? uoró ?
„ III. KOMy ? no My ?
n IV- Koró? ipo?
* VI. KHM ? UHM ?
,  VII. (b) k im ? uiM?
Po p r z y  imkaeh  mówimy: k ó t o ? KÓmy? 

u ó r o ? u ó m y ?
Jak xxo? mo? odmieniają się także złożone 

XTOCB, moct,  XT oóy /JB, ipoóyflB, XTOHeóyflBr 
moHeóy^B, p e x t o, fleipo (peicoro, /tenoro), 
h i x t ó, h i u ó (h i k ó r o, h i K ó bi y. . . h i u ó r o,. 
hi  udary . . .)

§. 110. Zaimek:  unii? u h a ? u h ś?
Liczba pojedyncza.

Rodź. męs. żeńs. nij.
Przypad. I. unii una UHĆ

„ II. unftóro ? unei ? UHHÓrO ?
„ III. UIJHÓMy ? UHlH ? UIIHOMy ?
„ iv. UHH? (fliaij HHK> ? UH 6 ?

unfióro (kohż)?
„ VI. UHlM ? uneio ? UHlM?

( = -czyim) (=czyjem>
„ VII. (b) UHlM? UHlH ? UHlM ?

( =  czyim) (=czyjem),
Liczba mnoga.

Dla wszys tk i ch 1trzech r o d z a j ó w.
Przypad. I. uhi? czyi i czyje?

» II- UHlX ?
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„ III. MHlM ?
„ IV. HH1 (KÓlIl)?

lJHlX (M\r>KLB) ?
„ VI. hhimh? == czyimi i czyjemi?
„ VII. (B) HH1X?
Tak samo odmieniają się złożone: hhhcb 

(nnHÓrocb), u i' u ii ii, HHftóyflb, UHHHeóy#B
(h n ii o r o h e 6 y /i; b).

§. 111. Zaimki pytające: k o t p h ii? k o t  pa? 
k o t p e? h k h h ? HKa? h kć? odmieniają się jak 
przymiotnik: fló óp u h, -a,-e (patrz §. 119.).

VI. Z a im k i w zg lędne.

§. 112. Zaimki względne xto , iąo, Koipnit, 
hkhh , hhh odmieniają się tak samo, jak rówmo- 
brzmiące zaimki pytające.

Zamiast zaimka względnego KOTpńił, KOTpa, 
KOTpe używamy też bez względu na rodzaj, liczbę 
i przypadek nieodmiennego zaimka mo, i to dla przyp. 
J-go samego nó, a dla innych przypadków z doda
niem do rąo jeszcze odpowiedniej formy zaimka b ih , 
•o hś, ohó, a więc:

Przyp. I. KOTpńń,-a,-e, albo iąo,
„ II. k ot póro,-ói',-óro albo q o  eró, rąo en

iąo e ró,
,, III. KOTpÓMy,-iH,-óiMy albo iąo emy, iąo iii,

iąo emy,
„ IV. KOTpóro,-y,-e albo ipo eró, iąo ei,

mo eró,
„ VI. KOT pHM,-OK),-HM albo H^OHHM, ipOHÓ K>,

rąo hhm,
VII. (b) KOTpŹM,-iił,-lM albo mo (b) h im , rąo 

(b) .hi fi, mo (b) h im  i t. d.
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VII. Zaimki nieokreślne.

§. 113. Zaimek BecŁ, bcs, Bce. 
Liczba pojedyncza.

Rodź. męs. 
Przypadek I. B e c i.

żeńs.
bcs

nij.
Bce

II. Bcero Bce'I Bcero
III. BceMy BCIH Bce'My

n IV. Beet, Bcero bcio Bce
n VI. BCIM Bceio BCIM
>7 VII. *(y) BCIM BCIH bcIm

Na
Liczba

wszystkie
mnoga.

trzy rodzaje.
Przypadek I.

j>

)!
n

II.
III.
IV.

«
n

VI.
VII.

bc! =  wszyscy i wszystkie
BCIX
bcIm
bci (kóhi) 
bc!x (aioflaft)
bcimk =  wszystkimi i wszystkiemi
(y) bcix

Zamiast b ce, Bcero, b c e m y, bcei  używamy 
też form: bcbo, bcbóto, bcbómy, bcbói.

§. 114 Inne zaimki nieokreślne odmieniają się 
albo jak zaimki pytające (patrz §, 109. i 110.) albo 
jak przymiotniki (patrz §. 117.)

III. Przymiotniki.
§. 115. Pr zymiotn ik i em nazywamy każdy 

wyraz, który służy na oznaczenie własności, pocho
dzenia, materyi i posiadania, słowem jakiegokolwiek 
przymiotu rzeczowników; np.: /tóópHit oiegB, 
KopoaiBCKHHCHH, cpiÓHHHrpiiu, ópai iBcaa,  
cecTpŚH nóflc.

O przymiotniki pytamy się słowami: jaki? 
jaka? jakie? czyj? czyja? czyje?
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§. 116. Ponieważ rzeczowniki są albo męskie 
albo żeńskie albo nijakie, stoją w liczbie pojedyn
czej lub mnogiej i odmieniają się przez przypadki, 
stąd też i określające je przymiotniki odmienia ją  
się p r zez  rodza j e ,  l i c zby  i przypadki .

§. 117. Jak przymiotniki odmieniają się także: 
1) niektóre zaimki, jak KOTpńft,-a,-e, aKĆH,-a,-e, 
i x h i ił,- a,- g, KÓsKflHń,-a,-e, b c ś kh ii,- a,- e, hhb- 
inHii,-a,-e i t. d. 2) przymiotnik i  utworzone 
z czasowników czyli tak zwane imiesłowy,  jako to: 
xna J ia nnń -a -e ,  XBaaeHHH-a- e, nonopHijiHH-a-e, 
h en p o et h m hh- a- e i t. d., a wreszcie 3) l i c zebnik i  
tak zwane porządkowe, jak n e p i i i - a - e ,  fflpy- 
rHH-a-e, ueTBepTHH-a-e, o^HHaHqaTHH-a-e itd.

§. 118, Ponieważ jedne przymiotniki kończą się 
w przyp. I-szym licz. pojed. na aft-a-e, a drugie na 
il-a-e, przeto many dwa wzory odmiany przymiotni
ków: aóópmi-a-e i rycin-a-e.

§. l i 9. Wzór pierwszy: flóópnir-a-e.

Odmiana przymiotników.

Liczba pojedyncza.

Przypad. I. aóóp-HH flóóp-a
Rodź. męski: żeński: nijaki: 

ftóóp-e
II. flóóp-oro flóóp-o'i

III. ó̂óp-OMy aóóp-it
IV. żyw. flóóp-oro flóóp-y

flóóp-oro
flóóp-oMy
flóóp-e

nieżyw. /ęóóp-HH

„ VI. flÓÓp-HM flÓÓp-OH)
V. flóóp-HH flóóp-a flóóp-e

flÓÓp-HM

„ VII. (b) flóóp-iM flóóp-ii
( =  dobrym)

( =  dobrym)

( =  dobrem)
ó̂óp-ŻM

( =  dobrem)
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Liczba mnoga.

Na wszys tk i e  t rzy  rodzaje :
Przyp. I. flóóp-i =  dobrzy i dobre

„ II. #ÓÓp-HX
n ni. flÓÓp-HM
, IY. OSOb. 3<5Óp-HX (MyiKIB)

rzecz, flóóp-i (kóhT)
» V. flóóp-i
„ VI. flóóp-HMH =  dobrymi i dobremi
» VII. (b) flÓÓp-HX

Podług wzoru p i e rws zego  odmieniają się 
przymiotniki, zakończone w przyp. Iszym. licz. poj. 
na nił-a-e, np.: rpyóiiH, 3flopÓBiiH, flOBrun, róp- 
p i ,  BÓ3KH&, TBepĆ3HH, óe3pyi£Hii, 6 1  J I M  6 ,  

CBBlflOMHH, UÓpiIHH, TyDHH, ÓHCTpHH, ÓÓCHfi, 
rycTńił,  cyxHH, rycaunił, cHjibHiHmnń, sana- 
c a b ni h fi, k p a m n fi, k y ą h fi i t. d.

Tutaj należą także przymiotniki wy ra ża j ą c e  
pos iadanie  a zakończone w przyp. Iszym licz. poj. 
na -iB -OBa -obo, -Tb -eBa -eBO, -hh -HHa -hho, np.: fli'/UB, 
-OBa -OBO, ÓpŚTiB -OBa -OBO, BflOBMH -HHa -HHO, CeCTpHH 
-iiHa -hho, yuHTC.iTB -eBa -eBO, KOBaaiB -e'Ba -e'B0 i t. d.

§. 120. W z ó r  drugi: rycifi-a-e.
Liczba pojedyncza. •

Rodź. męski: żeński: nijaki:
Przypad. I. ryc-in rfc-a ryc-e

„ II. ryc-toro ryc-BOi rye-Boro
„ HI. ryc-BOMy ryc-Tn ryc-BOMy
„ IV. nieżyw. ryc-TI rye-H) ryc-e

żywot, ryc--Boro
n V. ryc-Tfi ryc-a ryc-G
„ VI. ryc-lM ryc-BOK ryc-TM

( =  gęsim) ( =  gęsiem)
5
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ryc-iM 
( =  gęsiem)

„ VII. (b) ryc-iM ryc-ifi 
( =  gęsim)

Liczba mnoga.

Na wszys tk i e  t rzy rodzaje :

Przypad. I. rye-i' =  gęsi i gęsie 
„ U. ryc-ix 
„ III. ryc-iM
, IV. osob. ryciix (naciyxiB) 

rzecz, ryc-i (HÓra)
„ V. ryc-i
„ VI. ryc-iMH =  gęsimi i gięsiemi 
„ VII. (b) rycTx
Podług wzoru drugiego odmieniają się przy

miotniki, zakończone w przyp. I-szym licz. poj. na 
Ta-a-e, jak: ójtuacHiń, chhih, rocnóf lHiń,  oa- 
p a hi  fi, aócift,  neciifi, KopÓBift-a-e, póóifi-a-e. 
(Po n, 6, b nie pisze się i', ale i).

Uwagi do obydwóch wzorów.
§. 121. W  przyp.  I-szym licz. poj. używają 

się czasem r z ec zown ikowe  formy zamiast przy
mio tn i kowych  i tak zamiast: 3 flop óbhh- a- e, 
papn-a-e, roTÓBHfi-a-e, ji a c k a b h fi-a-e, bhh- 
HHH-a-e, róflHHH-a-e, roaóflHufi-a-e, ro cnó f l -  
H i f i - a -e, cnacÓHHH-a-e i t. d. używają się formy: 
3 A o p ó b -a -o, pafl-a -o, i  a c k a b -a -o, b ń h e h, 
BÓHHa, b h h h o , r ó e h, r ó $ h a, róflHO, roj iń- 
fleH, r o a ó # h a, r o a ó h o, r o cnóaeHB  (z wsta- 
wionem e), c n a c e h i t. d.

2. W  rodzaju żeńskim i ni jakim za
miast zakończeń a, a, e, g, używają się rzadziej za
kończenia pełniejsze : aa, aa, oe, gg, np.: Ą ó 6 paa, 
rocnóflHaa, a ó 6 p oe, r  o c n ó a h gg.

§. 122. P r z y p a d e k  IV. l i cz .poj . rodz.  żeńsk.  
kończy się rzadziej na yio, H)H>, np.: aó i pyio, ryciOH).
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§. 123. Przyp. I. licz. mn, ma czasem zakończe
nie pełniejsze: ii, ii, np.: flóópii, rycii.
0 rzeczownikach odmieniających się podług odmiany 

przymiotnikowej.
§. 124. Podobnie jak przymiotniki odmieniają 

się także r z e c z o w n ik i ,  mające tylko znaczenie 
rzeczowe, a z pochodzenia i formy będące właściwie 
przymiotnikami. Takimi są 1) imiona pospolite, jak np. 
wyrazy: ji i c h h u n fi, m h c ji h b h ił, 6 a h ac h i h,
KpaiłHHH, KOHKJEIHH, nOJIBOBHH, CÓTCKHH;
bpa to b a, b i h t o b a, K op oa esa ;  npńflaHe, 
m o c t o b ć , nepeŚMHe i t. d.; — 2) imiona  
w ł a s n e  osób na ckhh, hkhh, CKa, ąica, OBa, eBa, 
jak K o t ji ń p e b c k n h, K p a c i n, k h h, Ocipóac-  
cna, Bopeąi ta,  KocTos iapoBa,  Kyai iuĆBa;  
— 3) nazwy miast i wsi, jak HaflBipHa, Kpac-  
h e, 3 aJI®Ke: /fÓBre, T ji y 6 ó k e ; — nakoniec 
4) nazwiska cudzoziemskie na e, i, jak T e t e, B e p h e, 
II a t a h i h i i t. d.

§. 125. Tylko podług odmiany r z e c z o w n i k o 
we j  odmieniają się następujące wyrazy: 1) żeńskie 
imi ona  własne ,  jak JIioaMHjia, T eo^ ópa ,  
II aB.au Ha, Ba cna u Ha i t. d.; 2) nazwiska rodo-  
w e córek na iBHa, lBHa, aBHa, aHKa, ŚHKa, jak 6 o ą h &- 
piBHa, KOBaaiBHa, P ap B ia i B H a ,  K o c a u 1 b h a, 
UpocaŻBHa,  i pa® iHKa ,  r a i a n a H K a  it.d.; 3) 
męskie na zw i s k a  w ł a s n e na iB, ib, jak K o c t o m ś - 
p i b, K o b a a i B(-ÓBa); nakoniec 4) nazwy m i e j s c o 
wo śc i  (wsi, miast itp.) zakończone na Ib, ib, hh ; OBa, 
HHa; obo, hfo, cko, jak J1 b b i b, E ń i b, K p a c i u ź h; K o- 
BOBa, Ck abź ha ; BoroaróSoBo, H i h e h o , CaaB- 
cko i t. d.

O odmianie starosłowiańskich i obcych imion 
własnych osób na i i  (Th), jak Bacujiih, r p u r o p i i ,  
AHTÓHiii ,  Bepi iJ i iH i t. d. patrz §. 98. 3.



§. 126. W z o r y  p rz ym io tn i kowe j  odmiany rzeczowników.

Liczba pojedyncza.

Rodzaj męski: Rodzaj żeński:

Przyp. I. jricHHH-HH KpacinBCK-a KoponŚB-a
„ II. jncHÓn-oro Kpacj'HBCK-Oi' KopojieB-oI
„ III. JIlCHHH-OMy KpaciHBCK-ifi KoponeB-ift
„ IV. nicmńi-oro KpaciHBCK-y KopojteB-y
„ V. mCHHB-HH KpaciHBCK-a KOpOJlÓB-O
„ VI. jiicHÓn-HM KpaClHBCK-OIO KOpOnÓB-OH)
„ VII. (b) aicHHH-iM (b) KpaciHBCK-ift KopoaÓB-ift

Rodzaj  nijaki:

r.iyóÓK-e
Tjiyó SK-oro
Pnyóóic-OMy
TjiyóÓK-e
TnyóÓK-e
TnyóÓK-HM
rnyóóię-iffl

Liczba mnoga.

Przyp. I. aicHim-i KpaeiHBCK-i KoponĆB-i
„ 11. aicHim-HX Kpac'iiiBCK-Hx KOponĆB-HX
„ III. aicHik-HM KpaClHBCK-HM KOponeB-HM
„ IV. aiCHHH-HX KpaciHBCK-i KOpOJieB-i
„ V. jnCHBH-i Kpac'iHBCK-i KoponÓB-i
„ VI. aiCHHH-HMH Kpac'lHBCK-HMH KOpOneB-HMH
„ VII, (b) nicHHM-HX KpaciHBCK-HX KOponCB-HX

0500
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Stopniowanie przymiotników.
§. 127. Mamy t r z y  st op n i e porównania przy

miotników : s t o p i e ń  r ó w n y  (cteneHB n e p i i H i  
a, 6 o piBHHii), np.: iihjibhhh, 3/j; i óhh fi; s t op i eń  
w y ż s z y  (cTÓneHB apyrni i  aóo bhciuhh), np,: 
HHjŁHiHiniH,  s top i eń na j 
w y ż s z y  (cTeneHB t p e t h fi a ó o h a fi b h c ni h fi), 
np: HaHnHabH i firnu ii, Hafi3fliÓHi'fiHiHfi.

§. 12«. Przez s top i eń  r ó w n y  wypowiadamy, 
że przymiot tej osoby lub rzeczy, o której mowa, 
zupełnie dorównywa przymiotowi innej osoby lub 
rzeczy, np : I b a h tuk d iu iłh h h , h k I leTpó. 
t ó h a t a k x o p ó hi a, a k a h r e ji.

Stopień wyż s z y  (drugi )  przymiotnika wy
powiada, że osoba lub rzecz, o której mowa, w i ę c e j  
jakiegoś przymiotu posiada, niż inna osoba lub rzecz, 
np.: I b aH nunbhih hi h fi, uhm Mift ópaT. U, e p- 
k b a b ii c hi a, H 1 3K b i p.

S t op i eń  na jw y ż s z y  ( t r zec i )  przymiotnika 
wypowiada, że osoba lub rzecz, o której mowa, z po
między wszystkich porównywanych osób lub rzeczy 
n a j w i ę c e j  jakiegoś przymiotu posiada, np.: I bóh 
h a fiiih jb  h i'ń iuh fi 3 i ióbii jk bcix  yueHHitiB. 
I  na nip óianfi  i repeta óina, aae  chit 3i 
BCbóro hafió in i'finiH fi.

§. 129. Porównywając z sobą dwie osoby albo 
rzeczy o przymiotach równych,  czyli po przymiotni
kach w stopniu równym,  używa się słówka hk, 
np.: MyapHH, hk CanoMÓH. Kaj i iHb BeaŹKHfi,
hk s i M.

Po przymiotnikach w s t o pniu wy ż szy m uży
wa się w porównaniu słów uhm, hijk, np.: CóHpe 
ecTb óinbine, uhm 3 e m .uń. f l i t ib ectb c t ńpuinfi, 
Hiac IlaBnó.
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Po przymiotnikach w stopniu na jwyż s z ym  
używamy stów: 3, mćhch, nÓMiac, 3nÓMiac, 3no- 
cepea,  np.: CoKpaTa y 3HaHO Hańsiy flpiiimHM 
Meacn PpeKaMH.

0 tworzeniu stopni wyższych.
§. 130. Stopień wyż s z y  tworzy się od te

matu przymiotnika za dodaniem końcówki (przy
rostka)  iniiii-a-e albo inniHH-a-e, np.: c-raómiiii-a-e, 
imuŁHiiminii-a-e.

S t op i eń  n a j w y ż s z y  tworzy się tak samo, 
tylko na początku wyrazu dodajemy jeszcze tak zwany 
narostek Ha«, np.: na iicjiaóinHH, Hatna  a t H i t -  
ni h ii.

Przyrostek -ihhh przybierają przymiotniki ma
jące temat zakończony na pojedynczą spółgłoskę, 
jak cjiaó, r p y ó ;  przeciwnie tematy zakończone na 
dwie  lub w i ęc e j  spółgłosek przybierają najczęściej 
przyrostek limimł, jak iihjibh, icpacH, ÓHcrp. 
Mówimy jednak także b e c e ai h in n &, 3# o p o b i a- 
m h h, c b b a t i M m h ii, c t y ą e ii i n ni h n, chociaż te
mat kończy się na pojedynczą spółgłoskę.

U wa g i .  1) JI i h przed -miiii miękczą się 
na tut, hł, np.: óiatinnii, mćhbiiihh, p aH b iii h ii. 
2) r przed -innii przemienia się na jk, np.: ydÓJKinnii 
(od ydo-rnii), albo wypada, np.: MŚKfflHi(odMar- 
k ii ii), 3 0 k iii h ił (od ji er k-h ii). 3) k, ok, eK i H przed 
in h ii wypadają, np.: b y 3 in h ii (od by 3k-h ii), bbc- 
mnił (od b u cÓK-iiii), p a t  innii, (od ą a j i  e' k-h ii), 
Kpacinmi (od KpacH-nii).

§. 131. Niektóre przymiotniki tworzą stopień 
w y ż s z y  i n a jw y ż s z y  od innego tematu. Tutaj 
należą:
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BeaHKHH — 6iJ ibm v.il — Hafióiubninfi.
MaaŹH —  MĆHbniHH —  HaSMCHiimaił.

flóópHH — ayainaft — HaftJiyuniHft.
3jihh — ripniHH -—• HaftripniHH.

§. 132. Niektóre przymiotniki nie stopniują się 
wcale, a to z powodu swego znaczenia, np.: 3oao-  
thh, coaóiiaHHi, MapMypÓBHi; himhh, cjii- 
hhh; cnajiŁHHH, i#a jibhhh; óiaaBHH, acoBTa-
BHH, B i T P 1 B C K H H, CHH1BCKHH itd.

§. 133. S t o p n i o w a n i e  opisowe.  S t op i eń  
w y ż s z y  może się tworzyć także za dodaniem do 
stopnia równego słowa 6ijn>nie, a s topień na jwyż
szy za dodaniem do stopnia równego słów b ó b i s h , 
ayace, np.: zamiast uh a bh iiimufi, Ha ina jB -  
h I hhihh możemy powiedzieć: óiaBuie nÓBHHH,  
be j ł m ii a lbo 3; y ac e n ii a i> h n fi.

Używamy tego opisowego stopniowania miano- 
nowicie wtedy, kiedy chodzi o imiesłów, który się 
zwyczajnym sposobem stopniować nie daje, np.: o i-  
thh, awjaeHHH, b i 3 h a u a io u h fi ca, acaac- 
A y u h fi i t. d.

St op i eń  n a jw y ż s z y  może się tworzyć także 
za dodaniem do stopnia równego narostka npe lub 
B c e ,  np.: npeKpacHHŻ =  flyace k pac hhh, 
BceMoryuHf i  =  HafinioryuifiraHfi.

IV. Liczebniki (hhc/iibhmkm).

§. 134. L i c z eb n ik am i  nazywamy takie części 
mowy, które oznaczają l i c zb ę  czyli i l o ś ć  osób lub 
rzeczy, albo też w jakim porządku one po sobie 
następują, np.: o p a ,  p a ,  i pn ;  nepmafi ,  a py
ra fi, i peTHH i t. d.
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Podział liczebników.
§. 135. Przedewszystkiem dzielimy liczebniki

na oznac zone  (osHauei i i )  i n i e o znac zone  
(HeosHa^eHi). Oznaczonymi  nazywamy takie, 
jak 3 Ba, ipa , cto, t h c s ?, spym ii, cóthhh , 
inecTepaKHH i t. d.,które ilość dokładnie oznacza
ją; n i eo znac zone  liczebniki przeciwnie podają 
w przybliżeniu tylko ilość osób albo przedmiotów, np.: 
ki j i bko , KiaBKÓpo, k i a bk am a h pa tb, iiiaB- 
K a p c a i t ,  KiaBKacÓT; aiajio, MHÓro, c ó a ,  
TB Ma.

Oprócz tego rozróżniamy następujące rodzaje 
liczebników:

§. 136. I. L i c z ebn ik i  g łówne  (rojiOBHi).

G ł ówne  nazywają się te liczebniki, którymi 
liczymy i l ość  osób lub rzeczy, a którymi odpowiada
my na pytanie „ i l e?“ „k i .t b k o?u

Są to następujące liczebniki:
OflÓH o,a;H-a o flH -ó ;
flBa, flBi, p a ;
o ó a, o ó o Ó a ;
o ó h p b a, oÓHflBi, oÓHflBa;
t p h ; u o t ń p u;
nhtb ; niicTB ; c i i i ;
B J C 1M ; pĆBHTB; flĆCHTB; 
opHHaftpHTB; pBaHaiłpaTB;
TpHHafipaTB; uomp  naipŻTB ; naTHa ipa iB  
mi cHaitpaT b ; c i mh ah u,u t b ;
BiciMHŚifipaib; p B a i H a i p a T b ;  
flBańpaTB: p a t p a i B  opŹH, -a, -ó; 
pBańpaTB p a  -i -a; /tBaupuTB 
Tpa, u ot u p ii i t. d.;
TpHH paTB ; cópoi i ;  n a t t  e c .4 t b ; micpecHTB
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« i' m ą; e c ń t b ; BiciMflecHTB; ąeBHTBaecńTB; 
c t o ; cto o p B ;  c i o  p a ;  cto Tp i  i t. d.; flBi- 
c t i ; Tpócia ;  hothpacia;  naTŁCÓT; iniciB-
C Ó T, CIMCÓT, BiciMCÓT; fleBBTBCÓT; t u c a u ; 
Ą b i t h c s b h  i t. d„; u h tb  TÓcauHH, HiicTB th - 
CflHHHitd.; aeoBTB, ą b a ii p a t b i  h e n  h mi i :  ai i- 
aiÓH, #Ba m i jti <5h n itd.

§. 137. II. L i c z e b n i k i  z b i o r o w e  (3ÓipHi)  
zaliczają się do g łównych,  a oznaczają po łą c ze 
nie, zb iór  pewnej liczby osób lub rzeczy,np.: oóóe 
O c i h b c k i (mąż i żona, albo brat i siostra); ^ b ó g  
ąiTHH (chłopiec i dziewczynka); Tpóe 3bb i p At 
'(tj. takich zwierząt, które nie wszystkie może do je
dnego gatunku należą); pc-HTepo 3anoBiąnH (tj. 
zbiór 10 różnych przykazań) i t. d.

L i c zebn ik i  zb iorowe są następujące:

ąBÓe, oóóe, Tpóe, 
uĆTBepo, naTepo, 
me'cTepo, ceaiepo, 
ócBMepo, ąeBHTepo, 
flecńTepo, oąHHaiipaTepo,
^BaHaHąHTepo, TpmńnąaTepo i t. d., 
flBanąaTepo, Tpaftpaiepo, 
naiBąecÓTepo, micTBąecŚTepo;
^BaiiąaTB flBÓe, Tpóe,
TpHiiąaTB, ąBÓe, Tpóe, 
cópoK nĆTBepo i t. d.

§. 138. III. L i c z ebn ik i  porządkowe  (no- 
;paąk o b i) oznaczają, w j ak im  porządku osoby lub 
rzeczy po sobie następują. Odpowiadamy nimi na 
pytanie: k t ó r y ż  kole i?  k tóry  w porządku?,  
np.: anpHixaB  nepinnir, th npnixaB ą py
ra n, ópaT npn i iaB ąeBńTiiiL
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Są one następujące:

nepniH&;-a,-e; ipHHHfmiii,-a,-e;
3pyrHił,-a,-e; copoKOBŚH;-a,-e;
TpeTHii,-a,-e; naTbflecŚTHii,-a7-e;
ueTBepTHH,-a,-e; micflecHTHH,-a,-e;
naTiiu,-a,-e; c’iHflecŚTHii,-a,-e;
mecTHH,-a,-e; BicispecńTHH,-a,-e;
ceaiHH,-a,-e; aeBHTbflecaTHH;-a,-e;
ócbMHH,-a,-e; cÓTHHH,-a,-e;
3eBaTHii,-a,-e; cto nepuiHH,-a,-e;
flecŚTHii,-a,-e; ,a;BOCÓTHHH,-a7-e;
0flHHŚHii;iiTHii,-a,-e; TpHCÓTHHii,-a,-e;
flBaiiaiin;HTHił,-a,-e; UOTHpOCÓTHHH,-a,-e ;
TpHHanpHTiiH,-a,-e; narbcÓTHHH,-a,-e;
uoTHpHaHn,flTłiii,-a-e; micxbCi)THH0,-a,-e;
iiaTHaHHiiTHH?-a,-e; ei‘McÓTHHH,-a,-e;
micHaHHHXHii,-a,-e; Bici'MCÓTHHH,-a,-e;
ciMHaimHTHH,-a,-e; 3;eBflTbcÓTHHii,-a,-e;
BiciMHaiin,iiTHii,-a,-e; T!iCiiuHHH,-a,-e;
3 ebhthaii niith ił, - a, - e ; ^botćciibhhh,- a,-e;
3,Baiii];iiTHH,-a-e; TpnTiicHtiHHii,-a?-e;
flBaimflTb nepmiiH,-a,c ; naTbTiicauHHH,-a,-e;
SBaapaTb apyruii,-a,-e itd.; Mia'ioHÓBHii,-a,-e i t. d.

§. 139. IV. L ic zebn ik i  wi e l o rak i e  (m h ó - 
sk h i) wyrażają jakąś mnogość albo wielorakość czę
ści, sposobów, własności, rodzajów itp., wchodzących 
do składu rzeczy, np.: JI i h i a m ó ac e ó y t 11 ą b o a u a : 
npócTa aóo upiiBa. KópncTB a HaynecTB no- 
/\B!MHa: p a  ceóe i p i  ii apymx .  Odpowiadamy 
nimi na pytanie: „ i l oraki?“ i „ i l ok r o tny? “ 
(k i ji b k o p a k ii it ? k i ji b K o k p a t h h ii ?).

Są to następujące liczebniki:

o#HaKHH,-a,-e,
flBo:iKHH,-a,-e,
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TpOHKHH,-a,-e,
HeTBepaKHH,-a,-e,
naxepaiciiH,-a,-e,
DiecTepaKHił,-a,-e, itd.
AecniepaKHH,-a,-e, 
oflHHańpflT ep aKHH,-a, - e, 
flBaiłn;ffrepaKHH7-a,-e,
KijiBi-copaKHH,-a,-e7
TiaBKopaKHft,-a,-e,
MHoropaKHH,-a,-e, 
nooflHHÓKHH,-a,-e, noe,a;Birarił,-a,-e?
IIOflBlHHHH, flB01CTHH,-a,-e, 
nOTpiflHHH, TpiMCTHH,-a,-e, 
nouBtpHHft,-a,-e, 
nHTepócTHH,-a,-e, 
flBOKpaTHHił7-a,-e,
TpHKpai’HHH,-a,-e,
^OTHpOKpaTHHH,-a,-e,
IIHTHKpaTHHH,-a,-e,
inecTHKpaTHHH;-a,-e,
KijibKOicp a THHH,-a,-e,
MHoroKparrHHH,-a,-e itd.

§. 140. V. Liczebniki  podz ia ł owe  (nofliiao- 
bi) oznaczają, po ile  j ednost ek z większe j  j a- 
kie jś  i l ośc i  j e s t  przedmiotem naszej  mowy.  
Odpowiadamy nimi ua pytanie: „po i l e? “, np.: Mn 
i ma ń  no abox, mh s i c i ann no uiiCTb ń ó a o K ;  no 
CTO 3K ó b h i p i b noKanKaHO 3 k 6 sec a o r o m i c t a.

Liczebniki podziałowe są następujące: 
no oflHÓMy, no o^mn; 
no flBOx, no flBa, no B̂i, no flBÓe; 
no Tpox, no xpn, no xpóe; 
no uoxnpóx, no noTńpn, no ueiBepo; 
no nnTbóx, no naxs, no naxepo; itd.;
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no #ecflTBÓx, no flecsTt, no /(ecaiepo; 
no cto; no thchb; no KinBKa, 
no KiaBKÓpo; no KOBKaHaftipTB, 
no KiaBKaHanpaTepo itd.

Odmiana liczebników.
§. 141. Liczebniki  główne.

1. Liczebnik o^hh, o/(Ha, o^h ó odmienia się zu
pełnie prawidłowo podług wzoru: toh, Ta, t o ; II. 
przyp. oflHÓro, o/(hói, o/(Hóro; III. o /( h ó m y, 
oflHin, oflHÓMy; IV. ofl^H (d ia ) ,  oflHÓro (uo- 
aoBiKa), o p y  (cee ip y ), o p ó  (h Óko) ;  VI. o«- 
HHM, OflHÓlO, OpHM; VII. (b) OflHlM, OflHlil, 
OflHlM.

2. Liczebnik /(Ba odmienia się tak:
Rodź. męs.: żeńsk.: nij.:

Przypad. I. p a  (ctohź) /(Bi (cecTpn) p a  (BiKHa) 
/(Ba (ópaTÓ)

» IL p o x
» UL /(BOM
„ IV. /(Ba (otom) /(Bi (cecTpn) /(Ba (BiKHa)

P 0X (ÓpaTlB)
n VI. /(BO MŚ
» VII. (b) /(BOX
Tak samo odmieniają się liczebniki: oóa, o u i, 

oóa; oón/(Ba, oón/(Bi, oón/pa.

3. Liczebniki Tpn i noTńpn odmieniają się tak :

Na ws zy s tk i e  t r zy  rodzaje:  
Przypad. I. Tpn noTiipn

„ II. t p o x u o t n p ó x
„ HI. T p O M U O T H p Ó M
„ IV. Tpn (ctojih) noTŹpn (ctojihj

t p o x (ÓpaTis) noTnpóx (ćpa™)
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Przypad. VI. Tpo.ua Hompaia
» v n - (B) TP0X (b) hoth p ó x

4 Liczebnik nan, bez wzg l ędu na to, czy 
stoi obok rzeczownika czy bez niego, odmienia się- 
w następujący sposób:

Na wszystkie t rzy rodzaje:

Przypad. I. naTB (ctojdb, ópariB, cecTep, bIkoh)
„ II. naTH, naTBÓx (
„ III. u a th, naTBÓM (cToaaM, ópaianr, ce-

CTpaM, BiKHaM)
» IV. na tb (cToaiB, ÓpaTiB, cecTĆp, BiKÓa)

» VI. na th, n a tbm a (cToaaBin, ópaTaBia, 
CÓCTpaBIH, BIKHaMH)

» VII* (B) na th, naTBÓx (cToaax, ópaTax, ce- 
CTpax, BlKHax)

Podług wzoru n a i B  odmieniają się liczebniki 
iuicTB (mecTH, inicTBox), ciur, b ic im , flĆBaTB,. 
3 e cbtb i wszystkie złożone: 0 3 HHaftąaTb, p a -  
HanpaTB itd. do pBaTHanpaTB;  flBanpaTB, 
TpńiłpaTB, naTB^ecaTB, inicflecaTB, ciMfle- 
c^tb, b i c i bi 3 e c a t b, 3eBaTB3ecaTB, KiaBKa- 
h a fi ą a t b, KijBKaflecŚTB.

Te liczebniki są w I-szym i IV-tym przyp.  
rzeczownikami, łączą się przeto z Il-gim przypadkiem, 
np.: naiB yneHniciB, i n i c T B  c i o b i b , secaTB 
k ó h h fi itd., ale 3 Ba, ipn,  h o t h p h y i e h h k b , 
CToań, k ó h i  itd.

5. Liczebniki c ó p o k, c t o, 3 b f c t i", t p ó c t a, 
HOTŹpncTa, n a t b c ó t, ni iciBcÓT, ci bicót , 
b i c 1 m c ó t, 3 eBaTBcÓT po największej części zo
stają n i eodmi enne ,  np.: przyp. I. cópoK cto- 
ais, II. cópoK c t o a f b, III. cópoK CToaaBi
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1Y. C O p O K CTO^IB, VI. C Ó p O K CTOiaj lE,  VII. 
;(b) CÓpOK C T O Jt & X.

Atoli można je także odmieniać jak r z e c z o 
wniki ,  mianowicie, kiedy stoją same bez rzeczo
wnika, a więc: cópoK, copoKa,  copoKóBH itd.; 
c io,  c ia,  CTy, ctom itd.; hb I cti , p o r  c o i  
flBOM c t a m itd.; xpńcxa,  xpox co t , i p o M  
c t a m; e s h  cót, na t ń cot, n a t i  c i a i  itd.

6. Liczebnik Tńcan odmienia się jak r z e c z o 
wn ik  pod ług  IV. odmiany ,  a więc: Przyp. II. 
TńcauH (aioflHH), III. i H c a m  (jhô hh), IV. th- 
can  (aio^ńH), V. Tńcaan (aro 3 im), VI. THcannio 
(amflśfl), VII. (b) THcaan (aio^nn); licz. mn. przyp. 
I. flBi THcaan (jno/pin), II. 3box rźcannH (aio- 
Shh), III, 3bom TŚcaaaM (3103011), IV. #Bi x h c a- 
nn (aroflŹH), V=I., VI. p ó i i a  THcanaMii (ajoflón), 
VII. (b) 3box Tńcaaax (.M03HH).

7. Liczebnik mL i ióh odmienia się jak rzeczo
wnik podług odmiany I-szej.

§. 142. L i czebnik i  zbiorowe.
Liczebniki flBÓe, oóóe, xpóe, ne i sepo ,  na- 

xepo itd., stojąc z rzeczownikami, nie odmieniają się, 
a więc: Przyp. I. 3Boe 31TBH, II. flBÓe 31 t ń ii, 
III. flBÓe p ’ i a i ,  IV. 3 bób 31THH VI. 3B óe 31Tb- 
m h, VII. (b) 3 b ó e 3 'i t a x.

Jeżeli zaś stoją same bez rzeczownika, odmienia
ją się jak 3Ba, a więc: neTBepóx, naiepÓM, 
mecTepoMa,  (b) ceniepóx itd.

§. 143. Liczebniki porządkowe  iw i e l o r ak i e .
Liczebniki por ządk o we: nepuinn, 3 pymH, 

Tpemfi, secÓTHH itd. i liczebniki w i e l  or ak i e : 
o 3 h a k n ń, 3 ® o a kh h itd., noo3HHÓKnn, no3Bln-
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hhh, naTHKpaTHHH itd. odmieniają się jak przy
miotnik: flÓÓpHH.

V. Czasowniki (/(iec/iÓBa).

R o d z a j e  c z a s o w n i k ó w .

§. 144. Czasown ikami  nazywamy te części 
mowy, które oznaczają czynność osób lub rzeczy, 
lub stan, wjakim osoba jakaś albo rzecz znajduje się, 
np,: ymehuk unTae; ópaT nńine; cecTpa inne; 
nec ópeine; acÓBHipi i j y n ;  Bopa n a h h ś, 
-MHcjTHBiiH noaibe; p e m i c hiik npapróe (słowa; 
HHTae, nenie, mńe itd wyrażają czynność) ;  — 
p b b i t b ą h e ; a om naps ;  k a bi i h ł JieaciiTBjMr- 
p a b a aaseaeHi i ia;  anc i e  jkóbkhc ; p e p e b o 
cnaanao ca; c iapeps xopye  (słowa: b h h e, 
napaB, aeacńiB itd. wyrażają stan).

§. 145. Z powyższych przykładów widzimy, że 
są dwa rodzaje czasowników: 1) czasowniki p r z e 
chodnie ( f l iecaÓBa nepćxipHi )  i 2) czasowniki 
n i eprzechodnie  (piecnÓBa HenepexipHi) .

Czasownikami  przechodniminazywamy te 
czasowniki, które wyrażają czynność przechodzącą 
z osoby działającej tj. z podmiotu na jakąś inną 
osobę lub rzecz tj. na przedmiot,  np.: c ipiaepb 
•3aciplanB 3aapa.

Czasownikami  n i eprzechodnimi  nazywa
my te czasowniki, które wyrażają c z ynność  nie- 
przechodnią  czyli ni jaką, np,: p b b i t Bartę; 
uoaoBiK chht b ; bi t ep Bie; pina n a n h ć; i i tź- 
p a a i t a e.

§. 146. Według tego, czy czynność przechodzi 
z podmiotu na przedmiot czy też podmiot sam na so
bie jakiej czynności innej osoby lub rzeczy doznaje,
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rozróżniamy w odmianie czasowników p r z e c h o 
dnich dwie strony: 1) stronę czynną (pi# flih .iŁ - 
h iih )  i 2)  stronę bierną (pi# c t p a a a jib hh  ii).

S t r on a  c zynna  u czasowników przechodnich 
jest to odmiana ich czyli sposób wyrażenia czynności 
takiej, która z osoby działając°j tj. z podmiotu  
p r z e chodz i  na jakąś inną osobę albo rzecz tj. 
na przedmiot ,  np.: iiaHMir^ 6e coóaicy.  
W tern zdaniu czasownik „6e” stoi w stronie czyn
nej i wyraża, że czynność tj. bicie od podmiotu tj. 
„Ha,HMHTa“ przechodzi na przedmiot tj. na „co- 
óaKy“. A właśnie czynność taką, która przechodzi 
z osoby działającej na jakąś inną osobę lub rzecz, 
nazywamy czynnością przechodnią (a i h c t b o  nepe-  
x i A h e).

S t r ona  b i e rn a  jest to odmiana czasowników 
biernych czyli sposób wyrażenia czynności takiej, która 
z jakiejś innej osoby prz echodz i  na p od m io t  tj 
że podmiot sam nic nie czyni, ale czynność innej 
osoby na siebie bierze, np.: I ojiobik óyBae Kapa
li nii Bór  om. W tern zdaniu czasownik „óyBae ica- 
paHHfi“ stoi w stronie biernej i wyraża, że czyn
ność tj. karanie od „Bóra“ przechodzi na podmiot tj. 
na „aoaoBiKa“, czyli że podmiot „hoji obi e11 sam 
nic nie czyni, ale czynność innej osoby tj. „Bóra“ 
na siebie b i e r z e  i znosi  to, co osoba, która go 
karze, czyni.

Czynność zaś taką, która wyraża, że jakaś osoba 
lub rzecz tj. p odmio t  działanie innej osoby lub 
rzeczy na siebie b i e r z e  i je na sobie znosi, nazy
wamy czynnośc ią  b i e rną  (/jihctbó c ipa-  
aajtBHe).

Pamiętać należy, że w języku ruskim form stro
ny biernej używa się rzadko; zamiast niej używamy
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raczej strony czynnej łub c z a s ow n i k ów  z w r o 
tnych,  np.: zamiast „tum e c t a,B a emni flint" mó
wimy raczej: „ i aM CTaB.iflTb flint" albo „Tani c t &- 
bhtł ca flini“.

§. 147. Czasownik i  ni eprz ee h o d n ie wy
rażają tylko jeden rodzaj czynności tj. czynność ni
j aką  c z y l i  stan, dlatego też mają w swojej odmianie 
tylko j e d n ą  stronę i 1 to czynną;  biernej  
strony mieć  nie mogą, np.: m a x  ji e t h t b. 
/l,HTHHa CnHTB. II O TIK HiyMHTB. X Ó fl JK y fl 0- 
póroio.  Nie można bowiem powiedzieć: f l opóra  
e xóflaceHa albo a e jreaeHiiii.

§. 148. Oprócz podziału na przechodnie i nie- 
przechodnie dzielą się czasowniki ruskie, tak jak i pol
skie, na n i edokonane  (ii e flokoh a h i) i doko
nane (flOKÓiiaiii).

Czasowniki n i edokonane ,  np.: i u i cam ,
ÓpńTH, CHfllTH, KpHUaTH, 1 H T a T H, Et y CEŚlH,
c k a k a t h, wyrażają czynności zaczęte, lecz nieukoń- 
czone jeszcze, t r w a j ą c e  albo w t e r a źn i e j s z o 
śc i  (np.: x nainy jihct), albo w p r z e s z ł o ś c i  
(np.: x nncaB a u c t), albo w p r z y s z ł o ś c i  (np.: 
a byfly nać'a th jihct).

Przeciwnie czasowniki dokonane,  jak Hann-
C a T II, B3HTH, C1CTH, KpHKHyiH, npOHHTaTII, 
nycTHTH, ckóuhth , wyrażają czynności albo za
czę te  i ukończone  w p r z e s z ł o ś c i  (np.: a na- 
nncaB jihct), albo mające  się skońc zy ć  
i dokonać w p r z y s z ł o ś c i  (np.: a Hanniny 
jihct). Czasu t e r a źn i e j s z e g o  czasowniki do
konane mieć nie mogą.

§. 149. Ze względu na połączenie czasowników 
z zaimkiem zwrotnym „chu, dzielimy czasowniki na

6
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zw r o t n e  (3 b o p ó t h i) i zaimkowe (3 a i m e h h h- 
k o b i).

C za s ow n ik am i  z w r o t n y m i nazywamy ta
kie czasowniki, które wyrażają czynność, zwracającą 
się znowu na tę samą osobę lub rzecz, która coś 
działa, np.: iBaaró ch — to znaczy, że pochwała 
wychodzi z ust moich i że ja sam jestem przedmio
tem pochwały. Podobnie: mbtd ca, n o k a 3a th ca, 
o ó b h h Ath ca itd.

Z przytoczonych tutaj przykładów widzimy, że 
czasowniki zwrotne są właściwie czasownikami p r z e 
chodnimi, połączonymi ze zaimkiem zwrotnym „ca-1; 
mówimy bowiem także: i b r j i ó t h  k o t o c b , m h t i i  
K o r óc b ,  n o K a a a m  k o t o c b , o ó b h h a t h  k  0- 
r ó c t  itd. Czasowniki zwrotne użyte bez zaimka „ca“ 
są zawsze przechodnimi czasownikami.

Cz aso wn ik am i  z a i m k o w y m i  nazywamy 
takie czasowniki n i ep rz echodn ie ,  które tylko 
z zaimkiem „ca“ mogą być użyte, a bez tego zaimka 
nie mają żadnego znaczenia, np.: óobti i  ca, CBnii- 
ś t h  ca, u b a h ii t 11 ca, cnofliBŚTH ca, r # y m h- 
th  ca itd. Te czasowniki bez zaimka „ca“ nie mogą 
być użyte, gdyż wyrazów takich, jak óo.hth , cBsii- 
a t h, a b a h ii t u, c n o i b a t ii, r .i j m h t h  itd. j ęzy k 
ruski nie zna.

§. 150. Wkońcu mamy jeszcze jeden rodzaj cza
sowników, a to czasowniki n i e o so b ow e  (hóoco-
6 o Bi.)

C zasown ikam i  n i e o s o b o w y m i  nazywamy 
takie czasowniki, w których nie mamy wyrażonej 
osoby, która działa, np.: óaiicKae, r p e m i itb, cbu- 
t a e, # h i e, b e u e p i e, mó p 3 h e, m ó jk h a, t p ć o a, 
h e m a, n p n c t o i t b, h y s h t b c a ni e h i, m ji ó i t b
m e h e itd.
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§. 151. Czasowniki dzielą się więc na:

I a) Przechodnie:
aa) w stronie czynnej i 
bb) w stronie biernej, 
b) Nieprzechodnie czyli nijakie.

! a) Niedokonane, 
b) Dokonane.

\ a) Zwrotne.
3 ) a) Zaimkowe.

V
4. Nieosobowe.

Odmiana czasownika.
Osoby, l i czby,  r odza j e .

§. 152. Mówiąc o jakiejś czynności, mówimy za
razem o osobie lub rzeczy, która ją wykonywa, albo 
o osobach lub rzeczach, które ją wykonywają. Po
nieważ mamy trzy osoby (a, th, BiH) i dwie liczby 
(liczbę pojed. i mnogą), rozróżniamy zatem w odmia
nie czasownika t r zy  osoby  i dwie  l i c zby .

Osoba p i erwsza :  
Osoba druga:

Osoba t r zec ia :  
L i c z b a  poj  ed.: 
L i c z b a  mnoga:

(a) n h ih y, u n t a 10, a b ó 3 i b. 
(th ) n a n i e m ,  HHTaeni ,  th  
b h 3 i B.
(BiH) n h hi e, i  ii t a e, b ż 3 i b. 
i3y, i 3 e hi, i 3 6. 
i 3 ĆMO, i 3 ÓTe, i syn . .

§. 153. Mówimy: BiH BiifliB, OHa BHfliJia, 
OHÓBŹf l iao;  ó p a T  KyniiB k h h ac k y , c e c T p a  
KynŹJia nanip, 30 t a KynńJio rpyrnsy.  
Z tych przykładów widzimy, że w odmianie czaso
wnika rozróżniamy niekiedy i r odza j e .
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Strona czynna.
Czasy.

§. 154. W  .języku ruskim mamy w odmianie 
czasownika następujące czasy:

1. Czas t e r a ź n i e j s z y  (uac T enep i in -  
hhh ), służący do wyrażenia czynności, która się te
raz albo z w y k l e  odbywa, np.: ó e p y, unraio,  
3 BŹraio, cn^acy, nńrny.

Tworzyć go można od samych tylko słów nie
dokonanych.

Dokonane czasowniki urabiają wprawdzie także 
te formy: b ó s b wy, n p o H H i a ą  p a r n y ,  c ń fl y, 
Hanśrny, jednak mają one znaczenie czasu p r z y 
s z ł ego ,  a nie teraźniejszego.

2. Czas p r z e s z ł y  (uac BinHyBuinił), słu
żący na wyrażenie czynności, która się w p r z e 
s z ł oś c i  odbywała lub już odbyła, np.: a ópaB,. 
a flBaraB, a b 3a b, a aBHmyB.

Czas przeszły może być dwojaki: n i e d o k o n a 
ny (h e /i; o k o h a h ii h) i dokonany (# o k ó h a h h fi).

Czas p r z e s z ł y  n i edok on an y ,  utworzony 
od czasowników n i edokonanych ,  wyraża czyn
ność w przeszłości t r w a j ą c ą  lub p ow t a r z a j ą cą  
się, np.: a hociib, a poóÓB, a iinÓB itd.

Czas  p r z e s z ł y  dokonany,  utworzony od 
czasowników dokonanych,  wyraża czynność w prze
szłości skończoną, dokonaną, np.: a np iHi c ,  a 3po- 
6 ń b, a n p n h ni ó b itd.

3. Czas z ap rze sz ł y  (uac aa bh o bih HyB- 
hihh), służący na wyrażenie czynności p r z e s z ł e j ,  
która się odbyła dawniej niż inna czynność przeszła, 
np.: a ópaB óyB, a aBÓraB óyB, a c h a i b  óyB, 
(niedokonane); a b 3Sb óyB, a f lBHmyB dyn, a 
c i b óyB (dokonane) i t. d.; a Bace HanacaB
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6 y B aacT, k o x u n p 11 fi iu ó b # o di e h e t o b a-
p II ID.

4. Czas przysz ł y ,  służący na wyrażenie 
czynności, która się w p r z y s z ł o ś c i  odbywać 
będzie, np,: (a) ó y#y  6 p a t ii, 6 y ą y flBiiraB, 
c i f la th-diy i t. d.

Ten czas przyszły tworzy się tylko od samych 
słów niedokonanych.

*) Takiego czasu przyszłego nie tworzą cza
sowniki dokonane;  dlatego n ie  można mówić: 
a ó y #y Hamicam.  Czasowniki dokonane  wy
rażają swój czas przyszły przez formy właściwie 
teraźniejszo-czasowe i oznaczają czynność  w p r z y 
s z ł o ś c i  dokonaną,  np.: (a) b <5 31> m y, (a) 
ą b ź r h y, (a) c a y, (a) u p o u h t a io i t. d.

Tryby.

§. 155. W języku ruskim możemy myśli nasze 
zawsze wypowiedzieć tylko jednym z t r z e c h  nastę
pujących sposobów:

I. T r yb  o z n a j m ia j ą c y  (c n ó c i 6 n p a di ii h), 
którym wypowiadamy, że coś dzieje się lub jest 
rzeczywiście, pewnie ,  np.:IIeTpó 6epe KHHSKicy 
flo p y k ń i yaŹTB ca 3 a # a h o i aeKpni .

T r yb  o z n a jm i a j ą c y  ma wszystkie c z t e r y  
czasy:

1. Czas t e r a ź n i e j s z y :  6epy.
2. Czas p r z e s z ł y :  a 6pae.
3. Czas z a p r z e s z ł y :  a 6paB 6yB.
4. Czas prz ys z ł y :  6 y 3 y ó p a t n, ó y fl, y

ó p a b, 6 p a t n - di y.

II. T r yb  r o z k a z u j ą c y  ( cnóc i ó  n p ii k a- 
sóbhii), którym wypowiadamy, że coś dziać się ma 
na nasz rozkaz ,  prośbę lub upomni en i e ,  np.:
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I I e t pe, 6 epii k h h s k j  3 0  p y kh i y hh ca 
3 a 3 a h o i n e k 3 h i.

T r yb  r o z k a z u j ą c y  używa się tyłków czasie 
t e r a ź n i e j s z y m  i to w l i c z b i e  pojed.  tylko 
w osobie 2-giej : 6 e p h, i 3-eiej: h e x a h 6 e p e; w l i c z ,  
mn. w osobie 1-szej : óepiM, w osobie 2-giej: 
óepiTb i w osobie 3-ciej : n e i a i  óepyTB.

Tryb rozkazujący urabia się tak od czasowni
ków dokonanych, jak j  niedokonanych: óepń,
B0 3 BJIB.

III. T r y b  wa ru n ko wy  (c 11 óció m o jk a u- 
Biiii), którym wypowiadamy, że coś mogłoby się 
dziać, ale jest n i epewne ,  mo ż l i we  tylko, np.: 
I l eTpó B3HB 6 h KHńacKy 30 pyKH i yańB 6 h 
ca 3 a 3 a h o 1 .1 e k 3 ii i’, k o ji h 6 h He 6 y B x ó p h h.

Tryb  w a r un ko w y  ma tylko dwa czasy:
1. Czas t e r aźn i e j s zy :  a 6paB 6m, a B3aB 6h, a 

yHMB 6m ca,
2. czas p r z e s z ł y :  a 6paB 6m 6yB, a B3BB 6m 

6yB, a ynMB 6 h  ca 6yB.
Tworzy się od słów dokonanych i niedoko

nanych: a 6paB 6m, a B3aB 6m.

B ez ok o l i c zn i k .  I m i e s ł o w y .
§. 156. Oprócz takich form czasownikowych, 

które odnoszą się do jakiejś jednej o s o b y  licz. 
pojed. albo licz. mnogiej, rozróżniamy jeszcze imiona 
c z a s o w n i k o w e ,  które nie odnoszą się do żadnej 
osoby, np.: nncaTH, hut ii t h, HHCJtiiTH, onoBi- 
3 a TH, rOBOpHTH, M 0 JI II T H ca, 3 H a H) tu ił,-a,-e, 
3a3H;iB,-Jia,-Jio, 3 a 3 h a b m h H,-a,-e, hohcóbkjihh, 
-a,-e i t. d.

I m i o n a  c za s o w n ik o w e  zbliżają się swo- 
jęm znaczeniem albo do r z e c z own ików  albo do 
prz ym io tników.
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§.157. Do r z e c z o w n i k ó w  zbliża się swo- 
jem znaczeniem b e z o k o l i c z n i k  (po rusku na
zwany dlatego 3 i ex m e h h h k o m ), który nie określa 
czynności ani pod względem czasu,  ani osoby,  
która działa, ani l i c z b y  działających osób, ani ich 
rodza j u,  a podaje tylko nazwę czynności albo 
stanu, np.: i' cth , .ui o ó h t h , x o fl ńt h, poóŹTH 
(niedokonane), 3’ i c t h, ii o u 10 6 ń t n, n o n p a s o p -  
t xi, 3 p o 6 ń t h (dokonane).

Bezokolicznik, podobnie jak rzeczownik, może 
być p o d m i o t e m  albo p r z e d m i o t e m  zdania. 
Przedmiotem np. w zdaniu: 3 a uh Ha 10 poóŹTH =  
3 a u 11 h a 10 p o 6 ó t y. Podmiotem np. w zdaniu: fl ó- 
ópe  poóÓTH 3 a c ji f  r y e Ha n o m a s y  =  fló- 
ó p a po 6 ó t a 3 a en y ry e Ha noxB aay.

§. 158. Do p rzymio tn ików zbliżają się swo- 
jem znaczeniem imiesłowy,  po rusku 3 i en pa k- 
mćthhkh  zwane.

Im i e s ł owy  nie mają osobnych zakończeń dla 
osób, ale mają — tak jak przymiotniki — zakoń
czenia dla rodzajów (męskiego, żeńskiego, nijakiego) 
i l iczb (pojed. i mn.); kształtem więc i odmianą są 
podobne do przymiotników, np.: h, th, b i h 3 h aioHHH, 
o h a 3 h a 10 H a, oho 3 h a 10 h e ; m h, b h, o h h 3 h ti- 
K) h i ; 3 a 3 h a B, 3 a 3 h a ji a, 3 a 3 h a ji o, 3 a 3 h a ji u; 3 a- 
3 h a b ni h t,-m a,-m e,-m i.

§. 159. Nieodmienne  imiesłowy,  zakoń
czone w języku ruskim na h, zbliżają się swojem zna
czeniem do przysłówków i dlatego nazywają się 
imies łowami  prz ys łówkowymi  a po rusku 
A i enp 1  c jiib hh k a urn, np.: 3 h a 10 uh, 3 a 3 h a b hi h, 
p 0 6 JI a u ń, p O Ó H B HI H.
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§. 160. W  języku ruskim mamy w stronie 
czynnej  następujące imies łowy odmienne czyli 
przymiotne i n i eodmienne czyli przys łówkowe.

1. Im i e s ł ó w  czasu teraźnie j szego ,  a to:
a) odmienny czyli przymiotny: óepyuuft-a-e, 

ą b ń r a K) u ii n-a-e, CHflŚ9HH-a-e; Moryunił-a-e, y- 
naunfi ca-a ca-e ca i

b) nieodmienny czyli przysłówkowy: óepyuń, 
flBiiraiOHH, CHflaaó, Moryuń, yuauń ca.

Obydwa te imiesłowy teraźniejszo-czasowe dają 
się tworzyć od samych tylko czasowników n i edoko
nanych. Dokonane ich nie mają.

2. Im i e s ł ów  czasu p r zes z ł ego  pos i ł ko 
wy óp aB-aa-ao, licz. mn. ópajin, c n 31 B-aa-a 0- 
aa, anaB-aa-ao-jh, pńraB-aa-ao-aH (niedo
konane) ; b 3 a B-a a-a o-a n, c 1 B-a a-a o-a n, n p 0- 
h u t a B-a a-a o-a h, # b h r h y B-a a-a o-a 11 (dokonane).

3. I m i e s ł ó w  czasu przesz ł ego ,  a to:
a) odmienny czyli przymiotny na ui n ii-a-e, 

ó p a b innii-a-e, 01131 biuh ii-a-e, uh t a biiih n-a-e, 
flBÓra b m nii-a-e (niedokonane); i B3 4 buih ii-a-e, 
c i b m u ii-a-e, npounTaEinn il-a-e, flBHrHyBinnii- 
a-e (dokonane), i

b) nieodmienny czyli przysłówkowy na mn: 
ópaBiun, CHfliBHin (niedokonane); b 3 h b mu, cib- 
mn (dólonane).

Wszystkie te trzy imiesłowy czasu przeszłego 
mogą się tworzyć tak od czasowników niedokonanych, 
jak i dokonanych.

4) I m i e s ł ó w  czasu przysz łego ,  a to:
a) odmienny czyli przymiotny: Maiounn-a-e 

ópaiH, CI1 3 1 TH, u n t a n i (niedokonane); m a 10- 
u u ii-a-e b 3 a t h, c i c i h , n p o u ii t a t h (doko
nane), i
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b) nieodmienny czyli przysłówkowy: maronn 
<6pa t h, cHfliTH (niedokonane); m a 10 u n b3 a th, 
cicth (dokonane).

Uwaga: Zamiast imiesłowów odmiennych 
woli język ruski używać całych zdań; zatem lepiej 
mówić: o i ent ,  ino Kapae, niż nap amini i  o t e p ł.

Strona bierna.
§. 161. St rona bierna ma tylko jeden poje

dynczy wyraz a to imies ł ów b ierny (pienpHK- 
jieiHHi: c tp a 3a n  b hhft), który się kończy na naii- 
a-e albo th ii-a-e i daje się tworzyć tak od czaso
wników niedokonanych, jak dokonanych, ale tylko prze
chodnich,  np.: ópaHHH-a-e, B3ŚTHi-a-e, r b ś - 
r a hh ii-a-e, p a  m y  th ii-a-e,_ aiiTaHii-a-e, npo- 
n ń t a h n ii-a-e.

Strona bierna ma prawie wszystkie te 
czasy, imiesłowy, tryby, które posiada st rona czyn
na, i tworzy je w dwojaki sposób:

1. przez połączenie imies łowu biernego,  za
kończonego na h ii ii-a-e lub Tnii-a-e, z odpowiednią 
formą słowa posiłkowego dyni lub 3 i ct an i, np.: a e 
albo a óyB aio np oicnÓTiiii; a óys  albo a 3i- 
cxaB np o nań m ii; a dypy  albo a 3icTajny npo- 
k a a t n ii ; d y m  albo 3 i c t a t n npoKaamM;  
óyflB albo 3icTam> npoKańmi i ;  dypymi  npo- 
k ji a t 11 m ; dymna albo 3 i c t a b ni 11 n p o k ji a t ii m ; 
i iaioTH dyn i  albo 3 i c t atn npoKaaiHi i .

Jednak w ten sposób tworzy język ruski stronę 
bierną rzadko.  Zwyc za j  niej  tworzy się w ruskiem 
strona bierna:

2. przez dodanie do odpowiednich form czynnych 
zaimka ca, np.: npapu Kinnum ca, npapa ckih- 
nnaa ca, npapa cKiHuńm ca itd.



Przegląd form w  odmianie czasownika.
§. 162. Cały zasób form w odmianie czasownika 

ukazuje następujący obraz odmiany czasownika nie
dokonanego SBaaÓTii i dokonanego noxBa.iHiH, 
które się uzupełniają. Są to czasowniki przechodnie, 
posiadają przeto i stronę bierną.

S t r o n a  czynna.

Czasownik niedokonany.  
Bezokolicznik: s b a a ó-t ii 
I fniesł. teraźn. przymiotny: XBaa- aa n fi-a-e 
Imiesł. teraźn. przysłów.: xsan-ó u h 
Imiesł. przeszły posiłkowy: XBajra-B,-aa,-.ao?-jiH 
Imiesł. przeszły przymiotny.: XBa:iń-B-mnii,-a,-e 
Imiesł. przeszły przysłówk. : xim.iii-B in n 
Imiesł. przyszły przymiotny: m a io a h ii,-a,-e XBa.iHTii 
Imiesł. przyszły przysłówk.: m a 10 u ii XBa.'iHTii

Czasownik dokonany.
Bezokolicznik noxBa.uu-Tii
Imiesł. teraźn. przymiotny: niema
Imiesł. teraźn. przysłów.: niema
Imiesł. przeszły posiłkowy: noxBa.iń-B)-aa,-2io,-.iH
Imiesł. przeszły przymiotny: noxBa.iń-B m u ir,-a,-e
Imiesł. przeszły przysłówk.: rroxBajni-Biiiii

Imiesł. przyszły przymiotny: l i an  a h ii,-a,-e iioxBaa]iTii
Imiesł. przyszły przysłów.: maiouii noxBanimi.

T r y b  oznajmiający .
Czasown. niedokonany. Czasown, dokonany. 

Czas teraźniejszy: xBa.i-ró niema
„ przeszły: a XBa;niB noxiia.iini
„ zaprzeszły: a xBaaÓB óyo a noxBa.nHB óys 
„ przyszły: Óy#y xBaańTH noxBaa-ib
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Tryb rozkazujący.
XBanu noxBaań

Strona bierna.
Imiesłów bierny : xBaa-e h h ir,-a,-e noxBaa~e h ii

Inne czasy, tryby, imiesłowy strony biernej two
rzą się według sposobów podanych w §. 161.

§. 1G3. Przypatrzywszy się temu obrazowi od
miany, widzimy, że tak czasownikom n iedokona
nym jak i dokonanym brakuje niektórych czasów, 
imiesłowów itp. Tak np. czasownik dokonany no- 
xb a 3 b tu nie ma czasu teraźniejszego, bo noxBa- 
n to jest czasem przyszłym, a w czasie teraźniejszym 
możemy tylko użyć czasownika n i edokonanego :  
xBanró, (patrz. §. 154. 1.)

Również czasownik dokonany u o x b a n h x ii nie 
ma imiesłowów czasu teraźniejszego (patrz. §. 160. 1.).

Z wizerunku powyższego widzimy, że czasowniki 
n i edokonane  mogą być użyte w czasie tera
źnie j szym,  przesz ł ym lub przyszłym,  c zaso
wniki  dokonane zaś mogą być użyte tylko w czasie 
przesz łym i przysz łym.

Czasowniki niedokonane i dokonane uzu
pełniają się nawzajem w odmianie i dopiero, używając 
według potrzeby jednych i drugich, możemy jasno 
i zrozumiale myśli nasze wypowiedzieć.

Podobnie uzupełniają się w odmianie ó p a t h— 
B 3 A T H, JBHraiH — 3 B H r H y T H, y U H T li — H a- 
yUHTH, 3fl0ÓyBaTH — 3 # 0 6 y T H, MHHŚTH — 
m h h y x h, k y n y b a t ii — KynńTii, k n a c t h — 
rioaoacHTH itp.

Mówimy zatem : ¥  u ii b c h flÓBro a muóro ne 
HayuÓB ca. Oiept KynyBŚB ceno a BKiHpi ny- 
nuB KaMeHupio. H p a r a i o  rani Tarapń, hkhx th 
He a b ar Hem.
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Czasy, tryby, imiesłowy itp., utworzone od cza
sowników dokonanych, nazywają się dokonane 
‘(# o k 6 h a h i).

Czasy, tryby, imiesłowy itd., utworzone od cza
sowników n iedok onany ch, nazywają się niedo
konane (h e o k o h a h i).

Mówimy zatem:
czas przeszły niedokonany (a xBa.inn), 
czas przeszły dokonany (a noxBaaÓB), 
czas przyszły niedokonany (óyziy xBajnixH), 
czas przyszły dokonany (n ó X B a jiió ).  

bezokolicznik niedokonany (xBa.7uiTn), 
bezokolicznik dokonany (noxBajińTn) itd.

0 tworzeniu form w  odmianie czasownika.
§. 164. Jak z powyższego obrazu widzimy, od

miana czasownika ruskiego obejmuje formy jednowy- 
razowe t. j. niezłożone, jednolite (xBajiK>, XBaJin, 
XBajiauH, xBajuiB, XBajiHBinH, xB;'uieHHH, xBajuira), 
i formy złożone (6yjy xBaJiHTH, a XBajn'iB 6yB, 
a XBajniB 6h itp.)

Tworzenie form złożonych.
§. 165. Formy złożone tworzą się przez do

bieranie odpowiednich form słowa posiłkowego 6 y t h 
(którego odmiana znajduje się poniżej) do imiesło
wów lub bezokolicznika danego czasownika.

Mianowicie :
1. Czas przeszły dokonany i niedoko

nany str. czynnej tworzymy w ten sposób, że do 
imiesłowu przeszłego posi łkowego (naB-aa- 
ao) dodajemy zaimek osobisty, np.: a podiiB, a 
pofiiŁ/ia, a podiłao, me poóiijin, te podriB, te podiłaa, 
TH POÓEJIO, BE podŻJIH, BiH podŹB, OHa podiłaa, OHÓ 
podńao, OHii podiiaH.
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Formy słowa posiłkowego : -gm (z scem), ecu, 
-cbmo (z ecBMÓ), -cBTe (z ecBTe) opuszczają się,

2. Czas zaprzeszły str. czynnej tworzymy, 
dodając do czasu przeszłego dokonanego lub 
niedokonanego słówka: óyB, óyjia, 6yjió, óyjiji, np.: 
a poÓHB óyB, a poóiuia óyjia. a poÓMO óyjió, mh poóhjih 
óyjui itd.

3. Czas przyszły niedokonany str. czyn
nej tworzy się od czasowników niedokonanych 
przez dodanie do bezokolicznika słówek: 6y#y, óyflem, 
óyjte, 6y,a;eM0, óyfleTe, óysyTB, np.: 6y,ny podiira, oh;1 

6ŷ e pofiiiTH, OHii óyflyTB poóiiTH itd.
Zamiast bezokolicznika .można użyć także imie

słowu na B,-aa,-Jio,-jiH, np.: 6y#y po6i'rB,-Jia,-Jio, 6y#eM0 
-eTe,-yTB poóhjih.

Zamiast 6 jjs,y poóiiTH można powiedzieć 
p o 6 ii t n-My, po 6 ń t n-Mein, p o ó ń t n-Me, p o 6 ń t h- 
MĆMO, pOÓHT H-MĆTe, p O 6 H T łl-MyTB.

4 . Tryb warunkowy str. czynnej tworzymy 
w ten sposób, że do czasu przeszłegodokonanego 
i niedokonanego dodajemy słówko ón, a to, jeżeli 
chcemy wyrazić warunek w teraźniejszości, np.: 
a p o 6 ń b 6h ..., o h a p o 6 ź ji a ón ..., m h p o 6 ń ji ii 
6h ... Jeśli zaś chcemy wyrazić warunek w prze
szłości, to dodajemy do trybu warunkowego 
teraźniejszego jeszcze słówko 6yB,-Jia,-Jio,-JiH, np.: 
a po6 iib 6h 6yB o h a poóńaa 6h óyjia ... 3r n 
poÓHjni 6h óyjui itd.

5 . Nakoniec tworzymy całą stronę bierną 
w ten sposób, że składamy imiesłów bierny da
nego czasownika ze słowem óyra, i tak otrzymujemy 
wszystkie niemal czasy, jakie posiadamy w str. czynnej 
(ob. §. 161. 1.), np.: KHiisKKa e miTaHa; khhjk- 
k a óyjia mi t a h a ; k ij ii ac k a óŷ e a ń t a h a itd.
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Jednak tych form biernych w języku ruskim używamy 
rzadko (ob. §. 161. 1. i 2.).

Tw orzenie form jednolitych.
§. 166. Ponieważ imiesłowy odmienne i nieod

mienne (na miił-a-e i uh, na ninn-a-e i hih) są wła
ściwie temi samemi, w jednakowy sposób utworzo- 
nemi formami, przeto w odmianie czasownikowej ru
skiej mamy form j edno l i t y ch  wogóle tylko siedm, 
a mianowicie:

( 1. Czas teraźniejszy: Hec-y, Kyny-io,
I. ( 2. Imiesł. czasu teraz.: h ec-ŷ  uh ił, Kyny-iouHH,

3. Tryb rozkazujący: nec-ń, k y n-yii,

4. Bezokolicznik: hćc-th , Kynysa-TH
5. Imiesł. przeszły posiłkowy: ii i c, Hec aa, 

hćcjio, K yn yB a-B ,-aa ,-m ,
6. Imiesłów przeszł. przymiotny: h ic-nx Hfi,-a,-e, 

KynyB a-B hi h ii,-a,-e,
7. Imiesłów bierny.* Hec-eHHH-a,-e, uynóBa- 

h h ił-a,-e.

§. 167. Między temi jednolitemi formami pod- 
^ t a w ow e m i  są czas t e r a źn i e j s z y  i bezoko
l icznik,  ponieważ od nich tworzą się inne jednolite 
formy. I tak:

§. 168. I. Od czasu t e raźn i e j s ze go  two
rzy się:

1. Im i e s ł ów  czasu t e ra źn i e j s ze go  w ten 
sposób, że zakończenie 2-giej osoby licz. poj. eni, em 
zamienia się na yuHH, iouhh, a zakończenie hih, im 
na hhhh, np.: Hec-em — Hee-yuHH; fli.ia-em — 
flia  a-KHHft; SBaai-Jim — x baji-huh ił. Po u, jk, m, 
IĘ: a uh ii, np.: k p h u a u h ii (ob. §. 7.) 0  wyjątku 
*ob. §. 181. uw.
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2. Tryb  r ozkazu jący  2. os. licz. poj. w ten 
sposób, że zakończenie 2-giej osoby licz. poj. em 
i mn zamienia się na ń, a zakończenie ein, im na 
n,np.: nec-em — h ec-ń; XBaji-iłin — xBaań;  fli- 
j i a-Giii — fl i a a-ft; c t o-im — c t iS itd.

Nieakcentowane h w trybie rozkazującym prze
chodzi zwykle na B, np.: r aam ,  er pian itd. a po 
spółgłoskach, nie dających się zmiękczyć, wypada zu
pełnie, np.: piać, n.iau, Bip itd.

T rybu  rozkazu jącego  osobę 1. i 2. licz. mn. 
tworzy się w następujący sposób: jeśli tryb rozkazu
jący kończy się w 2. os. licz. poj. na h, zamienia 
się to ił na im ( im), itb (iTt), np.: od Be^-ń — B e -  

ą - i m , Befl-iTB, od raafl-ń — r j i  a ę  -i m, r a a /(i t b, 
od numii — niim-iM, iniin-iTB itd.

Czasowniki zaś, zakończone w 2. os. licz. poj. 
trybu rozkaz,  na b, na miękką spółgłoskę (n, jk, m, 
m,) na p i na ił, przybierają zakończenie: mo, Te, np.: 
od raf lHi—rańHb-MO, raŚHB-Te, odpiąć — piac- 
mo, piac-Te, od Bip—Bip-MO, od f l iaai i  — ^iaai ł -  
i o ,  ftiaaił-Te itd.

Dla 3. os. l iczb. poj. i licz. mn. tr. rozk. 
niema osobnej formy; rozkaz zwrócony do osoby trze
ciej wyrażamy przez opisanie, a mianowicie łączymy 
słówko Hexan z 3. osobą licz. poj. lub licz. mn. 
trybu oznajmiającego,  np.: Hexan Be^e, Hexan 
nń my tb itd.

Osoby 1 szej tr. rozk. w 1 i c z. p oj. niema woa
le, ponieważ sobie samemu nikt nie wydaje rozkazów.

§. 169, II. Od b e z o k o l i c z n i k a  tworzymy, 
po odrzuceniu zakończenia -mu, t. j. od zródłosłowu 
bezokolicznika następujące formy:

1. I m i e s ł ó w  p r z e s z ł y  posi łkow^y przez 
dodanie zakończeń np.: 3 'i ;i a-TH. —
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f l ia a-B,-Jia,-Jio,-JiH; nnca-B; poóó-B; jie i i-b; kojó -b 
p irH y -B  itd.

Pamiętać jednak należy, że to b (równające się 
pierwotnemu a, ob. §. 37. 2.) odpada po spółgłoskach, 
z wyjątkiem zębowych t , ą , a równocześnie samo
głoska o, e przemienia się na i, i, np.: h e c-th — 
hic (nie h icb ), b Ó3-th — Bi3, neic-TH — niK, 
3ior-TH — Mir, rpeó-c-TŹ — rpid itd. A.le przed 
następującem p i przed zakończeniami -aa, -no, -jih 
samogłoski o, e nie przemieniają się na i, i, np.; 
Tep-TH, — Tep, yMĆp-TH — yMep; HŚc-aa,-ao,- 
a h. b e 3-a a,-a o,-a h, ri e K-a a,-a ó,-a ń, m o r-a a,-a ó,- 
-ań, rpeó-a a,-a ó,-ań itd.

Spółgłoski zębowe zaś t, które w b e zoko 
l i c zn i ku  przed zakończeniem-TH zamieniają się na c 
(ob. §. 40.), wypadają w im i e s ł ow i e  p r z e s z ł y m  
p os i ł k ow y m  przed -B,-na,-Jio,-nn bez śladu, np.: 
bćc-t i  (z BĆfl-TH, czas teraźn.: Befly) — imiesł. Bi-B 
(z b i #-b); ii a e c-t h (z ii a e t-t h) —-nai-B (zna i t-b); 
rodź. źeńs., nij. i licz. mn.: b e-a a, Beao, BĆ-aa; 
n a e-a a, na e-a o, n a ea ii itd.

2. I m i e s ł ó w  przesz ł y  p r z y m i o t n y  two
rzymy, dodając do niezmienionego imies ł owu 
p rz es z ł e go  pos i ł kowego  rodź. męs. zakończe
nie -iHHH,-a,-e, np.: 3 1  a aB-mh ił,-a,-e; nu ca B-mhh, 
-a-,e; p o 6 ź b-ih h S-a,-e; a e t i b-ih h S,-a,-e; k o a ó B-m  h h.- 
a,-e; 3 b n r h y b-ih h ił,-a,-e; iiic-mHH,-a,e; Bi3-mst,-a,-e; 
n i k-ih H fi,-a,-e; mi r-iHHH,-a,-e, rp i ó-iHHH,-a,-e; Tęp
ili h ił,-a,-e; yMep-mnI,-a,-e; b iB-m h ił,-a,-e; naiB-niHH,- 
a,-e; y 11 a B-m h h,-a,-e itd.

3. Im i e s ł ów  b i e rny  tworzymy przez dodanie 
do zródłosłowu bezokolicznika po samogłosce a za
kończenia HHH,-a,-e, a po innych samogłoskach i po 
spółgłoskach zakończenia eHnił (eHHił)-a,-e, np.:
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fliaa-HHS,-a,-e, n uca-HHH,-a,-e, nńia-HHH,-a,-e, h ś - 
c-eHHH,-a,-e, Be3-eHHH,-a,-e.

Przed eHHH zachodzą następujące zmiany:
a) Samogłoski y, o wypadają bez śladu, np.: 

od 3  bh r Hyi n — ąb ń r H-e H it ,  od m a x h y t h — 
m axH-ehhh, od k oaó-TH — KÓa-eHHH, odnoaó-TH 
— nó.u-eHHH itd.

b) Samogłoski h, i, i przemieniają się na j 
i spływają się ze stojącem przed niemi t, ą  w % flJK, 
CT, 3fl W  m, JKflJK — C, 3 w m , 3K, —  n, 6, B, i,  I  W HJI, 
6ji, bji, mji (ob. §. 11), np.: od n j a T i i - n  — naa- 
Ti-eHH&, od bo^ h-th — b ó f l 5K-e h h fi, od nyCTII- 
th — nyią-eHHH, od i 3 p - T H — i mc ą  ac-e HHH, od 
b o 3 h-t h — BÓac-eHaS, od pOÓH-TH — p ó 6  a-e- 
hhh, od ainó-TH — aniu-ehhh, od aoBń-Tir — 
a Ó B a-e H H ft, od aoiBB-IH — .1ÓMJI-eHHH, od Tpa- 
®h-ih  — xpa w-eHHŻ, od iepni-TH — Tepn- 
U-e HHH.

c) Spółgłoski k, r, x przemieniają się na h, 5K, 
ni, np.: od netc-TÓ — nen-eHHH, od nepenior-Tił 
nepemó ac-eHHH itd.

Czasem zamiast zakończenia: hhh mamy zakoń
czenie : THH,-a,-e, które dodaje się wprost do źródło- 
słowu bezokolicznika, np.: od ąep~TH •— a ep-THH,-a,-ef 
od l e p i  u — t e p-THH,-a,-e, od nHa-ni — n h h- 
THH,-a,-e itd.

Źródłosłów (temat). —  Końcówki w  odmianie 
czasownika.

§. 170. Podstawowe formy odmiany czasownika 
t. j. t ryb be zoko l i c zny  i czas t e r a źn i e j s z y  
tworzą się z ź r ód ło s ł owu czyli tematu danego 
czasownika zapomocą końcówek.

7
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Przez ź r ód ł os ł ów  czyli temat  czasownika 
rozumiemy tę część jego, która przez całą odmianę 
pozostaje niezmieniona: aiaa-io, flijia-fi, fliaa-io- 
hhh, fliaa-TH, flijia-B, f l i j a-omai ,  flijia-HHH. 
Ź r ód ł o s ł o we m  czyli tematem czasownka fliJiaTii 
są zgłoski fliJia.

§. 171. K oń ców ką  be zoko l i c zn i ka  jest 
zgłoska th, np.: fliaa-TH, poóó-TH, p n r H y - i i ,  
Koaó-TH, l a k i ,  Tepni-TH, hóc-th , b Ć3-th itd.

Przed t H spostrzegamy następujące zmiany:
1 ) spółgłoski fl, t przemieniają się na c, np.: 

bćc-th — Bea-TH, naec-TH =  n a e w a ,  nac-TH 
— nafl-TH, rnec-TH — ra e T - ia  itd. (ob. §. 40).

2 ) Po spółgłoskach w a r g o w y c h  u, 6 wstawia 
się czasem przed th spółgłoska c, np.: Kjien-c-Tii, 
rpeó-c-Tii, # obó-c-th itd.

3) Spółgłoski ga rd łowe  K, r mogą z następu- 
jącem th spłynąć się w uh, a więc używają się for
my: nen-TH i nenó, i o m h  i m o u h , peK-TÓ 
ip e u ó ,  c ik -th i c iuń , óeper-TH  ió ep eu ó , ó ir -  
th i 6 i u ś, jk e r-T ś i ac e u ó, tob  k-t h i t o b u ó, 
aa r - i a  i jihuh , npar-TÓ i npn-uij, CTeper-Tił 
i CTepeuń, c t p ii r-T ii i cTpH-uń itd.

§. 172. Końcówki czasu teraźniejszego są dwo-
- - - - - - - - - --  -  /  —  / -- - - - - -

1) W  liczbie pojed. osobie I. y (H)),
77 77 V 77 II. era (era),
77 : i n 77 III. e 0 0 ,
w liczbie mnog. 77 I. eMO (gmo),
77 77 77 77 II. eTe (eTe),
r> J? 77 77 III. yTB (H)TB),

np.: Hec-y, H ec-ÓHL, Hec-'e ,  h  e c-e m o, h e c-e t e,
c y  T B.
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Zakończenia io, gui, g, gmo, GTe, iotb' kładą się 
po samogłoskach dla uniknięcia rozziewu (ob. §. 22.), 
np„: ma-io, Ma-6m, Ma-G, mó-gmo, Ma-GTe, m a-io tb.

2) W  liczbie pojed. osobie I. io, (y),
n n n n U*

TTT tt.n ,j n n  ± x x ‘

w liczbie mnog. „  I. mo,
n  n n u U* Tei
b „ HI. STB (aTB),

np.: xBaa-B, xbu jih-hi, xbujih-tb, XBaaH-MÓ, xb a- 
j ih-t e, x b aji-a tb.

Te końcówki przybierają tylko źródłosłowy za
kończone na h.

Końcówki, umieszczone w nawiasie: y, aTB kła
dą się po u, ac, m, ią, np.: naaTŚ-m, o a -
T - d T t ;  B Ó 3K y ,  B03H-IH , B Ó 3-fl T b ; H Ó H iy ,  H Ó C H-IH, 

hóc-s t b ; HÓn^y, hhihH-in, HHią-aTB; MÓuy, mó- 
u-iiin, MÓi-aTL itd.

Podział czasowników na klasy.
§. 173. Od ź r ód ł o s ł owu  czyli tematu cza

sownika odróżnić należy p i e r w i a s t e k  czasownika.
Przez p i e r w i a s t e k  (k ó p e ii i>) czasownika 

rozumiemy najprościejszą j edn  oz g łoskową  część 
jego, która się już dalej rozłożyć nie da, np.: p i r  
w czasowniku ^ biit-th, Hec w czasownika nec- 
th„ rpeó, nen, mieT, Mep, óh itd.

Przeciwnie ź ród łos łów  czyli temat (neiit )  
ma na końcu zawsze jeszcze jaką głoskę albo i zgło
skę do pierwiastka przybraną, np.: p a r - a  w cza
sowniku p ż ra -T H  i p a r - H y  w czasowniku 
.parny-TH, Tak samo utworzone źródłosłowy: ho- 
c-h (hoch-th), nin-a (b h-i i i k a-T h), naiT-a (bh- 
naiia-TH), m hp-a (yumpain) od pierwiastków: Hec 
neK, naeT, Mep itd.
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§. 174. Te czasowniki, u których zakończenie 
bezokolicznika th dodaje się wprost do pierwiastka,  
pazywają się p i e rwotne  (k ó pi hh i), np.: hćc-th 
b Ć3-th, neK-iś, Mor-TH, rpeó-CTH, bśc-th, siep- 
TH, ÓH-TH itd.

U tych czasowników jest więc pierwiastek zara
zem tematem, który przez całą odmianę pozostaje 
w głównym składzie swym niezmienny (ob. §. 170.)

§. 175. Te zaś czasowniki, w których zakończe
nie bezokolicznika th dodaje się nie do czystego pier
wiastka, lecz do rozszerzonego przez przybranie ja
kiegoś dodatku, t. j. do ź r ód łos łowu czyli tematu, 
nazywają się pochodne (n o x i 3 h i), np.: hoch-th 
bo3 H-th, npn-niKa-Tii, nepei iara-Ti ,  bh-b o p - 
th, y-mupa-TH, y-óuBaTH itd.

§. 176. Podstawowe formy tj. czas t e r a 
źn i e j szy  i b e z o k o l i c z n i k  mogą się tworzyć od 
j e d n e g o tematu lub niekiedy od dwóch osobnych 
tematów.

W pierwszym razie czasowniki nazywają się 
j e dno t ema towe ,  np.: H"ec-y, nee-Tii; Be3-y, 
Be3-t h ; Be#-y bćc-t h ; meT-y,  rHĆe-TH (ob. §, 
40.); Mery, iić c -th itd.

W drugim wypadku czasowniki nazywają się 
dwu tematowe.  Od jednego tematu i to tematu czasu 
t e r a źn i e j s z e go  tworzy się czas t e raźn i e j s zy ,  
Kyny-10, ni-im-y, flBńrH-y, a od tematu bezoko
l i c zn i k a  tworzy się bezoko l i c zn ik ,  np.: Ky- 
nyBa-TH, nnca-Tu, flBHrHy-TH itd. Tak więc słowo 
KynyBŚTH ma dwa tematy: Kyny i KynyBa, 
podobnie num i nucą, p a r H  i ^Bumy.

§. 177. Ze względu na to, czy czasownik jest 
pierwotny czy pochodny, jednotematowy czy dwute- 
matowy, i ze względu na różne zakończenie tematu
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bezokolicznikowego, dzielimy czasowniki — dla łatwiej* 
szego zoryentowania się w tworzeniu form — na 8 klas.

Klasa pierwsza.
§. 178. Do klasy p ie rwsze j  należą wszystkie 

czasowniki pierwotne.  Temat tych czasowników 
jest zarazem ich pierwiastkiem i jest zawsze jedno- 
zgłoskowy.

Temat (pierwiastek) czasowników klasy pierw
szej kończy się na spółgłoskę, np.: Hec w hćc-th, 
albo na samogłoskę, np.: 3Ha w 3hś-th.

Mamy tu dwa wzory odmiany: jeden wzór cza
sowników7 pierwotnych o temacie zakończonym na 
spółgłoskę: Hec, i drugi na samogłoskę : 3h a ; oprócz 
tego jeden wzór dodatkowy z tematem na spółgłoskę 
gardłową: neK.

§. 179. W z ó r  p i erwszy :  hćc-th , Hec-y.

Formy jednolite':
Czas teraźniejszy. Tryb rozkazujący.

\
Licz. poj. os. I.: Hec-y,

,, „ „ II.: Hec-ern, Hec-ii
„ „ „ III.: Hec-e, (»exaH Hee-e)

Licz. mu. os. I.: Hee-emo, Hec-iM
„ „ „ II.: Hec-ĆTe, Hec-iTt
, „ „ I I I : Hec-̂ TB, (Hexaii Hec-ytb).

Imiesłów teraźniejszy przymiotny: Hec-y- 
HHH,-a,-e.

Imiesłów teraźn. przysłówek.: nec-yuii,

Bezokolicznik: hćc-th

Imiesłów przesz, posiłk.: hic, HĆc-aa, hćc-jio,
nec-jiH.

I.
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Imiesłów przeszły przymiotny: Hic-nraft,-a-e, 
Imiesłów przeszły przysłówk.: hic-hih, 
Imiesłów bierny: Hec-eHHH,-a,-e.

F o r m y  z ł o ż one :

II.

Tryb  oznajmiający :
Czas przeszły: a hic, a HĆc-aa, a Hec-ao;

TH HIC, TH HÓC-aa, TH HĆC -30 ; 
uiH hic, OHa Hec-aa, ohó Hec-ao;
MH HeC-HH, BH HeC-HH, OHH HeC-HH. 

Czas zaprzeszły: a hic óyB, a Hec-aa óyai, a Hec-ao 
óyaó itd.

Czas przyszły: a óy#y hic, a óy#y HĆc-aa, a óy#y 
nec-ao albo
a óy#y hóc-th albo a HĆCTH-My,
-Meui,-Me itd.

Tryb  warunkowy :
Czas teraźn.: a hic óh, th Hec-aa óh,

ohó HĆc-ao óh, mh nec-an óh itd. 
Czas przeszły: a mc óh óyB, th nec-aa óh óyaa,

ohó nec-ao óh óyaó, mh Hec-aa óh 
óyai itd.

Podług tego wzoru—z uwzględnieniem §§. 40. i 42.— 
odmieniają się czasowniki pierwotne z tematem za
kończonym na spółgłoskę a) syczącą c, 3; b) zę
bową: #, t; c) wargową: 6, n, a więc:

a) na c-t h (nac), t p a c-t u (rpac), r p a 3-t ii 
rpŹ3-TH, a 1 3-T H, BĆ3-TH;

b) r h e c-th (rHei), # b h c-t h (pbht), m e c-t h (mct), 
n a e c-t h (naeT), p o c-t h (poct), ó o c-t h (óo#), ó y- 
#-y (óy#, trYb rozkaz, ó y # b), i-T ń (i#, i#-y,imÓB, i-inaa), 
i# -y  (bezokol. ixa-TH), k aa c-th  (naa#), Kpa c-th  
(Kpa#), na c-th  (na#), npńc-TH (npa#), c i c-th  
(ci#; czas teraźn.: cń#-y), bóc-th  (Be#), ópec-Tii 
(ópe#), r y  c-TH (ry#), np h o ó-p i c-t h (p ii);
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c) k ji e n-c-T ń (Men), c o n-T ń (eon), x p o n-T ó 
(xpon), p o 3-n o b n-T ó ( hobii), u e p n-c-T ń, uep-TH  
i n e p e-T n (uepn i iep ); r p e 6-c-t h (rpeó), a o b 6-
C-T Ś i JOB Ó-T H (flOBÓ), 3 H 6-C-T Ó (3HÓ), C K y  6-C-T H
(cKy6); n j i h-c-t h (njuiB, njniB-y itd.), ik  h-t h (hchb, 
acHB-y itd.), peB-Ti i  (peB y).

§ 180. W z ó r  drugi :  3 h ^-t h , 3 Ha-io. 

F o r m y  j e dno l i t e :

Czas teraźniejszy: Tryb rozkazujący:

Licz. poj. os. I. 3Ha-io,
„ „ „ II. 3Ha-ein, 3Han,
„ „ „ III. 3na-e, (Hexań 3Hae),

Licz. mn. os. I, 3Ha-enio, 3Hauwo,
„ „ „ II. 3Ha-6Te, 3H3HT6,
„ „ „ III. 3Ha-K)TB (Hexaii bhóiotb)

Imiesł. teraźniej. przymiotny: 3Ha-K>unH,-a,-e,
„ „ przysłówkowy: 3Haio»n.

Bezokolicznik: 3h4-th,
Imiesł. przeszły posiłkowy: 3Ha-B, 3Ha-aa-

aOj-an,
Imiesł. przeszły przymiotny: 3Ha-BinHH,-a,-e.

„ „ przysłówkowy: 3Ha-Bnin.
Imiesłów bierny: 3Hk-imft,-a,-e.

F o r m y  z ł o ż on e :

T r yb  o z na jm ia j ą c y :
Czas przeszły: a shub, tu anaua, oho 3Hajio, ohh 

SHajra itd.
Czas zaprzeszły: a 3HaB 6yB, th 3Hajia óyaa itd.
Czas przyszły: a 6y#y 3HaB, th óy/jeni 3h4th, BiH 

3HaTH-Me itd.
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Tryb  warunkowy:
Czas teraźn.: a 3H3B 6h, th 3Haaa óh itd.
Czas przeszły: a  3heb 6h óyB, th 3 Hau a óii óyua itd.

Podług tego wzoru odmieniają się czasowniki 
pierwotne, których temat kończy się na samog ł o 
skę: a, H, i, i, y, a więc: sa-TH (pierwiast. fla), cia-  
th, rpa-TH, /i;óa-TH, nxa-TH; — 6h- th (óio), thu- 
th, hh-th (mo), bhth (bk>), uh-th (auro), jkh-tu
(aCHK)), K p H-TH, MH-TH, pii-TH, HI Ź-T H, T H-T II, BH- 
TII (bh-k>); — rpi-TH,3 pf-TH, npi-TH, n i-T H , cbm i- 
TH, 31-TH; — ny-TH, KUIÓ-TH, 6 y T H (Óy), KHy-TH, 
Ky-TH, naró- th. ncy-Th, my-Th, py-TH (pyió), CHy- 
th, t py-TH, oó-y-TH, 33-y-TH (pierwuast. y), jKy-TH, 
fly-iH (fly).

Uwagi: 1. W pierwiastkach: óh, nu, bh wy
pada samogłoska h przed io, era itd., a więc: 6 k>, 
nem, Be, 6śmo itd., 6  ro u u, ii ro u ii, bhj uh, ale n hh, 
óiih, bhh.

2. Od pierwiastka uh jest czas teraźn.: auro, 
u nem itd., u aro uii, ale unii, uh hm o itd.

3. Imi es łów b i erny  u tych czasowników 
przybiera po największej części zakończenie: raił,-a,-e: 
6  h-t hii, uh-thh , mh- th ił, nr h-t h ił itd.; — ale 3hś- 
h h ił, a a-H h ił.

§. 181. Wzór  dodatkowy :  neK-Tii, neu-y-.

Fo rmy  j ednol i t e :
Czas teraźniejszy: Tryb rozkazujący:

Licz. poj. os. I. neu-y’,
„ „ „ II. neu-ern, neu-ii,
„ „ „ III. neu-e (Hexaił neue)

Licz. mn. os. I. neue-mo, ncT-ioi 
» ' „ „ II. neue-Te, neu-LTb,
„ a a HI. iieu-yib (Hexaił neuyTb).
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Imiesł. teraźn. przymiotny: neK-yuHH,-a,-e, 
„  „ przysłówkowy: neic-ymi.

Bezokolicznik: neK-Tii i neu-ń.
Imiesł. przeszł. posiłk.: niK, neK-aa,-aó,-ań.
•Imiesł. przeszł. przymiotny: m'K-iunH,-a.-e.

„ „ przysłówk.: niK-nra.
Imiesł. bierny: nen-eHiiii,-a,-e.

Fo r my  z łożone :
Tryb  oznajmiający:

Czas przeszły: a niK, th neK-aa, ohó nen-aó, ohh 
iieK-jiii.

Czas zaprzeszły: a niic óyB, th neKaa óyaa itd.
Czas przyszły: a óyay niK, th ó̂ /jem nenś, ohó 

nenu-aie itd.

Tryb  warunkowy:
Czas teraźniejszy : a nin óh, th neKaa óh, mii neK- 

ań óh itd.
Czas przeszły: a niK óh óyB, th neKaa óh óyaa itd.

Podług tego wzoru dodatkowego odmieniają 
się czasowniki pierwotne, których temat kończy się na 
spółgłoskę gard łową:  k, r, a więc: tck-tii, peK-
TH, C1K-TH, TOBK-TH, BOaOK-TH; — 6 i T-T H (ÓijKJ,
ale óiacHiu, óiacHTt) , a i a ń z a e r-T h i a a r t h (ale 
czas teraźn.: aaacy, adacehi itd.), mot-th, npar-Tii, 
Óeper-TH, cTeper-TH, ct pht -th, CTpar-TÓ, np. 
aa-eipar-TH, acer-ni (czas teraźn. acacy,-em,-e, 
acacń, acaiynź, acer, a:er-aa, 3a-acaceHH&).

Uwaga: Grardłowe K, r przeszły prawidłowo 
w czasie teraźniejszym przed e na n, jk: neu-em, mó- 
ac-e hi. Przez podobieństwo (analogię), chociaż nie
prawidłowo, weszło h, ac także do 1. os. licz. poj. i 3. 
•osoby liczby mnogiej: neny, n eny i t ;  MÓacy, mó-
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acyTt. Jednak w imiesłowie czasu teraźniejszego k, r 
pozostaje po większej części niezmienione: neic-y- 
n h ii, mo r-y u n h, c t p u r-y n n ii itd.

C zas own ik i  d wu t e m a t o we  k lasy  I-szej.

§. 182. U niektórych czasowników p i e rw o 
tnych, a więc należących do klasy I-szej, występuje 
temat czasu t e r a ź n i e j s z e g o  w nieco odmiennej 
postaci od tematu b e zo k o l i c zn i k a ;  zresztą zaś 
odmieniają się te tematy zupełnie podług podanych 
powyżej wzorów.

Tutaj należą czasowniki, u których kończy się:
1 ) temat czasu t e r a ź n i e j s z e g o  na spół

głoskę nosową m, h, a temat b e zo k o l i c zn i k a  na 
y, a (po % 3K na a): js, M-y, a y-i h ; i M-y (sny, fiiay 
w BÓ3-bMy, BH-iiMy), h-tii albo hhth  (b3Śith, bi'i- 
hhtii, BiflHŚTH itd.); 3a-uH-y, 3a-ua-Tii; KaeH-y 
k .i h-t n i  k a a-c-T i i ; ni H-y, m h-t h; n H-y, n h-t n 
i n hh-th (po3-na-TH); THy, th-th ; acn-y, aca-Tii; 
acM-y, ac m h-t h.

2 ) Temat b e zoko l i c zn i ka  na ep, a temat 
czasu t e r a ź n i e j s z e g o  nap bez e: ą ć p-Th, 3 py; 
jiep-TŚ, aip-y; nep-Tii, np-y; Tep-TH, Tp-y; (po3- 
n o)c t e p t h, crp-y;  acep-TH, acp-y.

Imiesłów b i e rn y  u czasowników pod 1 ) i 2) 
kończy się zawsze na THH-a,-e.

3) Temat b e z o k o l i c z n i k a  na ojio, opo, a te
rn a t czasu t e r a ź n i e j s z e g o  na eaL, ojib, op: 
m o a ó -t 11, mć u-io (m e .i-e m, me n-10 tb, m e a-ń, m e- 
a-i m, m e n-10 u h) ; n o a ó-t h, n ó a-10 (n ó a-e m, n 0- 
a-ó, n ó .1 -1 0 uh); koji ó-t h, k óa -10 (k ó a-eni, koh-h, 
KÓa-iOHH), nopó-TH, nóp-io (nóp-eni, nop-ń, nó- 
p-ioun); óopó-TH cs, óópio ea.
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4) Temat b ezoko l i c zn ika  jednozgłoskowy na 
a, a temat czasu t e r a źn i e j s z e go  na spółgłoskę: 
ópa-TH; Óep-y; ma-TH, AceH-y; ac/ta-TH, aca-y; 
3 b a-tii, 3B-y i 3 0B-y; npa-ra, n e p-y; pB a-TH, pB-y; 
cca-TH, cc-y; Tica-TH, t A-y; .ira-ra, aac-y; acBa- 
th, acB-y; paca-m, pacy.

5) Temat bezokol i czn ika  pochodny (wie- 
lozgłoskowy), zakończony na a i Ba, a temat czasu t e- 
r a źn i e j s z e g o  j ednozg ł oskowy ,  zakończony na 
samog łoskę :  bia-th, bi-io; flia-TH, fti-io; Kaa-Tii 
ca, k a-io ca; KpaA-ra, Kpa-io; aaA-TH, aa-io;cBaii- 
A-TH CA, CBMi-lb CA; Clfl-TH, c i-io; t a A-TH, t a-ro; 
A A H-TII =  A1A-TH, A A10 =  Al 10 (.11H, AIH-MO), TI 1 A-XII,
ni-io; — acyBa-TH, acy-ib;  ̂a b a-th, fla-ró (flaBa-ii, 
3,aba-K)Aii i Aa-iOAii), [fla-ra, flaai ?ą dokonane]; 
ni-3HaBa-TH, ui-3Ha-ib (ni-3 h ab ś -ioah i ni3Haio- 
ah); [ni3Ha-TH, ni3Ha-io są dokonane;] k y ba-m, 
Ky-ró; n .noba-Tii, naio-ib; ncyBa-TH, ncy-ib; CHy- 
b a-Tii, CHy-ió; ct aB a-m, CTa-ró; |?Ta-TH, c^a H-y są 
dokonane;] fli-ciaB ś-tii, î-CTa-ró (fli-c t a baii, fli- 
c t a b a-Kom i i c t a K) a ii), [fl i c t a-ra, a i c t a h y są 
dokonane;] k h y bh-th, KHy-ró.

Uwaga: W im i e s ł ow i e  b i e rn y m  y
w yBa przechodzi na o, jeśli na niem spoczywa akcent, 
a więc; KÓBa-HHii,-a,e, oó-n.iBÓBa-HHH, no-ncÓBa-HHH, 
O-CHÓBa-HHH, y-KHÓBa-HHH itd.

Klasa druga.
§. 183. Do klasy drugie j  naDżą czasowniki 

pochodne,  dwu tematowe,  których temat czasu 
t e r a źn i e j s z e go  kończy się na H, a temat b ezo
ko l i czn ika  na Hy (w pois. czasowniki na nę — 
nąć), jako to :

BepHy-Tii, BŚHy-Tii, Ha-BiiicHy-TH, racHy-ni, t j i j t l -  

Hy-TH, rAHHy-TII, ropHy-TII, rpŚHy-TH, rpA3Hy-TH, rHy-
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t u , rśóHy-TH i róHy-TH, ryKHy-ra, #BHrHy-TH, 3yHy-TH, 
aÓXHy-TH, 3ÓilKHy-TH, RŚHy-TH, KHHy-TH, KJIHKHy-TH? 
KÓcHy-TH, Boc-icpecHy-TH, noaeHy-TH i noańHy-TH, ma - 
XHy-TH, C-MĆpKHy-TH, MÓp3Hy-TH, SIHHy-TH, 3a-BIKHy- 
th, no-amny-TH, HtiKHy-TH, y-iinni-icHy-TH, iinecHy-TH, 
IMIIHy-TH, IUIK)Hy-TH. pÓHy-TII, CBHCHy-TH, C.’iniHy-XH, 
cjiaóHy-Tip CTamy-TH, cóxHy-TH, cyHy-TH, y-cHy-TH, 
CHrHy-TH, TIICHy-TH, TÓHy-TH, TH-rHy-TII, XOJIOHy-XH, 
cae3Hy-TH itd.

§. 184. W z ó r  odmiany  tej  klasy:  flBiłrH-y, 
flBHrHy-TH.

Temat: flBurH *— /jBiirny.
Formy jednolite.

Czas teraźniejszy: Tryb rozkazujący:
Licz. poj. os. I. flBńrH-y,

„ „ „ II. flBHrH-em, fliuirH-ń,
„ „ „ III. flBÓrH-e, (Hexaa flBńrHe).
„ „ „ I. flBHrH-e-310, ĄBHrH-lM, J-
„ „ „ II. flBBrH-ere, flBnrH-iTB,
„ „ „ III flBÓrH-yTt, (Hexau ^BnmyTB).

Imiesł. teraźn. przymiotny : [BHH-yuHH,-a,-e],
„ „ przysłówkowy: [BHH-yun].

Bezokolicznik: flBnrHy-TH.
Imiesłów przesz, posiłk.: ^BHrHy-B,-.xa,-.xo.-.aii. 
Imiesł. przeszł. przymiotny: flBHrH}'-BimiH,-a,e.

„ „ przysłówkowy: flBiirHy-Bmii.
Imiesł. bierny: aBirH-eHHH,-a,-e.

F o r m y  z ł o ż one .
Tryb  o z n a j m i a j ą c y :

Czas przeszły: a flBHrayB, th ^Barnyna itd.
Czas zaprzeszły: a yBirmyi: 6'ys, tii flBiirHyaa 

6yaa itd.
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Czas przyszły: niema (a b ó r h y samo ma znaczenie 
czasu przyszłego).

Tryb warunkowy:
Czas teraźn.: a B̂HrayB 6n, TH ABarâ aa 611 itd.
Czas przeszły: a /unirHy b óh óyB, tii flBHruyaa 

611 óyaa itd.
Uwagi: 1. Niektóre z czasowników tej klasy mają 

w trybie rozkazującym zakończenie b, jako to: 
khhb, rnrib, rasHB, Aihb, njuOHb, c t p i h b, 
ciaHtj cyHB, eiOHHHB, oxoaó HB.

2 . Wiele czasowników tej klasy tworzy imie
słów przeszły posi łkowy i przeszły przy- 
miotny i przysłówkowy bez Hy tj. od tematu 
krótszego, jako to: a b hr,-ji a,-a o , - j i h i a b ii r-m h ir,-a, 
-e, n o-r a c, n o-r a 6 , 3-r i p k, 3 i-B a b, c-k h c, n p a-a h n,- 
3-m e p a, 3 i-cóx, oxoaÓB, 3 a-xpńn, 3a-MÓK, 3 a- 
-uep, o3 ar, cthc, Tar, sa-Sauc, 3 a-c t nr, cne 3 
itd. zamiast: noracHy-B, norźÓHy-B, saaiKHyB, 3aaepn- 
Hy-B itd.

Klasa trzecia.
§. 185. Do klasy trzeciej należą czasowniki 

pochodne, dwutematowe, których temat bez
okolicznika kończy się na a, a temat czasu te
raźniejszego na spółgłoskę miękką (w pols. 
czasowniki na ać — ę). Mianowicie spółgłoski, sto
jące przed a w temacie bezokolicznikowym, zamie
niają się na odpowiednią miękką w temacie czasu te
raźniejszego, jako to: c i 3 na ni i JK (nuca-Tii iih- 
m-y; ansa-TH, aóac-y); t, #, ct na % flJK, m (rao- 
A a-ra, r a ó A 3K-y i n p k t a-TH, n p ń u-y; c b h c t a-T n, 
CBÓip-y); k, r, x, ck na u, ik, ni, m (naaKa-Tii, 
n.ias-y; CTpyra-m, cipyas-y; KOJHia-Ti, ko-
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aiiin-y; naecKa-TH, naem-y); n na nj it (Kae- 
na-TH, Kaena-io,) — ob. §. 11,

Oprócz powyższych należą tu jeszcze następujące 
czasowniki:

a) pi3a-TH, bji 3 a-Tii, na 3 a-TH, m a3 a-TH, one- 
p e 3 a-T h, k o a h c a-TH, k p e c a-TH, t e c a-TH, u e-
ca-Tn; -

b) 6 O p M O T a-TH, BOpEOT a-TH, rypKOTa-TH, 
3 o n t a-TH, KaonoT a-TH, a e ii e t a-TH, a o c K o i a -  
th, m e t ś-th, m y p k ot a-TH, peroia-TH ca, c k o- 
ó o t a-TH , ck pe r  ot a-TH, cmokt  a-TH, x a e n t h-th, 
Hieni a-TH, mebeTa-Tii:  —

c) k a h k a-TH, k p a k a-TH, ii o a o k a-TH, c k a- 
Ka-TH, cyita-TH, p ó r a - r a ,  pxa-TH , ópe ia- in;—

d) c ńn a-ra; — e) opa-Tn; — f) ca a-TH 

itd. itd.

§. 186. Wzór  odmiany III. klasy.: n h c a-T h.

Temat uhhi — nnca.

F o r m y  j e d n o l i t e :

Czas teraźniejszy: Tryb rozkazujący

Licz. poj. os. I. nźniy,
n 51 „ II. HHIH-eiU, nuni-ii,

50 55 „ III. miiH-e, (Hexaił minie).
Licz. mn. OS. I. HHHI-eMO, niim-iM,

ri » „ II. miiH-eTe, nHHI-lTB,
n »» „ III. HÓrn-yib (Hexan nHinyTb).

Imiesł. teraźn. przymiotny: nHm-y>iHH,-a,-e. 
„ „ przysłówkowy: miin-yuii.

} n .
Bezokolicznik: nuca-in.
Imiesł. przeszły posiłkowy: nH'ca-B,-aa,-ao,-au.
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Imiesł. przeszł. przymiotny: nHca-BiHHH,-a,-e.
„ „ przysłówkowy: maca-Bnin.

Imiesłów bierny: nńca-HHH,-a,-e.
II.

F o r m y  z ł o ż o n e :

T r y b  ozna jmia jący :
Czas przeszły: a iracaB, th nHcaaa, ohó micaao itd. 
Czas zaprzeszły: a micaB óyB, th micaaa óyaa itd. 
Czas przyszły : a j  nuc-ara, th ó^eni nHcaaa, ohó 

nHcaTH-Me itd.
Tryb  warunkowy:

Czas teraźn.: a nncaB óh, th micaaa óh, me 
nHcaaii óh itd.

Czas przeszły: a nncaB óh óyB, th nH caaa óii 
óyaa itd.

U w a g i :  1) Czasownik o p am  odmienia się 
tak: óp-io, óp-ern, óp-e, óp-ewo, óp-eie,  óp-ioib; 
op-ś, óp-ioiH, opa-B itd.

2) Czasownik caaTii odmienia się tak: rna-io 
(ślę), hi a-e m, in a-e, ih a-H, hi a-to a h, c a a-B itd.

3) Czasowniki, u których akcent nie spoczywa 
na a w s t h , odrzucają w trybie rozkazującym za
kończenie h, a więc: p i as, n p n n, na a u, m a ik, 
flHin, Kani ,  Kpan, cnn itd.

4) Wiele czasowników, które w języku polskim 
odmieniają się podług tej odmiany, w języku ruskim 
odmieniają się podług odmiany klasy IV-tej, jako to: 
k apa-K> (karzę), Kyna-io (kąpię), pyóaio (rąbię), 
apana-io (drapię), aceópaio (żebrzę), ®oaóóa-K> 
(żłobię), Kana-io (kapię), Tpina-io (trzepię), nep- 
naio (czerpię); — apima-io i apiwaró (drzemię), 
Konaio i KÓnaio (kopię), xpanaio i xpanaró 
(chrapię) itd.
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Klasa czwarta.
§. 187. Do klasy czwar te j  należą czasowniki 

pochodne,  j e dno t ema towe ,  z tematem zakoń
czonym na a (n) przez całą odmianę, a zatem cza
sowniki na a-T n (h-t h), a-io (h-io), (w pols. a ć. a m), 
jako to :

a) na a: óaaca-Tii, po3ÓiiBa-TH, 3 Óiipa-TH,
óaara-TH, óayica-TH, óyBa-TH, y b a aca-Th, Bep- 
t a-T ii, biit a-T ii, b i h a a-T h, r a fl; a-T ii, 3 ropTa-Tii, 
po3 3iipa-Tii, 3 i a a-Tii, ac a 3 a-T u, nosa a a-T 11, 
oóiftaia-TH, p o 3 k ii 3 a-T h, Kyca-TH, BaiiBa 
-th, a h hi a-T h, aiia-TH, naraiH, Biaxa-Tii, 
m a a a-T h, mbh a-T 11, yniHpa-TH, 3 aaiiTa-TH, aii- 
ma-TH, MOTa-TH, aexa-TH, posniHa-Tii, npn- 
n i k a-T 11, nycKa-TH, npnpiKa-TH, sycipiud-TH, 
pilna-Th, casaca-TH, cbhtś-th, cisa-Tn, cniep- 
kh-th, c b niB a-m, b  11 c t h ra-T h, x oba-Th, Bera- 
th y u t a-T i i , Tiy Ba-TH, myica-TH; (z akcentem nie 
na a) óira-TH, óaHCKa-TH, b 1 m a-Th, raBKa-Tii, 
r h 1 ba-T 11, r p  h m  a-T 11, 3bńra-Th, 3iix a-Th, 3 mv- 
x a-T 11, nosyaca-TH, 3 ii ck a-i 11, icyuia-TH, niein- 
khth, m ii r a-T ii, h k) x a-T 11, 0013 a-m, na3a-TH, 
n a iiba-T h, hób 3 a-T 11, n ó p a t ii ca, na 11 x a-T 11, 
pyxa-Tii, ci na-th, Tyna-TH, xaiina-Tii,
hńra-Th itd.

b) Ha a: r y . a a-T ii, hiihh-th, bi i h h-t ii, 
bi o b a a-T h, oóiąa-Tii, p anp a b aa-T h, c t as aHTii, 
c t p ia a-T h, ą i a h-t h, h o hc h ś-t ii, b e h e p h-t ii itd.

Dalej tu należą takie czasowniki, jak: ó ia t -  
111 a-T 11, b  e c e a i h m a-T ii, r a a 3 hi a - T  h. 3 o ó p i ii- 
rna-Th, 3obina-Th, k pa ma-Th, aeKHia-TH, ayu-
ih a-T 11 itd., które się tworzą od s topni a  wy ż s z  ego- 
przymiotników i wyrażają po największej części czyn
ność p o c z y n a j ą c ą  się.
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§. 188. W z ó r  odm iany  k l a s y  IV-tej .  
Temat: k o x a.

Formy  j e d n o 1 ite:
Czas teraźniejszy: Tryb rozkazujący:

Liczb. poj. os. i. K0xa-I0 — 1i
•5 7) » i i . Koxa-em KOxa-ii,
n  n  n i i i . KOxa-e (Hexaił Koxae), f

Liczb. mn. os. i. KOxa-eMO, K0Xa-HM07 i
1 I,

jj n n i i . KOxa-eTe, K0xa-HTe7 j
»  n  » i i i . KOXa-K>Tb, (Hexań KoxaiOTi>). 1

Imiesł. teraźń. przymiotny: Koxa-Hmra,-a,-e.
przysłówkowy: KOxa-ioxiH.

Bezokolicznik: koxr-th. \
Imiesł. przeszł. posiłk.: KOxa-B,-Jia,-Jio,-;TH. I
Imiesł. przeszł. przymiot.: KOxa-BiHHH,-a;-e, ) II.

„ „ przysłówk.: Koxa-Bmn. I
Imiesł. bierny: Koxa-HHH7-a7-e. *

F o r m y  z łożo n e :

T r y b  o zna jm ia j ąc y :

Czas przeszły: II KOxan, th Koxa.ia, mh KOxajra itd. 
Czas zaprzeszły: ii koxśb óyB, th KOxajia óyjia itd. 
Czas przyszły: H 6y/jy koshb, th óy^eni Koxa,TH, ohh

[kox4th - oiyTB itd.

T r yb  wa run kow y :

Czas teraźn.: H koxśb 6h7 th Koxajia óh itd.
Czas przeszły: H KoxaB óh óyB, th Koxaaa óh óyjia itd.

Klasa piąta.
§. 189. Do k lasy p ią t ej należą czasowniki p o- 

chodne ,dwutematowe ,  których temat bezokolicz
nika kończy się na yBa (arna) (pols. owa lub ywa), a

8
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w formach utworzonych od czasu teraźniejszego kończy 
się temat na y (10) (pols. u), jako to:

a) óiflyBa-TH — ói ąy-io, 6 y «  ys a-m, b Topy- 
b h h , r a p y B a T H ,  r o^yBam,  3 h m y b a t h, 
Ko i a f l yBa iH,  ^apysaTE,  MypysaTH, h o u y b ń- 
th; naHyBaTH, noTpeóyBam,  roc iKBaTH,  
BecHyB a t u, np a 3 HHKyb ara, p a i y B a i a ,  pa i -  
Ky b a t u, cbbb TKy b aiH, cainyBaTH, p' iay- 
ba t u itd.; — (z akcentem nie na a in ): pa^yBaru 
ca, cMys aTH ,  b i p y b a t h, /jaicyBaTH, ac a s y 
fi a t u, 3aBHjyBaTH, n o K a s y B a n ,  cKopóuy- 
b a t u, BH3ÓupyBaTH, npuBHflacyBaTH ca, 
po3B iayBaTH, nptuflepacyBaTH, n o p oy B aT H ,  
B H j y i y B a m ,  no 3 oaóayBa ia ,  p o 3 k a 3  y b a t a, 
noMÓayBaTH, 3 aHe#6 yBaTH, o p y s y s a i u  
nif luacyBaTH, nopiBHyBaTu, cai f l yBaiH,  
s acayryBaTH,  noiai tyBaTH, oa iayBaTu,  
po 3 f lap OByB ax h, cKynÓByBaTu; b) naioBa.  
boi obsth , m a a 10 ii a t h, n o a 10 b a th, upapio- 
b a t a, TanpiOBaTH, BHroBÓproBaTH, p 0 3ą'i- 
atoBaTH, nepeMiHiOBaTH, oóipioBaTH, Ha- 
n ó jo ba t u, bhxb  ai ioBa t h itd. itd.

§. 190. W z ó r  odmiany k lasy  V-tej.
Temat: a y n y  — KynyBa.

F o r m y  j edno l i t e :
Czas teraźniejszy:

Liczb. poj. os. I. Kyuy-io 
„ „ „ II. Kyny-em,
„ „ , HI- nyny-e.

Liczb. mn. os. I. Kyny-eaio,
» „ , II- Kyny-ere,
» „ „ III. Kyny-iOTB.

Imiesł. teraźn. przymiotny: Kyny-H)auu,-a,-e.
„ „ przysłówkowy: Kyny-roua.

Tryb rozkazujący : 

Kyny-ft,
(Hexau Kyiiye,), I 
Kyn -̂HMO, '

Kyny-fiTe,
(Hexań KynyiOTt).
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Bezokolicznik: KynyBa-m. ^
Imiesł. przeszł. posiłk..: KynyBa-B,-na,-ao,-JiH. /
Imiesł. przeszł. przymiot.: KynyBa-BHiHH,-a,-e, \ II.

„  „  przysłówk.: KynyBa-BHiH. I
Imiesł. bierny: KynÓBa-HHft,-a,-e. )

Formy  złożone:
T r y b  o zna jm ia j ą c y :

Czas przeszły: S .KynyBaB,th KynyBana,OHÓ KynyBEumitd, 
Czas zaprzeszły : S KynyBaB óyB, mh KynyBaaa óyań itd. 
Czas przyszły: H óy^y KynyBaiH, mh óy^esi Kyny-

[Bann, KynysaTH-Mejio itd. 
T r yb  w a r u n k o w y :

Czas teraźn.: E  KynyBaB óh, th KynyBaaa 6h itd. 
Czas przeszły: H KynyBaB óh óvb, th icynyiiana óh

[óyna itd.
Uwagi. 1. w imiesłowie b i e rnym y w  yBa 

przechodzi na ó, jeżeli na niem spoczywa akcent, a 
więc: flapÓBaHiiH, pHcÓBaHnii, siana ób a hh ir, 
cnonbó ba hhh , ale cśnyBaHHH, BH3ÓńpyBa- 
HHH, pO3flinI0BaHHH, BHIB«IOBaHHB itd.

2. Czasowniki c zę s to t l iwe ,  które przed yBa 
w trybie bezokolicznym mają wstawione ob, zatrzy
mują tę wstawkę i w formach utworzonych od tematu 
czasu teraźniejszego, np. po3Kyn-ÓB-yBa-TH — 
po3Kyn-ÓB~yio, nepeHon-ÓB-yBa-TH — nepe- 
jiou-ÓB-yio, o-npaBfl-ÓB-yBa-Th ca—/tonpaBfló- 
B-yio ca itd.

Klasa szósta.
§. 191. Do k l as y  s z ó s t e j  należą czasowniki 

pochodne,  j e dnot ematowe ,  z tematem zakoń
czonym na h (po samogłoskach na i') przez całą od
mianę (w pols. ić-ę), jako to:

a) x banf t h , b a n h t h, n a n ii t h, c t e n h t h,
UHCnHTH, r a H H T H, M a H H T II, paHHTH, CHHTH
ca, p i h h t h ;
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b) B a p H T H, MHpHTH, MOpHTH, O C T p H T » r 
c b apHT h ;

c) HOCHIH, raCHTH, pOCHTH, KpaCHTHf 
B O 3HT H, r p 0 3 HTH;

d) naaiHTH, r a t ó t h, b o b o ih t h , Mac-
T H T H, M O C T H T H, neCTHTH, XpeCTlITH, rO p iH ,
KaflHTH, CaflÓTU, CJliflHTH, m a ffl H t h itd.;

e) ynŚ TH ,  rpiniHTH, b ś s h t h , h h m h t h,. 
3 h a a ó t h ;

f) Kpina TH, JIIOÓHTH, JIOBHTH, BOMHTH, 
T p a <£> H T H, K n H T H, CiaeilHTH, CaaBHTH itd.,

g) x a'i t h, fl o i t h, roi iH, mjioith, noiTH,
pOITH ca, npHCBOlTH, nOfflBOlTH, CTpOlTH, Kae- 
i t h , Ma i th, npH3 BHaaiTH itd. itd.

§. 192. Wz ó r  odmiany klasy I-tej.
Temat: xBaan, n.iaiH.

Formy jednol i te:

Czas teraźniejszy:

os. I. xBaa-k), naany,

» n. xBaaH-ni, naaTH-m,
„ i i i . xBaań-Tb, naaiH-Tb.

os. I. xBanH-MÓ, naaTH-MÓ,

„ II. xBaaH-re, naaTH-TĆ,

» ni. xBaa-HTŁ, naaT-aTB.

Tryb rozkazujący:

os. n. XBaaó, naaTH,

. ni. (Hexaft xBaańTb, naaTHTi.),
os. I. XBaai'M, naaTiM,

„ II. xBa.'riT&, naaTiTb,
„ III. (Hexan xBaadTb, nnaTHTb).

Imiesł. teraźn. przymiotny: xBaa-anHH,-a,-e,
[naaT-HHHH,-a,-e. 

przysłówka XBaa-aiH, naaTanó.
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Bezokolicznik: xBaM-TH, naawi-Tii.
Imiesł. przeszł. posiłk.: x B a j i Ó B , - j i a , - 3 0 , - J i H ,  naa-

[-TH-B.
Imiesł. przeszł. przymiotny: xBaaó-BmHH, mta-

[T0-BniHH;-a,-e.
B przysłówk.: XBaaH-Bmn, naaTH-Bma.

Imiesł. bierny: xBaa-eHHH, naan-eHHH,-a,-e.
Fo rmy  z łożone:

II.

Tryb oznajmiający:
Czas przeszły: B xBaauB, naaTÓB,-aa,-ao, mh xBaaóaH itd. 
Czas zaprzeszły: B xBaaaB óys, th naaTaaa oyaa itd. 
Czas przyszły: B óy^y xBaaÓB, th óy^em naariiTH, BiH

[xBaaÓTH-Me.
Tryb warunkowy:

Czas teraźn.: B xsajihb óh, th imamna óh itd.
Czas przeszły: BxBaaÓB óh óyB, mh imaTUjiH o h  óymiitd.

Uwagi: 1) w czasie teraźniejszym dodają się 
końcówki osobowe drugiego rodzaju tj. bez e, jako 
po źródłosłowach, zakończonych na u, (ob. § 172, 2.)

2 Tematowa samogłoska h przed zakończeniem 
y w 1. os. lic z . poj. czasu t e r a ź n i e j s z e g o  
przemienia się celem Uniknięcia rozziewu na j; to j spływa 
się z poprzedzającem t , ą , ct, 3A w 4, w, lu, h<A>k 
(m o h o t h -th — Moaó H-y z MO.TOTjy; raa^H-TH — 
rjia flac-y; ny ct h-t h — nym-y;  i3flH-TH 
iHCfl3K-y); z poprzedzającem c, 3 w m, w  (hoch 
-i u —  H ó m - y  z Hocjy; B03H-TH — BÓacy z 
B03jy); z poprzedzającem n, 6, B, w, <t> w n/ib, 6/ib, 
B/ib, Mflb, <$Ab, (ck a  e ii h-t h—ck ji e nji-io z ck ji e nj y ; 
 ̂1) O 6 H-T H — ,3, p O 6 JI-IO  ̂ JI O B H-T H JI Ó B JI-K) ,

KO p M H-T H — KÓpMJI-IO; T p a H> H-T H — Tpai>JI-I0); 
wkońcu Z A , H, p w Ab, Hb, pj (xBaan-TH — 
xBaaró =  x B a a b - y  z xBaajy;  h,i h h -th — h ih -k>; 
Bapń-TH— Bap-B) =  Bapjy).
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3. Ta sama samogłoska n przed zakończeniem 
STB w 3. os. l i c zby  mnogiej  czasu t e r a źn i e j 
szego gubi się w temaTi:  Moaói-ai t , .  raafl-flTBr 
nycr-HTB, i 3 fl-a tb, hóc-h t b , bós-htb , CKaen- 
-HTB, ApÓÓ-flTB, JÓB-HTB,. KÓpM-HTB, Tpa<I>-HTB,-
XBaa-ńTB, n i h-htb, b a p-ńt b itd.

4. W trybie r o zka zu j ą c ym nieakcento- 
wane H przemienia się na b albo wypada, np.: c t p i u \>r 
raaflB, óaaaMyTB, noBicb, aa3B, My u, Baac, 
pym, yflap, óaB, k b a u ca, tsm , Bań, c j h h b , 
itd. (ob. §. 168, 2).

5. O zmianach w im ie s ł ow i e  b i e rnym przed 
eHHH obacz §. 169, 2.

6. Czasowniki, zakończone w bezokoliczniku na 
1TH z poprzedzającą samogłoską, odmieniają się tak,. 
jak t a i t h : t a ró, t a i ni, t a i t b, t a i m ó, TaiTĆ,. 
t a a t b, Tan, t a h m o, t a fi t e, albo t a i m, t a i t b; 
Tai'B, Tai Brnu, t aeH Hit. W floiTH o przechodzi 
w trybie rozkazującym na i.: flift itd.

Klasa siódma.

§. 193. Do klasy s i ódmej  należą czasowniki 
pochodne, dwu tematowe,  których temat b e z 
oko l i czn i ka  kończy się na i (i), a temat czasu 
t e r a ź n i e j s z e g o  na m (w polsk.: eć-ę), jako to :

a) b e ji i-T h—Bej. ib,. b. o a i t Hr 6 o a i t h, tom o-
H1TH, 3B6H1T H...,

b) rOplTH, 3 p 1 T H, CMOT piTII...,
c) BHC1 TH, CJe31TH„,
dj aeTiTH, B e pT1T H, ko p t i th , m e a e e-

T 1 T II, ÓJHCT1TH, X O Tl TH, T Jl H fl 1 T H, V y 1 T H,. 
BÓ3 ITH, CHftlTH...,

g) t ep ni th, k h n 1 th , cicpiinlTH, c b ep- 
ói th , r p e m i t h, ni y mi  t h...,.
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f) po ii i po h, w, UJ, u; stoi a (a) zamiast i 
(5 o ń t h ca (zam. óohith ca), temat teraźniejszo cza
sowy: 6 0 1 ; c t o h t h , Kpaaa t h  (zamiast KpaaiTH 
z k  p h K-i t h. ob. §. 9 .), temat teraźniejszoczasowy:
k ph ah, aeacaTH (z aer-im), 6 anm&TH (z ój i hck  
-i t h ), e pac a t h , ApoacaTH, m o b h ś t h , pnaaTH, 
c h a a t h, Bep erąiiTH, nnipaTH, TpinjaTH, Haae- 
acaTH.. ale k h h h i t h , k h h i i t h .

§. 194. W z ó r  odmiany  klasy VII-ej.

Temat: bea h, c n p  — Beai, cnfli.

F o rmy  jednol i te:

Czas teraźniejszy:

Liczb. poj. os. I. sea-ró, cn^ac-y, 
n • „ „ n. Beań-IH, CHflH-m,
„ „ „ III. Beań-Tb, chah-tb.

Liczb. mn. os. I. BCan-MÓ, chah-mó,
)5 n „ II. BeaH-TÓ, CHAH-TĆ,
n „ „ III. Bea-HTb, CHfl-HTb.

Tryb rozkazujący :

Liczb. poj. os, II. Beaó, chah,
n n „ III. (Hexaił BeaÓTb, chahtb,)

Liczb. mn. os. I. BeaiM, c h / h m ,

n „ „ II. BeaiTb, CHfliTb,
„ „ III. (Hexań BeaÓTb, chastb).

Imiesł. teraźn. przymiotny: Bea-auHH, cha-
[jłiHH,-a,-e.

„ przysłówkowy : Bea-ami, cha-hhh.

\

\ I.

Bezokolicznik: Bea'i-TH, cha'i-th. |
Imiesł. przeszł. posiłk.: seai-B, CHAi-B,-aa, <

[-ao,-an. J
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Imiesł. przeszł. przymiotny: Beai-BniHH, CH31-
[-BinHfł,-a?-e.

„ „ przysłówkowy: Beai-Bima, CHfli-BniH.
Imiesł. bierny: Bea-eHHii, (3a)cH3ac-eHHii,-a,-e.

Fo rmy  z ł o ż o n e :

T r yb  o z n a j m i a j ą c y :

Czas przeszły: H Beni-B, th CHfliaa, mh bc m h  itd. 
Czas zaprzeszły: ił BeaiB óyB, th ca/pna óyaa itd. 
Czas przyszły: II óy^y BeaiB, th óy^ern cn/pra, bh

[cH îTH-MeTe itd.

T r yb  warunkowy :

Czas teraźn : ił bcjiib óh, th CHfliaa óh itd.
Czas przeszły : ił Bemn óh 6jb, th CH/paa óh óyaa itd.

U w agi: 1) W  czasie teraźniejszym dodają się 
końcówki osobowe drugiego rodzaju tj. bez e, jako 
po źródłosłowach zakończonych na a (ob. §. 172, 2.).

2) W  1. os. l i c z .  poj .  c z a su  t e r aź n .  przed 
y, w 3. os. l i cz .  mn. c z a s u  t e r a ź n .  przed atb 
i w i m i e s ł o w i e  b i e r n y m  przed c h h h  zachodzą 
takie same zmiany w spółgłoskach i samogłoskach, 
jak w czasownikach poprzedniej klasy VI-ej (ob. §. 
192.), a więc: b e p t i -t h — Bepn-y — b e p t -A t b —  
b epn-eh e h ; B B f l - i n  — b h # ac-y —  b h 3-aTb —  
BŹftac-eHHH; b h c - i t h  — BÓm-y — b h c -h t b ; 
t ep n-i t h —  Tepna-ró — t e p n~a t b — Tepna - e -  
h h h ; rop- iTH — rop-io  — rop-HTt ;  3 b c h -i t h , 
—  3b e H-ró —• 3BeH-HTb itd.

3) Czasowniki, zakończone w bezokoliczniku na 
h-th z poprzedzającą samogłoską, odmieniają się tak, 
jak c t o h t h : cto-ió, ctoi-hi, c t o i -tb, c t o i -mó, 
c i o i-t e, e t o-h t b; cTiit, ctihmo, CTiitTe; cto- 
a i h; ctoń-B,-aa,-ao-aH; cto h-b hih, (3 a)c t óa-Hhh.
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4) Czasowniki, zakończone w bezokoliczniku na 
a iH  z poprzedzającem % ac, m, m,, odmieniają się 
tak, jak icpHuaTH: I. od tematu icpuuH: upnu-y,
K p H1 H-m, KpHUH-Tb, KpHUH-MÓ, KpHUH-TĆ, 
KpHM TB, — Kp HU II, K p H Ul M, IC p H U 1 T b; ■— K p H-
u-auó, — II. od tematu Kpnua: icpnua-B, k p h- 
h a-B  ni h, (3 a) k p ń u a -H  h ii.

Nieprawidłowości.
§. 195. Czasownik x o t i-th tworzy czas teraźn. 

tak: xóu-y, xóu-em, xóu-e, xóu-eaio, xóu-eTe, 
x ó u-y tb albo x o t-ótl ; tryb rozk.: x o u, xó u-t e albo 
x o t h , i o t i m , x o t i t b ; imiesł. teraźn.: x o t -huh ; 
inne formy regularnie: x o t i -b, xoT i-Bm i.

Czasownik cnaiH w formach utworzonych od 
tematu czasu teraźniejszego odmienia się podług 
t e j ż e  odmiany: cna-io, enn-ni, chk-tb, cna-aió, 
chh-tć, en-HTb; cna, cnisi, cniTb; cn-nun. 
Inne formy regularnie od tematu cna:  cna-s, ena- 
b ni h, (3 a)-c u a-n h h.

Czasownik 6 i r-T ń albo 6 i u ń odmienia się w for
mach utworzonych od tematu czasu teraźniejszego podług 
t e j ż e  odmiany: diacy, 6 iac h-ih, 6 i ac h-t b, 6 i ac h- 
i ó , 6 i ac h-t e, 6 i ac-a tb; 6 i ac ii, 6 i ac i m, ó i ac i t b; 
imiesł. teraźn. diac-yuń. Inne formy regularnie od 
tematu 6 i r: 6 i r,-a a,-a o,-a n; 6 i r-in h.

Odmiana ósma
§. 196. Do odmiany ósmej należą czasowniki 

pochodne,  j edno t ematowe ,  z tematem przez 
całą odmianę zakończonym na i (i) (w polsk. eć-eję), 
jako to:

a) 6 i a i-T h — ó i a i-io, m a a i t h, m a i t h, t a i- 
T H, C H H 1 T H, a C H 1 T H, 3 e a 6 H 1 T H, UepBOHITH, 
ii a a eH i t u, m a p h i t h ;
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b) n j  p i t h, c t a p i t ii ca, x o p i t h ;
c) 6 o r a t i t h, acoBTiT n, t o b c t i t h , h h # i’ t h;:
d) ocToponiTH,  c a a 61 t a, c h bi t h , p ac a- 

b i t h , noaoBiTH, p o 3 r o b i th  ca, yiiiTH, po3y- 
m i t h, oh I m i t h ;

e) flaaiTH, 3 HeMOiqiTH.

W z ó r  odmiany  klasy VIII-ej.

Temat: k a m e h i.

F o r m y  j e d n o l i t e :

Czas teraźniejszy: Tryb rozkazujący:

Licz. poj. os. I. KaMeHi-io,
„ „ „ II. Kaniem-em, Kaaiem-ii,
„ „  „ III. KaMeHie, (H e x a f t  KaMeme).

Licz. mn. os. I. Kaniem-eMO, KaaiCHi-ftMO,
„  „  „ I I .  KaineHi-exe, Kaniem-fiTe,
„ „ „ III. KaMem-H)TB, (Hexan KaniemioTb).

Imiesł. teraźn. przymiotny: K a n i e m - toanft,-a,-e.
„ „  przysłówkowy: Kaniem-iohh.

Bezokolicznik: Kaniem-TH.
Imiesł. przeszł. posiłk.: KaBiem-B,-aa,-ao,-aii.
Imiesł. przeszł. przymiotny: KaniCHi-BiiiHH,-a,'G.

„  „  przysłówkowy: KaMem-BiiiH.
Imiesł. bierny: niema.

Fo rmy  z ł o ż one :

T r y b  o zna jm ia ją c y :

Czas przeszły : U KaMCHiB, th KaMemaa, mh Kaniem-ra itd. 
Czas zaprzeszły : S KaniemB óyB, th Kaniemaa óyaa itd. 
Czas przyszły: H . 6 y p y  KaMemTH, th óy^ein Kaniemua,

[ohó Kaniemin-nie itd..
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Tryb  w a r u n k o w y :
Czas teraźniejszy: ii Karnemu óh, th Kawemua óii itd. 
Czas przeszły: HieaMemB óh ójrB,TH KaMemna ÓHÓynaitd.

Dodatkowa odmiana czasowników na —  m

[3 a m, im , noBiM, (e c b m)]..
§. 197. 1. flaM (pierwiastek: ^a/r). Czas terażn.: 

licz. poj. os. 1. p i ,  2. pacń , 3. f laciB; licz. mn. 
os. 1 . flaMÓ, 2. f laetTe,  3. flaa^TB. Inne formy 
tworzą się regularnie od pierwiastka pa podług odmiany 
I-szej, wzoru 2-go : p a ił, p a ii m o, p a h t e, a a t h,. 
flaB, a a b m h ii, flaBiiiH,^aHHS. Imiesłowu czasu te- 
r a ź n i e j s z e g o  niema jako od czasownika dokonanego. 
Forma p a io u ń należy do czasownika p a b a t h 
(ob. §. 182, 5).

2. Im (pierwiastek: ii a). Czas teraźniejszy: licz. 
poj. os. 1. im , 2. i ch , 3. i c t b : liczb mn. os. 1. T m <5,
2. i cbtó, 3. iflŚTB. Tryb rozk.: 'ipxc, i p acmo, 
iflacTe. Imiesł. teraźn.: i'pBH i,-a,-e; i # hhh. 
Bezokol.: ic x  u. Imiesłowy przeszłe: i b,-ji a,-a o,-.a h ; 
.'i b ni h fi,-a,-e ; i b hi h. Imiesł. bierny : i' a ac e h h ii,-a,-e.

3. IIoBiM (pierwiastek b i/j). Czas teraźn.: licz., 
poj. os. 1. h o b I m, 2. noBicń i no Biur, 3. no- 
b i c t b ; licz. mn. os. 1 . noBiMÓ, 2. no b ic b t e,
3. n o b i p ń t b. Tryb rozkaz.: noBi^ac, noBiflJKMO,. 
noBi^acTe.  Imiesłowów teraźniejszych niema jako 
od czasownika dokonanego. — Bezokolicznik: n 0- 
bi cth . Imiesłowy przeszłe: no b i b , n o b i ji a,-a o,-n h; 
n 0BiBniHH,-a,-e; noBiBinn. Imiesł. bierny: n 0- 
b i 33K eH h ił,-a,-e.

4. (Gcbm, pierwiastek ec). Czas teraźn.: licz. 
poj. os. 1 . a e (gcbm), 2. th e albo ecń, 3. b Ih e 
albo gctb; licz. mn. os. 1. mh e (gcbmó), be g. 
(ecBTe), ohi i  e (cyTB).
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Inne formy tworzą się od tematu óyfl albo 6y. 

Tryb rozkaz.: ó y f l t ,  6 f p M o ,  óy^bTe .  Imiesłowy 
teraźniejsze: 6 y # y a h ii,-a,-e ; ó yayan .  Bezoko
licznik: óy i ’ H. Imiesłowy przeszłe: óyB,  óyaa ,  
6 y-aó, óy ju i; 6yBinHH,-a,-e; óyBinn.  Imiesł. 
bierny ; (3 a)ó y i  h it,-a,- e. Starodawna forma aorystu :
6h. Czas przyszły: óyay ,  Suflera, óyf le,  óy^emo,  
6y#eTe,  ó y a y T t .  Tryb warunkowy: a  óyB  ón 
i h  óy j i a 6n itd.

Rod2aje czynności czasowników według pojedyn
czych klas.

§. 198. Czasowniki k l a s y  I - s z e j  (oprócz: 
6 y fl-y, f lH B  — % a di, i M-y — a u ,  ji a 5K-y, 
c k /t-y, c x a-T h — c t a h y ) wyrażają czynności n i e- 
dokonane ,  lecz w połączeniu z przybranką stają 
się dokonane, np.: npH-necy,  3a-Hecy,  ni f l -necy,  
n i p H e  cy, Ha #-h e c y, o ó-h e cy, b 3-h ee y, b-h e c y, 
BÓ-Hecy, Ha-Hecy,  3-Hecy itd.

§. 199. Czasowniki k ia  sy II-g i ej są albo d o 
r a ź n e  albo wyrażają czynnośćpoczynaj  ąeą  się.  
Jedne i drugie wyrażają czynność c h w i l o w ą :  po
c z y n a j ą c e  wyrażają tę czynność w samej chwili 
jej r o z p o c z ę c i a ,  np.: m ó b k h y, h ź k h y, racHy,  
c a irrh y, r a y i H y ;  d o r a ź n e  zaś. wypowiadają tę 
czynność jako od r a z u  uk o ń c z o ną ,  np.: nyKHy,  
k ó h y, r a ńny ,  CBHCHy, p ś r H y ,

Czasowniki, wyrażające czynność poczynającą 
się, są zawsze n i e d o k o n a n e ;  doraźne są zawsze d 0- 
konane .  U czasowników d o r a ź n y c h  więc czas 
teraźniejszy jest tylko co do f o r m y  teraźniejszym, 
a co do z n a c z e n i a  przyszłym.

§. 200. Czasowniki k l a s y  III., IV. i V - e j  
z bezokolicznikem na a - t  h, y b a - t h, np. nuc ą  t h,
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3 1 a a t h, Ky ny Ba i H ,  n e p e i i i y n a T i ,  wyrażają 
same czynności n i e d o k o n a n e ;  lecz w połączeniu 
z przybranką stają się dokonanymi ,  np.: h a - n h- 
c a t h, 3- f l i aaTH,  no-n ep en HTyB aTH.

Wyjątek od tego stanowią w k l a s i e  IV. i V-ej, 
czasowniki c z ę s t o t l i w e ,  nazwane tak dlatego, po
nieważ wyrażają czynność często powtarzaną, n p :
6 y b a t h, a i’ r a t h, c i f l a iH,  n y b a t h, b e p t a t h, 
ji h m a t h, ó i raTH,  mobjujth, n y c K a m ,  i-cynó- 
b y b a t i  itd. Te czasowniki c z ę s t o t l i w e  pozostają 
n i e d o k o n a n y mi ,  choćby były połączone z jaką przy
branką, np.: nepe-óyBaio,  Ha-airaio, 3 a-c i 3  aro,
3 a a y b a k>, n o-b e p t a io, 3 a-a h ni a io, n e p e-ó i r a io,. 
3a-M0Baflą 3a-nycKaio, nepe-KynÓByio. Ich 
czas teraźniejszy nie ma też nigdy znaczenia 
przyszłości.

§. 201. Czasowniki k l a s y  V I-ej mają po naj
większej części znaczenie p r z e c h o d n i e  i są przewa
żnie n i e d o k o  n an e, np.: i B a a Ś T H ,  sapj tTH,  
n a a i H T H ,  y aŹTH,  K p i n a m ;  lecz w połączeniu 
z przybranką stają się dokonanymi ,  np.: no-iBa- 
j i h t h , 3 -b a p h t h , 3 a- naaTŹTH,  h a - y a ó x n ,  no- 
k p i n ó T H.

Wyjątek od tego stanowią tylko następujące 
czasowniki c z ę s t o t l i w e :  B o p n ,  b o 3 hth, 1 3 - 
p i H , a a 3 u t h, h o c h i h  i x o p T i .  One, choćby 
były połączone z jaką przybranką, pozostają n i e d o 
konanymi ,  np,: npH- BopTH,  h a-B0 3 mth itd.

§. 202. Czasownikom klasy VI-tej, jako p r z e c h o 
dn i m,  są przeciwstawione czasowniki kl asy VII-ej 
(repniTH, aeTiTii) i k l asy  VIII-ej (óiaiTi i  
caadiTH) ,  jako wyrażające czynności n i j a k i e .  Po
równaj: noBicHTH a bhc i th ; óiańTH a óiaiTH.
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Tak czasowniki klasy VII. jak VIII. wyrażają 
zawsze czynności n i e d o k o n a n e ;  lecz w połączeniu 
z przybranką stają się d o k o n a n y m i ,  np.: no-xep- 
>nith , no-Ji e i i iH,  no-óiai xH,  no-CHBi iH itd.

Czasowniki klasy VIII-ej pochodzą tylko od 
■ r z ec zowni ków i p r z y m i o t n i k ó w .



Ozęść trzecia.

Części mowy nieodmienne czyli partykuły.
§. 203. Cz ę ś c i a mi  m o w y  n i eodmi e  nnemi  

są: p r z y s ł ówk i ,  spójniki ,  przy i mk i  i wy  kr zy  - 
kniki ,  ponieważ nie odmieniają się ani przez przy
padki i liczby, ani przez czasy i osoby, ani przez 
rodzaje i tryby itd.

I. Przysłówek (n p n c JiiB H H k ).
§. 204. Pr z y s ł ówkami  nazywamy partykuły, 

które służą do bliższego określenia c za s ow n ikó w  
i przymiotn i ków,  a to pod względem czasu, miej
sca, sposobu, stopnia itd., np.: a HanncaB B êpa. 
EpaT uh tae OTTclM. CecTpa yuiiTb ca flóópe. 
JlTH Ó y B a K) T Ł flyace BańuHi CB01M pófluuaM.

Ażeby poznać bliżej istotę przysłówków, trzeba 
przypatrzyć się ich: 1) pochodz en i u ,  2) zna
czeni u.

1. P o c h o d z e n i e  p r z y s ł ó w k ó w .

§. 205. Przysłówki w języku ruskim są pier
wotne albo pochodne.

Do liczby p i e w o t n y c h  należą przedewszyst- 
kiem utworzone zapomocą przyrostków ąh, Aa> Ae> 
aa, jih, ab, aa, m, np.: Ky A Kyflś, t y Aó, t y-
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flń, cropó, Ecróp, Torpń, Topi, M o r p ,  HHO- 
f lv OHorflH, 3 h b c i' r p u, r p e, 3 e, Hirpe, ÓHper 
ocBfle, ÓHfle..., — tek , csk , hhsk  i HuaKine, 

K0JtH> hikojih, hhkojih (czasem), — pÓKi.nB, 
B i p i « ,  Bif lKiai ,  BiflcifaB, Bi f lciaa’ 

BlflTiaB, B i p T i JI Ó, — Tai ,  CSM,
Dalej należą tutaj: p b 1 u 11, Tph a h, y ac e i b ac e, 

eipó i me, aćflBo, renep,  ha b i tb, h h h i , jii' 
(np.: ai-T e na h ft=ledwie ciepły,) Ty, póTH, dóth,
B1ĄTH, flÓCH, BiflCH, pó EH, 3 B 1 K H, <IH He, HI 
am itd.

§. 206. Do liczby poc hodnyc hna l e żą  te przy
słówki, które pochodzą A) od poszczególnych przy
padków imion bez przyimka, albo B) od poszczegól
nych przypadków imion z przyimkami, albo C) od po
szczególnych form czasownika.

§. 207. A). Przysłówki, pochodzące od poszcze
gólnych przypadków imion bez przyimka, są nastę
pujące :

a) Liczba pojedyncza.
Od przyp. I-go: rapa3p ( dobrze ) ,  cśaa? (ile?) 

aK cai/( (jak się należy), CTpax (bardzo), niKoaa 
p a3___

Od pr zyp.  Ii-go: b a e p a, c t o p u a k a.

Od przyp.  Iii-go: poaiB (na dół), p o MiB(do 
domu).

Od przyp. IV-go: ppióicy, mht b  (natych
miast), h u p b (twarzą do ziemi), cźjiy, aarnó, 
a h inóhb i jihih (tylko), jthóóhb ... i wszystkie 
utworzone od przymiotników i liczebników na o i 
kilka na e, jako to: 6 or a to, py p ho, jkhbo, 3 bi c- 
ho, k b a n h o, x o p ó ni o, x y t k o, piao,  ni b óp- 
K o,̂  e k ó p o, ó c t p o, n t ni o, p a p m o, p a a e k o, o- 
c o 6 3 h b o, paBHo, n e b h o, opHatcoBo, pbohko ,
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no OflHHÓKO, HOpBlHHO, flBOKpaTHO, Ki a B K a-' 
KpaTHo, póópe,  3ne.

Od przyp.  VI-go: óocaKÓM, óirÓM i 6ir- 
pear, ropÓM-neperópoM (powoli), pyxoM, 
ac h b p e m, JKyacMOM (w zamieszaniu), mhti io  
(natychmiast), hhi hkom  (po cichu), niniKÓai (pie
szo), caipóio (w ślad) ,  t óubmom (spiesznie), Tan-
KOM, THiąeiB, T HU1K0M, X H a B p Ć M itd. ; --  BUC-
bikom (wiecznie), k o h e p b - k i h b p e m (zresztą)..

Od p r z y p .  VII-go: ropi  (w górze), póai  (na 
dole), r óp i  (niemożliwa).

b) L i c z b a  mnoga.

Od pr zyp.  VI-go: bój i bmh  (bardzo), Bepxń,  
kp a pbkh, jiób? kh, niniKi; tutaj należą także za
kończone na — Ma: óirMa, pap Ma, KpapBKOMa, 
a hr m a (leżąc), c n p b m a, t a ii k o m a itd.

§. 208. B) Przysłówki, pochodzące od poszcze
gólnych przypadków imion z przyimkami, są nastę
pujące :

a) Liczba pojedyncza.

Przyp .  II. 6 e 3 p i a a (daremnie), óe3nepe-  
ct ah k y, poBÓai  (dosyć), poropń,  p op óa y ,  
plpHfl, p o c xó u y  (dosyć), poHexouy,  poHa- 
ip a p k y (całkowicie); 3 6 a ń 3 b k  a, 3 p a b h a, 3 p a b-. 
h h x-p a b e h, 3paaeKa,  3Mwy,  3MÓaopy, 3He- 
ueBU (niespodzianie), 3HÓByi  3 h o b , cnÓKOHy, 
cnepB ÓBiny, cnepepy ,  c n p a b p i, 3pópyBiKy,  
3 hh ni k a (cicho), c x a x a, c h ó i h  (wczoraj wieczór), 
no3acHOHn; 3aBipa,  3 a b h p h a, 3 a m o a  o p y itd,

P r z y p .  III. n o ó a ń 3 y, no óo ra i y ,  nopa- 
aeKy, no póópoMy,  nóae rKy  i nóaerKH, 
noMaay i noMaaĆHBKy, nonepepy ,  no-

9
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n p ó c x y, n ó p a H j  i no p a h e hb Ky, n o t ń x y 
i noTHSÓHBKy itd.

Przyp. IV. b b o j k ) (dosyć), Bropy,  j e i B -  
B/i;eHB, BKpyr, Bjia 3, b m h t b  (natychmiast), 
Bnepć 3, BHonepeK, pas - ypa3;  — 3a3,ąa- 
j terf f lB (za wczasu); — nasra#, Hasf lor iH,  
h a b m a h h (na chybił trafił), HaBnepefl,  Hanpa- 
b ć i ( b (na prawo), HaBnpaMÓąB (prosto), Ha- 
BnpocTĆpB, HaBcnpaacHe (na seryo), napije, 
HaóeapiK (na przyszły rok), Ha Bpa# (ledwie), 
Hacój i y  (przemocą), Ha3ycTpiu,  HaBTijcana, 
Haime,  HaBxpecT i xpe cT-HaBxpecx ,  
3 a k h m (nim) itd.

Przyp.  VII. BÓiri j i ,  b u ób h i , B p a H ą i ;  
h a 6 o p 31, h a b 3 3 o r i h p i, h a p a 3 i, h a ih b h # te y ; 
nÓHH3 y, nÓHOHH itd.

b) L i c zb a  mnoga.
Przyp .  IV. B-OHHBHflBKH i B-OHHBH- 

pa KH ,  BpflflH - ró#n (rzadko), b t h m k h ; —
3aBÓijIBIHICH, 3aBBIHIKÓ, 3aBl’ .IHÓlHKH, 3 a- 
^pyÓHIKH, 3a#0B5KKH,3aBT0BIHKH, 3aBIHHpiH- 
kh (wszerz), saaioÓKH (chętnie); — HaBicpyró 
(naokoło), h a b m a h a: h a b m a h h i h a b m a h ą 'i, 
HanpaBE(i, HaBnepeńMH, HanonepeKH, Ha- 
npŚClflliH, HaBCŹflHHKH, HaBCTÓHHKH; — 
o f l aa eK i ;  — nóxanicH, n ó t e m k h itd.

§. 209. C) Przysłówki, pochodzące od poszcze
gólnych form czasowników, są następujące: óaunin 
BiiflźiH (oczywiście), óś h h t b  c a (prawdopodobnie), 
3H a i i  tb (mianowicie), MÓace, My chtb (bez wąt
pienia), cjuibó (prawie), MaóyTB (zdaje się), 6 0 - 
# a ii, óyflBTO, b i # a fi, b i # b, b i 3 a b, 3 h a fi, 
(prawdopodobnie, mianowicie), mob (niby), na- 
fliń  c b (może);n epe r o f l i , 3 ró f l a  (po jakimś czasie).
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2. Z n a c z e n i e  p r z y s ł ó w k ó w .

§. 210. Przysłówki określają czynność lub przy
miot osób lub rzeczy pod względem mi e j sca ,  czasu,  
sposobu,  s t o pn i a ,  m i a r y  itd., albo też służą do 
wyrażenia, czy wypowiadamy myśl naszą w formie 
p y t a n i a ,  czy p r z e c z e n i a  lub też t w i e r 
dzeni a .

Z tego powodu podzielił* można przysłówki 
z jednej strony na czasowe, miejscowe, sposobowe, 
stopień i miarę wyrażające; z drugiej strony na py
tające, przeczące, twierdzące.

§. 211. P y t a j ą c e  p r z y s ł ó w k i  (nuTaum) 
są następujące: u h ? xnóaa: ?  HeBaceac? h k ? #e? 
■K O JIII ? H K U a C X O ? H K BlIlÓl'0? H K y JK e ? 
K1JIBKO? KI JBKO p 4 3 H ? BlflKH? K y # H ? B i ą-
k oj i i? i o i y ?  flasHÓro? nóiąo? Hamo? itd.

Na te pytania odpowiadamy przecząco albo 
twierdząco.

§, 212. P r z e c zą c e  p r z y s ł ó w k i  (3anepe- 
uaioni) mamy następujące: He, hi , npoiHBHo, 
hikoji h , h ir  fl e, 3 h i b i fl k h, a h ipa 3, a h i Tp óxh, 
HaBiflB opi iB, h e t a k, Hery,  H e i a i  itd.

Przeczące przysłówki ruskie, jak i polskie, nie 
mają tej właściwości, co w niemieckim języku, żeby 
się wzajemnie znosiły, jeżeli ich jest kilka użytych 
w tem samem zdaniu. Owszem można ich użyć obok 
siebie, ile kto chce, a myśl zawsze pozostaje prze
cząca, np.: H i k o i h  a eme HiuÓTaKÓro Hi rąe 
a  hi  ne BHftiB, aHi He uyB.

§. 213. T w i e r d z ą c e  p r z y s ł ó w k i  (iBep- 
flśui) z p o w ą t p i e n i e m :  m ó ac e, m a 6 y t b, n p a b- 
f l onof l  i 6ho, b i ąaft...

Przysłówki t w i e r d z ą c e  na p e w n e  albo 
dające o g ó l n ą  odpowiedź: tuk , o a H s i p o ,
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ó e 3 c y m h i b y, 3 'iftc i ho, a b ac e ac, c n p a b 3  ir 
aÓHHK, caMapiH, HenHaicine.

Albo też odpowiadamy na zapytanie s z c z e 
gó ł  oatv o, a to:

§. 214. Przez p r z y s ł ó w k i  m i e j s c o w e
(M icpa ) na pytanie: gdz i e?  dokąd? skąd? 
którędy?...: t y, t a m, oTTyT, ot Tam, o h t h i ,
TaM i CflM, BClb^H, 3 BlflCH, 3 BlflTH, 3 B 1 I  H M. 
3 BiaycK)fflH i 3y cffifla, HHąe, c 10 a h, T y flń ?.
<5 H T y a n, T a i i y p ,  6 a a 3 b k o, a a a e k o, ócto- 
poHB, HasycTpin itd.

Tym zaś odpowiadają w z g l ę d n e  (b I shoch  i): 
r?i;e albo ae, 3 BiaKH, ąókh , Kysń, icyaóio...

i n i e o z n a c z o n e  (Heo3Haueiri): f leet,  ae- 
óyflb, aeHeae,  fle i i h b k o , 3 b 1 /(khcl, 3 b i a- 
K H H e ó y a Ł ^d.

§. 215. P r z y s ł ó w k i  c z a s o w e  (nacy) na 
pytanie: k i edy?  od k i e dy?  j ak  d ługo? . . . :  to- 
3  i, t o r a H, t e n e p, h h h i, c e r ó a h a, b n ó p a,
3 a b t p a, y e e, 3 a b c e, 3aBcir  flu. Bace, ca me 
(właśnie), B3Ke, e m e, flaBKÓ, noTÓMy, nÓTisi, 
a ó t u, a ̂  c B i a X H, b i a ch, r h e t, 6 y b a a o,,
aÓCBBiTa, CKOpOCBlT, CHOHH itd.

Tu należą w z g 1 ę d n e: kojih, BiaKoari, aó- 
kh; — i nieoznaczone :  k o i h c b , KoanSyflŁ,  
KoaHHeóyab itd.

§. 216 . Przy słówki  sposobow e (cnóco óy) 
na pytanie: jak  się coś dzieje? — jak coś jest? 
—: TaK (np.: tbk h h t a g 5 iaK n h a b h h n), chk, 
HeaÓHHK, HHa k me, HeHHaKine,aKÓCB,HKÓyaŁ, 
HKHe6yflŁ, oflHaKOBO, pis ho, noai^Ho, 6an- 
ayace, npoTÓBHO, HaBnaKH (wspak), r a p a 3 fl, 
aóópe, 3 3 e, noraHO, HaBraa, MHMOióflOM,
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ni h di o x it b, h aB mhc h e, h a Bnp o ct e n;B7 Hapo 
kom (umyślnie), Hacóny, HBanÓM itd.

§. 217. Przysłówki  na oznaczenie sto
pnia i miary (cTeneHS i siipn) na pytanie: jak 
bardzo? ile? j ak wiele?.: ayace, b ć i b i h , ia-  
ao, óinBine, padnie, mehb me, Hafl3Bn?aHHO, 
ocoóaŚBO, HaflBCBÓ, Hapo,  TpóiH. 6ora,To, 
MHÓro, nHMdao, Mańace, lipami, c i h b Ć! 
Jie^BO, uaeTO, p ian o, aac, k  ó h n e, npimafi- 
jvi e h b m e, 3rófl0M (jakiś czas później); pa3, .ąBlun 
(dwa razy), t pńah (trzy razy), cTOKpart itd.

Stopniowanie przysłówków.

§. 218. Przysłówki z przymiotników powstałe, 
a zakończone na o albo na e, s topniu ją  się w ta
lkiem samem znaczeniu, co przymiotniki. Ich stopień 
wyższy (drugi) tworzy się tak samo, jak odpowied
nich przymiotników (ob. §. 130 — 133), i kończy się nae. 
Za dodaniem stopniowi wyższemu z przodu jeszcze 
przybraniu h a fi, powstaje stopień na j wy ższy ( t r ze 
ci), np.: ó ora to, óoraime,  iiaftóoraTine; ckó- 
p o, CKÓpine, nancKopine; rap ho, rapHinme, 
h a ii r a p h i fi xn e; sinóro, ó i u b ni e, h a fi 6 i a b m e; 
m a a o, m e h b m e, Hal ieHBme;  flóópe, ainine 
1 nynrne, Hafininine, Habaynme; 3ae, ripme, 
jaafiripme; ayace, ayacme, HaftflyjKine; ray-  
6óko, rnyórne, Hafirnyóine; flaneno, #anB- 
nie, hafifla3B xne; bhcóko, Biicine, l a i B i e m e ,  
hh3 ko, HŹ3 me. Haii iH3 ffle; nerno, ne'Kine; 
liifijieKm e; i śrKO,  Mizme,  Ha fi mak  me; Kp ln
ico, Kpin me, HaiiKpinme itd.
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II. Spójnik (3AyHHHK).

§. 219. Spó jn i kami  nazywamy partykuły, za~ 
pomocą których spajam/y z sobą dwa wyrazy albo> 
dwa zdania, np.: 3 hmó sctb c my t ha i óina. He- 
óo i 3emjifl npo i iHHyn ,  a caosa  moi  He npo-
M H H y X Ł.

§. 220. Najważniejsze spójniki w języku ruskim 
są następujące:

a, a 6 o, a p ac e, a jie, 6 o, ac e (ac.) [kładzie się po 
wyrazie], i (ił), h e t i ni. ko  — ane TaKÓac, hi , 
o p a s ,  opaKoac ,  nouacTH — nouacTH, npe- 
p i h ł, p a 3 — p a 3, Ta, t a ił, t a ae e, t a k h, t a- 
KÓat, to, uh ; aó ó, aac, óypiM, pÓKH, pÓKiaB, 
3 akhm, 3 a Mi cpB Epoóń, koóh , ko h h ; MOB, He- 
mób, Haue, Henane, hióh , HaKonś, hihc, aHiac? 
H M ,  H IM, OCKlItKO, HaCKlHBKO, DOKU, H Ó- 
KinB, n o3ahk (ponieważ), CKÓpo, cnu, ecnó,
T1J1 B K O ip O, X O T B, X O T H ił, X O U, UHM — T H M, 
ip O, ipOÓH, ipoÓ, HK, HK — TUK, i — i, HI — Hl,.
a hi — a hi , aóo — aóo, uh — uh, óypBTO — 
óypBTO itd.

§. 221. Jak widzimy z tego wykazu, są niektóre 
spójniki zarazem i przysłówkami, (np.: CKÓpo, ko- 
hh, pÓKH, nÓKH itd.), albo niekiedy i zaimkami (np.:
TO, UHM, THM).

§. 222. Dalej widzimy, że obok p o j e d y n 
czych spójników są podwó jne ,  t. j. dwa razy 
powtarzające się, np.: am po Bora,  am po mopśił 
ido b m p e, aóo óype » h i h .

§. 223. Spójniki mają rozmaite znaczenia:
a) łączą zdania: i, i  a, Taił ...
b) rozdzielają zdania:, aóo.—aóo, a a i - a H l  ...
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c) przeciwstawiają jedno zdanie drugiemu: ajie, 
ho, o p k ,  npepiHB ...

d) wyrażają przyczynę: 6 o, no3aŚK, a mo, 
t o My iq o ...

e) wyrażają skutek: ipo, ih,o aac, aac ...
f) wyrażają porównanie: hk, Hiac ...
g) wyrażają czas: icojih, n ÓKi ,  ...
h) wyrażają zamiar: i.poóii, ipoó, aóń ...
i) wyrażają warunek: ecjiź, cjih, HaKOJiń ...
j) wyrażają przypuszczenie: xotb, xothh ...

III. Przyimek (np hi m eH h h k ).
§. 224. Przyimkami nazywamy partykuły, które, 

stojąc przy imieniu, wyrażają stosunek tego imienia 
do innych osób lub rzeczy, np.: C b b i uk a c i o i n  
Ha CToai.  IIpH ctojii cHflHTB y u e h h k, a e P- 
aciiTB EHHŚKy B p y p i i hhjibho 3 h e ii 
y i aTB  ca.

§. 225. Najważniejsze przyimki w języku ru
skim są następujące: 6 e 3, 6 i j i  k  (koło), 6jih3b, b, 
y, Bi a, flo, 3, i 3, 3 0 , 3i, 3a, 3aa.ziH, 3aue-
P e 3, 3 M Ó HC H, 3 H a fl, 1 3 3 a, 3 3 a, K, i K, K p i 3 B, MÓ- 
ac h, niac, mhmo, Ha, Ha3 , H ap , Hapi, Ha- 
npÓTHB, o, o ó, n i a, n i a o, n i a i, nicjia, no, 
n ó 3 a, n o m e hec h, ii ó m i ac, n o m e m o, n ó h a a, 
nónia, nónpH, n ó y 3, npH, npo, npÓMiac, 
npÓTH, npÓTHB, p a p  (dla), 3nia, snoMeaca, 
3 n ó m i ac, 3nÓHaa, 3nónia, cy np o t hb, cy- 
n p o t h, u e p e 3 . . .

b e p x, aoBKpyru, 3 a m i c p b, 3 a <5 b ac, 
k ó ji o, k o ii e p b, k p a ii, k p i bi, k p ó m i, k p y r, 
KpyrÓM, Ha3aa, Heaaaeico, HH3ine, okó- 
jio, ó k p i m, ónpiu, nepea, niauac, nóóiu, 
n b e p x, h o b ii c hi e, u ó 3 a a, n o 3 a <J b ac, ii o h ii 3-t
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me, nonepe/j;, n ó p y u, nocepe#,  n p a b o 
npóeTO, cśpefl, 3nepefl...

Pierwsza część tych przyimków (od 6 e 3 aż do 
i ć p c 3) są to wyrazy, które mają t y l k o  przyimko- 
we znaczenie; drugą część stanowią właściwie tylko 
zapożyczone wyrazy. Są to częścią rzeczowniki (np.: 
Koao), częścią przymiotniki rzeczownie użyte (np.: 
3flÓB3K, HH3ine), częścią nakoniec przysłówki (np.: 
n p ó d o ) .

§. 226. Przyimki ruskie kładą się zawsze p r z ed  
imieniem. Ponieważ zaś każde imię z konieczności 
położone jest zawsze w jakimś przypadku, przeto przy- 
imek poprzedza zawsze jakiś przypadek, czyli łączy 
się z tym lub owym p r z y p a d k i e m .

Przed przypadkiem I-szym i Y-tym nie znajdujemy 
nigdy żadnych przyimków; znajdujemy je  tylko przed przyp 
II-gim, III-cim, lV-tym, VI-tym i VII-ym.

Pomiędzy przyimkami łączą się niektóre zawsze z j e- 
d n y m  tylko przypadkiem; inne znów mogą się łączyć 
z d w o m  a lub nawet z t r z e m a  przypadkami, np.: IY-tym i 
Yltym; II-gim, IV-tym i Yl-tym i t. d.

P r z y i m k i  ł ą c z ą c e  się z j e dn y m t y l k o  p r z y -  
p a d k i e m.

§. 227. Przyimki łączące się t y l k o  z p r z y 
p a d k i e m  II-g im  są następujące:

óe3, 6 j i m3 ł, 6 i jih, nóóiu,  s e p x ,  hub  hi  
(na zewnątrz), bijcme,  Bifl, 3 r a a p M ,  p j ć k o , 

3 a o b as, p a ,  a o, n ó 3 a #, i 3, 3, (3 o, 3 i), k  ó a  o,

KOHent, Kpa ił, Haxpe'cT, KpiM, Kpyr,  m i c t o , 
h ń 3 m e, u a b n a k ń, nocni ,  n p ó c t o, n pa
rno, ónpiu, nonepeK,  p a p ,  nópyu,  cepef l ,  
n ó t a ił, y.

§. 228. Z p r z y p a d k i e m  III-c i m j e d y n i e 
łączą się 3, ifl, k, iK.
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§ 229. Z p r z y p a d k i e m  IVtym jedynie łączą 
się: K p i3 b, C K p i 3 B, npo, H e p e 3.

§. 230. Z p r z y p a d k i e m  VIImym jedynie łą
czy się: n p a.

P r z y i m k i  ł ą c z ą c e s i ę z  dwoma p r z y p ad k ami .

§. 231. Z przypadkiem II-g im  lub też Ul-cim
łączą się: np óth b, HanpónB,  nacynpoTHB.

§. 232. Z przypadkiem II-g im  lub lV- tym łą
czy się: i i mo .

§. 233. Z przypadkiem IV-tym  lub V I-tym  łą
czą się: h a 3 , n i 3 , n e p e 3 , n ó 3 a.

§. 234. Z przypadkiem IV-tym  i YH-mym łą
czą się: b, 11 a, o, 0 6 , nónpa.

Przyimki b i y —to są dwa różne przyimki, lećz 
często jeden zastępuje się drugim, (ob. §. 39.).

P r z y i m k i  ł ą c z ąc e  się z t r z e m a p r z y p a d k a m i .

§. 235. Z przypadkiem Il-g im , IV-tym  lub VI- 
t y m łączą się : 3, 3 a, m e nc n.

§. 236. Z przypadkiem Ill-c im , IV -tym  lub 
VII-ym  łączy się: no.

§. 237. Co się tyczy przyimków z ł o ż o n y c h  
z innymi przyimkami, to wiedzieć należy, że one się 
łączą z tym  przypadkiem, z którym się łączy drug i  
przyimek, np.: Ha3 3eniJieio i 11 ó h a 3  3 e i a e i o ;  
n i 3  r ó p y  i n ó n i 3  ropy.

Ale nÓ3a łączy się tylko z przypadkiem IV-tym i VI-tym, a 
n ó n p a  łączy się oprócz przypadku ViI-go, także z przypad
kiem IV -tym  (ob. wyżej).

Wszystkie zaś złożone z przyimkiem 3 łączą się 
jedynie z przypadkiem II-gim, np.: 3Ha3, 3 m e ac n,
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3 3 a, 3nepe/(, 3ni#, anomiat, 3nÓHafl, a n ó n i^  
3nósa itd.

!V. Wykrzyknik (ókamk.)

§. 238. W y k r z y k n i k a m i  nazywamy party
kuły, które same przez się nie wypowiadają myśli, tyl
ko służą do krótkiego wyrażenia uczucia, jako to : 
żalu,  smutku,  bólu,  p r z e s t r ac hu ,  gn i ewu,  
r adośc i ,  ź d z i wi  en ia itd., np.: Ox! Jieui i a x o f  
T e fi, r e i i ! u b i e h  B ó je e !

W  języku ruskim mamy następujące wykrzykni
ki : a, ax, r e ił, r ó a, o ił, eft, r e i ,  aS, r a i ,  e x, 
ox; o&flójie, a u e ,  aeaeuKO, rópe, da, aae ,  
ro-ró , r a, run-riin, ob, o bb a, ó ira ie ,  npóói, 
# a £ e 6  i, i i t  E  ó  r y, e t, i t, c i ji b k 1 c b (niech tam 
będzie), t <j ? y, n e k, u, y p, 6  o # a ft, k e, h y, a h y, 
Hy-ac, h j -ko , Hy-MO, h j - T  e, reTB, r e x B T e ;  
ą h t b, ąn iB T e ,  a u # a, r o b, ar, o c b. Niektóre 
wykrzykniki służą do wyrażenia dźwięków przyrody, 
np.; ó o b t b , my ó ÓBCT B,  ópa3, ren, r y j i B K  itd.



Ozęść czwarta.

Składnia.
I. Zdanie pojedyncze.

§. 239. Myśl, wypowiedziana słowami, zowie się 
z d an i e  (peneHe) ,  np.: yueHHK minie;  cecTpa 
inne; OTĆpb i^e; m Ath Bapiixt.

Nauka o zdaniach nazywa się s k ł a d n i ą  
( c K i a p  a.)

§. 240. W  kaźdem zdaniu znajduje się pod
miot  (ni a Mer) i o r z e c z e n i e  (npńcyaoic).

P o d m i o t e m  zdania nazywa się wyraz, ozna
czający osobę lub rzecz, o k t ó r e j  myślimy i myśl 
naszą wypowiadamy. W  zdaniu np. p p e B O  p b n t e 
podmiotem jest pepeBO.

O podmiot pytamy się słowami k t o ?  co? 
(x t o ? n; o ?)

O r z e c z e n i e m  zdania nazywa się wyraz ozna
czający, co  p o d m i o t  czyni ,  c z e m p o d m i o t  
j est ,  j a k i m  j e s t  po d mi o t ,  co  s i ę  z p o d m i o 
t em dz i e j e .  W  zdaniach np.: p inBHŹK ópe ;  
cyc i ' a  ecTB f lóópni i ;  c o a o b iii bctb nTikpa; 
KaaiiHi. aea t HTB orzeczeniami są: ópe,  aóópnip 
n t h p a, ne acHTB.
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§. 241. Podm io t em  w zdaniu bywa:
1. r z e c z ow n i k ,  zaimek,  l i c z ebn ik ,  

p r z ym io tn i k ,  i im i es ł ów ,  wogóle jakieś imię,  
np.: IlaH posKasye,  Mn eiąacj iHBi. O ^ hh nja- 
flÓTB, /(pfrHH t p a thtb . y óó r i i n  aceópae. 
YBiepini m o b u a x b;

2. czasownik,  mianowicie w wyrazie bezoko- 
licznym, np.: X b a ji ń t h (e) np h e m h o. K a p a n i  
T H JK Ii o ;

3. którakolwiek n i e odmienna  część mo
wy, np.: Xopóino ecTB np h c j i b h h k , 3 e c t b 
n p H i M e H H H K ;

4. c a ł e  zdanie,  np.: „Ptyace ne r p i e “ e c n  
np h n o b i 3 na.

§. 242. O r z e cz en i em w zdaniu bywa:

1. c z asown ik ,  np.:BpaT nńme. C ea a n i H
ópe;

2. r ze cz own ik ,  p r z ymio tn i k ,  zaimek,  
l i c zebnik,  imies łów,  wogóle jakieś imię,  np.:
I  B a C B eCIB p T H H a . tIOIIOBiKe.CIBCMepTHHHi
K h ń ?ic k a ecTB moó . Bor  e c t b o p H .  Bor  
ecTB BceMory i Ht .

Jeżeli orzeczeniem jest imię,  natenczas łączy 
się to imię z podmiotem zapomocą czasownika 6 y- 
th w jakimkolwiek czasie i trybie; czasownik ten 
nazywa się też w zdaniu w tym razie ł ą c zn ik i e m  
(3£yuKa),  np.: HleBuernio óyB noe i .  I] ,yKop 
ecTB coaóf lKHH.  BpaT 6 y p  acÓBHip om.

§. 243. Gdy łącznik ma być użyty w c z a s i e  
t eraźnie j szym,  to zwyczajnie opuszcza się go, np.: 
Bor Dina oc e p Hii n. Kanearó.z Miii. X a i a  
Bania.
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Jeżeli na czasowniku „óyTH* spoczywa nacisk: 
i dla zrozumienia jest on koniecznie potrzebny, to nie 
opuszczamy go, np.: B o r  e c t b ( =  istnieje).

§. 244. Jeżeli podmiotem zdania jest z a i me k  
o s o b i s t y  a ,  th, mu, bu, bIh, ohś, ohó, ohh, opu
szczamy go zwykle, jeżeli z czasownika w zdaniu ła
two domyślić się można, kto jest podmiotem, czy 
osoba pierwsza, druga, czy trzecia, czy w liczbie po
jedynczej, czy mnogiej, np.: 3 Haio;  na me ni; c t i i ł ;, 
l ó p M o ;  Kyn^iOTB;  cicasaB — 3poóÓB.

Atoli zaimek osobisty jako podmiot w zdaniu 
musi być wyraźnie wymieniony, jeśli cbcemy dobitnie,, 
z n a c i s k i e m  powiedzieć, ze właśnie o tej osobie, 
a nie o kim innym jest mowa, np.: H y u y  c i ,  a th 
n y c T^ e m.  He b iH, a j e  th t ó m y b ń h e h.

§. 245. Tak podmiot  jak o r zeczen i e  można 
opuścić, zwłaszcza w odpowiedziach na pytania, jeśli 
ich łatwo można się domyślić, np.: Hh óyB TBin 
6 par  BinKóJii? — By b (rozumie się: ópaT). 
H h to ópaT imÓB 3 toóóio? — BpaT (rozumie 
się: i m ó b).

Czasem opuszczamy i p o d m i o t  i o r z e c z e 
nie,  np.: Hh równin ca Ha t o ? — H i. Hh t b Ih 
ó p a T  f l óópe  cBi i t  3  i m n p o 3 a b ? — 3ae.

Wyrazy: „H i“, „ 3a e “ są całemi zdaniami,
chociaż obok nich niema ani podmiotu (a, ópaT), ani 
orzeczenia ( rodacy ca, npoflaB). Podmiot i orze
czenie opuściliśmy w obu razach, gdyż domyślić się 
ich możemy z treści poprzedniego zdania.

Takie zdanie, w którem jakąś część zdania opu
szczono, zowie się e l i p t y c z n e m  (np o nyckobe). 
Prócz odpowiedzi na pytanie, używamy zdań eliptycz
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nych często także w przysłowiach, np.: IIo  hhtiji  
3 0  KJiyÓKa (rozumie się: a iii ą ćmo).

§. 246. Takie zdania, które nic więcej w sobie 
nie zawierają, jak tylko sam podmiot i orzeczenie 
(z łącznikiem, gdzie go potrzeba), nazywamy z dan i a mi  
p r o s t e m i  ( peueHa npóc i i ) ,  np.: ^HTHHa 
cna tb. Jl ieź 3 eaeHiioTB. /j epeso p o c i e .  
CÓHpe CBB1THTB. Mi f l  6CTB COJlÓflKHH. B o r
(ectb) cnpaBejaHBHH. IIIe  b n e h k o ó y b noei .  
B p a i  óy^e acÓBHipoM. /(yHaft ectb pirca.

§. 247. Zwyczajnie jednak mieści w sobie zda
nie coś więcej, prócz tych koniecznych składników. 
Częstokroć bowiem trzeba tak podmiot jak i orzecze
nie, albo i jedno i drugie objaśnić jakimś d o d a 
t k i e m  czyli o k r e ś l e n i e m  i przez to nadać zdaniu 
więcej treści, rozmiaru i mocy, słowem rozwinąć je 
i rozszerzyć, np.: Zdanie proste „ j dyHai i  eca?b 
p i s a "  można dla większej dobitności rozwinąć 
w ten sposób : Chhhh /(yHail ectb Ha ń ó i a t ma  
pitca noayf lÓHHOi  E b p ó n h, c no ay ny i o na  e 1 
cepe f l HHy 3 noóepeaceM hlópHoro MÓpa.

Takie zaś zdanie, w którem podmiot albo orze
czenie albo oboje razem posiadają bliżej o b j a ś n i a 
j ą c e  j e  dodatki ,  nazywa się zdaniem r o z w i n i ę -  
tem (p o 3 ni ń p e h e.)

Zdanie więc rozwija się czyli rozszerza zapomo- 
mocą rozmaitych d o d a t k ó w  czyli o k r e ś l eń .  
Każde zaś takie określenie,, dołączone czy to do pod
miotu czy do orzeczenia czy do innego określenia, ma 
w gramatyce osobną nazwę.

A) O k r e ś l e n i a  r z e c z o w n i k a .

§. 248. 1 . Przymiotnik, zaimek, liczebnik i imiesłów, 
służący do bliższego określenia r z e c z o w n i k a  na
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pytanie j ak i ?  k tóry?  czy j?  i le? — nazywa się 
p r z y  dawką  (npńflaTOK np iK i i e iH iKÓBH fi), 
np. w zdaniach: IIhjibhhh y u e h h k niiuie. Moś m a- 
t n ii p n i' x a a a. RoTiipH k ó h i  nacyTb ca. K Il^H- 
’‘I a b o a a n a p h t b — przydawkami są wyrazy: 
nńjibHHił, uioa, aoiópH,  EHnana.

§. 249. 2. R z e c z o w n i k  w Il-g im p r z y p a d 
ku, określający bliżej jakiś inny r z e c z o w n i k  na 
pytanie c zy j ?  czy j a?  czy j e?  — nazywa się do
p e łn i a c z e m  (pnÓBHene) ,  np. w zdaniu: a> a- 
ni mo pa r y u a t b — dopełnieniem jest wyraz: 
jm ó p a.

Inne przykłady: Menin aiią i MiCTa bh i 3#ac a- 
10 t ł. H 10 6 ó b pófliraB eciB b e ji ii k a. T b ópn Mią- 
KGBĤ a r a p h i. 3 a c a y n  IIIaiiiKĆBHBa b i u h i.

§. 250. 3. R ze czown ik ,  służący do bliższego 
określenia drugiego r z e c z own ika  i zgadzający się 
z nim w przypadku, nazywa się jego dopow i ed ze 
n iem (iipńKJia^Ka), np. w zdaniu: Khu3B K oh- 
C T a H T H H OcTpÓjKCKHHBIIflaB p y C K y Ó i 6  J l l t O  

— wyraz k h h 3b jest dopow i ed zen i em  do K oh- 
C T a H T H H OcTpÓjKCKHH.

Inne przykłady : Khm3B ń ó c h ® 6 y b r e p o ii. 
KopÓJiB J[ anńj io T i i M  ą khh  x o p ó ó p o  óopÓB 
ca 3 Ta iapaMH.  KopÓJiB CiaHnej iaB AB i y c T  
6ys HemacjiHBHH. JEio6ii y u ń 1 e ji i b, floópófliiB 
tb  o i x.

§. 251. 4. Rzeczownik połączony z przy-
imkiem, służący do bliższego określenia innego 
r z e c z o w n i k a ,  nazywa się o k r e ś l e n i e m  przy- 
i m k o w e m (np h 3 a t o k n p h i me h h h k ó b h ii), np. 
w zdaniu: JIhct Bi# pófliraB paąye  uieHe — wy
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razy b i# p o £nui ' b są określeniem przyimkowem.
Inne przykłady: I p a  B maxn e c t b t p y # h a. 

Cbbhti ' Ha ofipa3Ky Maioi t  h c h i c t b H a o K Ó a o  

roJiOBŹ. K o 3 a k ó 3a nopóraMH flHinpoBHMH 3 b a a h 
ca SanopóacpaMH. K h ś ac k a #0 HŹTaHH e c i t  
n p a B f l ÓBHM n p H H T e a e M .

B. Okreś l en i a  c zasownika  i p r z ym io tn i ka .

§. 252. Rzeczownik, wyrażający imię osoby lub 
rzeczy, na którą przechodzi czynność czasownika, na
zywa się w zdaniu p r z edm io tem  ( n p e p e T ) ,  np.: 
Bor coTBopÓB CBBiT. W  tern zdaniu „ c b b i t£1 
jest przedmiotem czasownika „cotbophb“.

P r z ed m io t  kładzie się w przypadku a) czwar
tym, b) drugim, c) trzecim i d) szóstym.

a) W przypadku IV-tym kładzie się przed
miot po czasownikach przechodnich, na pytanie k o- 
go?  co?, np.: 3 'i t h  aróóatb póflHHiB. JIioóób pó- 
flHTB 3rófly. Kpónas  Buacoaóóaioe CKaJiH. 
hĆMHOCIHH) 3HCKy 6 M O IipĤ TejIlB. B 6 3  U SR H 1 M 
B H H M O dpćlTa.

b) W przypadku II-gim  kładzie się przed
miot; a) po czasownikach p r z ech o dnie h z a p r z e 
czonych;  b) po takich czasownikach, które wyra
żają czynność przechodzącą na przedmiot c zę śc i owo  
tylko; c) po czasownikach, wyrażających brak 
i nied o st a t ek lub u niknie ni e czego, jak np.: 
He jh) 6 htd, npiiuHHÓTH, 3 a b /i, a t u, óaaca- 
t n, n o Ky ma t h,c t e pe tt u ca, ^oacuflaTH, ui- 
n a t u ca, np.:

J1 u x ń ii y u e h u k a e a k> ó h t b BiTUŚ a h i' 
MaTepn. MapHOTpaTHHK He Haftce in;acTH.

IIpHUHHH, Bóace, hóhh. H a flia  ceppio  
acajnó 3aB^ ae...
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3aóaacaB neneHoro nefly. I I oKy inaHce i  
CTpaBH. Ciepeaci i  ca BoporiB.

JIróflH floaca^aioTB BeaŹKoro CŁBŚTa. Pe- 
na,x uinae ca K03Kyxa.

Go innego znaczy: npHHecń xai'ó (cały), a 
nph h e c h xn i óa  (trochę).

c) W  przypadku I I I - c im  kładzie się przed
miot po czasownikach takich, jak: p i j ,  nouraraTir, 
3 a b h fl i t h, mojihth ca itd., na pytanie komu? 
czemu?, np.: Bor a a e JHOflflM 3flopÓBae. BąobI 
y óór i f i  noMoaciTe! He 3aBHflyS óoraTOMy. Mo- 
aiTe-cB npaBfli Ha 3c m i i .

Jeżeli w tem samem zdaniu, np.: n e i p y c B  
flaB h Ójioko cec ip i ,  przechodzi czynność czasownika 
na przedmiot w IY-tym i III-cim przypadku, to wte
dy przedmiot, położony w przypadku IV-tym, nazywa 
się p r z edm io t em  bl i ższym (jiójioko), a przedmiot, 
położony w przypadku III-cim, nazywa się przed
miotem dalszym (eecTpf).

P rz edmiot  b l i ższy  przy zaprzeczonych cza
sownikach kładzie się zawsze w przypadku II-gim, np.: 
l l e rpycB He # a b adjioKa c e c t pi.

d) W  przypadku VI-tym kładzie się przed
miot po czasownikach takich, jak: bojio# i t h , 3a- 
BisyBaTH, ti ihhth ca itd., na pytanie kim? 
czem?, np.: KopóaB Boao#' ie flepacaBOH). npe- 
KpacHHfi H óch® 3aBifly BaB cHaMH. Póf lnui  
TlHiaTB CH fllTBMÓ.

§. 253. P r z e d m i o t  miewają przy sobie nie 
tylko czasowniki, ale także i p r z y m io tn i k i  nie
które, jako to :

a) nóbiih it, jk a 3 n Hh, c ńt h h, r i p a ń ,  
/(OClÓHHKf, BapT, CBBipMHH, BOBHHeH,

10
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noTpiÓHHH...; wogóle przymiotniki nie mające same 
przez się zupełnego znaczenia, mają przy sobie przed
miot w p rz y p adk u II-gim, np.: n aH H e  uoBĆH 
BOflń n ób eH. B h a-ac p c i ó i H  Tano i  hccth ? 
H e B a p i  o h a oraa c t B a i ó r o ?

b) Przymiotniki zaś takie, jak: n om i uh iii, 
yrófleH, npuaaiHi i i ,  p i b naft, nofliÓHHii, 
c ji y x h k h u fi, ii o k i p h u ii, m k  i fl n h b h ń, P a A> 
bip hh ii itd. wogóle przymiotniki, wymagające przy 
sobie dopełnienia napytanie: komu? czemu?, ma
ją przedmiot w przypadku lli-cim, np.: B jihjk- 
niń ÓJiHJKHBOMy noMiuHńft. 3  eĆMy He bhhch . 
Mapyca óyaa BcaKOMy no Kip Ha. 3 fi ca M a 
cBOifi Tyki He pafla.

254. P r z y s ł ó w k i  i r z e c z o w n i k i
w rozmaitych przypadkach, z przyimkamilub bez przy- 
imka, służące do bliższego określenia c za s ow n ik ów  
i p r z y m i o t n i k ó w  co do czasu, mie j sca ,  
s topnia,  p r z yc zyny ,  sposobu,  mat ery i, 
celu,  t o w a r z y s t w a  itd., nazywają się określenia
mi przysłówkowemi (npiiflaTKU npHcjriBHHKÓBi), np..

co do czasu:  I bhh CoóśeKHf i  hoóub  
T ypKiB póKy 1683;

co do m i e j s c a :  I b a h C oóśckhh  noóuu 
T y pK i b n i 3 BiftHeM;

co do stopnia: Beaca ą ep k b h  cbb. J cne- 
h i a y JIb b ób i gctb flyJKe bhcóka ;

co do p r z y c z yny :  P o ji o b a Bifl KJiónoTy

t p i m h x b ;
co do sposobu:  ,3,0 A mćp hk h  f l ictauMO 

ca KopaÓJiiiMH;
co do m a t e r y i :  S iM B ii c t a b a e h ii ii 

3 flćpeBa;
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co do celu:  Ha npóiąy y K hi b  ni iii a a 
T anH a;

co do zwi ązku ,  w s p ó ł d z i a ł a n i a :  l l oópa-  
TaB ca CO Kia 3 CH30KpHJIHM OpjIÓM.

O k r e ś l e n i a m i  p r z y s ł ó w k o w e m i  odpowia
damy na pytania: kiedy? g d z i e ?  w j a k i m  s t o 
pni u? w j ak i  sposób?  z j a k i e g o  p o w o d u ?  
z c z e g o ?  w j a k i m  c e l u?  z kim,  c z e m?

§. 255. Przypatrzywszy się zdaniu: C hhii i i

JI,yHaH ecTB i iaHÓinBina p i k a n o a y ą e H H o i  
Eispórni ,  c n o a y n y i o n a  e'i c e p e p H y  3 no- 
óepeaceM HópHor o  Mopa —  widzimy, co 
następuje :

Zdanie to jest, jak już wiemy, zdaniem rozwi- 
ni ęt em,  ponieważ oprócz p o d m i o t u  t^yHaf i )  
i o r z e c z e n i a  (pina),- połączonego z podmiotem 
zapomocą ł ą c z n i k a  (sctb), są jeszcze inne o k r e 
ślenia,  a mianowicie:

C óhh II jest przydawką do „^ yn a n 1' na py
tanie j a k i ?  ,

Hai i óiaBina jest przydawką do „p ik a “ na 
pytanie j aka?

EBpónn jest dopełniaczem do „piKa“ na 
pytanie czyj  a?

noayąeHHoi  jest przydawką do „EBpónn11 
na pytanie j a k i e j ?

cnoj iyuyioua jest drugą przydawką do „pi- 
k a“ na pytanie : j a k a  ?

c e p e ^ i m y  jest przedmiotem do „c no.lip
nym u a“ na pytanie kog o?  co?

ei  jest dopełniaczem do „ c e p e ą Ź H y “ na py
tanie : c z y j ą ?
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3 noóe peace m jest określeniem przysłów- 
kowem towarzystwa do „ c no ay ny  K>na“ na pyta
nie: z czem?

m ó p a jest dopełniaczem do „n o 6 e p e jk e m“ 
na pytanie: c z y j e m ?

H ó p Ho r o  jest przydawką do „mópa*  na 
pytanie : j a k i e g o ?

Z rozbioru tego widzimy, że nie tylko podmiot 
i orzeczenie mają swoje określenia, lecz także każde 
z tych określeń może mieć znowu swoje określenia.

Dalej, zdanie powyższe jest z dan i e m poj e-  
d y nc z em,  gdyż ma tylko j e d e n  podmiot i j e d n o  
orzeczenie i s to i  samo dl a s i eb i e .

§. 256. Co do treści swej dzielą się zdania na:
1. T w i e r d z ą c e ,  np.: B o r  c o t b o p h b  

c b b i t, Y r o a b  i sk e a i 3 o ce H a i n o a t H r o i H i ii- 
m i m i n e p a a n.

2. P r z e c z ą c e ,  np.: Tara. Heata 
M o a o fliu  ji it k o h ć m  He 3#orÓHHni .

3. P y t a j ne ,  np.: III,o uyBaT i i  b m i c t i ? 
H k y KHŻacKy i HTae i n?

4. W y r a ż a j ą c e  r o z k a z ,  np.: Hn i a f l !  
H a n e p e f l  He b h p h b a ii ca!

5. W y r a ż a j ą c e  życzeni e ,  np.: H e x aft 
toói  B or no mar a e! Hai i  hchś Hani p i  cap!

II. Składnia zgody (3rófla cJiiB b penemo).

§. 257. Przez sk ł adni ę  z g o d y  rozumie się 
wykład zasad, podług których części zdania mniej 
ważne stosują się do ważniejszych, a to w rodzaju, 
liczbie, osobie i przypadku.
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1. Podmiot.

§. 258. Podmiot kładzie się zawsze w pr zyp .  
I-szym  i nie stosuje się sam w zdaniu do niczego; 
owszem inne części zdania, jak np. przydawka, nale
żąca do podmiotu, i orzeczenie, stosują się do niego.
H ni H C A  W , TH I  ECJIEffl, T p y A  xą HH HOJIOBiK 
ecTB n o JKH t ó i  h h S c y c n i j b  HOCTi. Bo r  
Kapae a o a o b 1 k a.

§. 259. Jeśli zdanie wyrażone w stronie 
czynnej (np. B o r  Kapae aoaoBiKa)  zamienić 
chcemy na zdanie w stronie biernej ,  to kładziemy 
podmiot strony czynnej (Bor)  w przypadku VI-tym 
bez przyimka, a biernik strony czynnej ( l oJios iKa )  
w przypadku I-s z y m jako podmiot strony biernej, 
a więc:

Strona czynna: B or Kapae uoaoBiKa.
Strona bierna: H o j o b i k  Kapae  ca B otom . 

K ii ii ae k a Hanźcana  a b t o p o m. P o 3 no pa -  
flaceHe B Ó^ a He  M i H i c T e p c T B O M  (nie u e p e 3
MiHlCTepCTBO). nć j iHHH yaeHHK ÓyB nOXBa- 
a e h h ir y a h t e a e m.

Z d a n i a  bez  podmi o t u .

§. 260. Podmiotu niema wyrażonego w takich 
zdaniach, w których orzeczeniem jest jakieś słowo 
n i e o s o bo we ,  a więc gdzie orzeczeniem są:

a) Czasowniki n i e o s o b o w e  takie, jak: 6j iń-  
CKae, rpeMÓTB, bijkhtb; p i e ,  Beaepie, 
a c h i' e, c b n t a e, c di e p k a e, m e p 3 h e, 3 ą a e 
ca i t. d.

b) Czasowniki nieosobowe: He Ma, He Mae, 
np.: He m a hi k ór o 3 ó ji a. Hei ia ci m’ i, h e m ae 
x a t 11, Heiiae ópaia ,  hi cecrpi i ,  ią o ó He 3 a- 
naaicaHi x o ą ź a 11.
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c) 3 . os. liczby poj. czasu teraźniejszego, prze
szłego lub przyszłego jakiegobądź czasownika w połą
czeniu z zaimkiem ca, np.: I le  ca  BÓfly. I l Hca j i o  
ca 3 a fl a uy. E y 3  e ca  ó o p e hchth.

Czasem czasownikowe formy na-ao są bez ca, 
np.: O a eac y i z a g  a i x 3 a h e c a o k y p a b o 10. 
B h 6 h a o e ró  albo b h k h h y a o e r ó 3 n a i a i a .

d) Imiesłowy bierne na -ho albo -to, np.: 3 °
6 ó ac h x ąepKÓB 3afl3BÓHeHO. Hac opaKOBO 
o k pa Bfl aceH o. noxó f l aceHo t a n o ópó fl ace h o 
BopoHÓMH k i h b m a. B c ii ii o a a 6 e 3 k p a ii t p y- 
naMH y Kpa to.

e) Wyrazy: bhsho , uy-riio, np.: O ił He 
BiiflHO eró flóniy. H e a y m o  ii r ó a o c y .

W  tych wszystkich zdaniach niewyrażony pod
miot zawarty jest w słowie nieosobowem.

2. Orzeczenie.

§. 261. Orzeczenie w zdaniu jest, jak wiemy, albo 
c z a s o w n i k o w e  albo i mi enne  (jeżeli rzeczownik, 
przymiotnik, zaimek, liczebnik albo imiesłów jest orze

czeniem).
g. 262. Jeżeli orzeczenie jest czas o wni k  owe,  

to zgadza się z swoim podmiotem w o s o b i e  i l i c z 
b ie ! Jeżeli zaś jest użyte w czasie przeszłym, w in
nym jakim czasie złożonym lub w trybie warunko
wym. to zgadza się z podmiotem także i co do ro- 
dzaju,  np.: HuHTai o ,  th niiinem, b i h tobó- 
P h t b ; mu  c t n i Ba e mo ,  bh x ó « HTe ,  o h h c h - 
3 aTB ; — ó p a T HOBias,  eec T p a Bh m h b a a a, 
3 HTił aa3H.ro,  póf lHui  npn i xaaa .

Jeżeli podmiotem s ą l i c z e b n i k i o z n a c z o n e ,  
__ np.: n a ń ,  m i c t b, # ec ht b, p,b a h ą h tb, ct o ,
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# b 1 c t ij t ii c h h itd. lub n i eo znaczone  np.: 
tiHÓro, BI aa o, Ki jbKa,  ą och i ł , TpóiH itd. 
wtenczas pier w sz e orzeczenie wyraża się nieoso- 
bowo tj.w 3. os. licz. poj. rodź. nijakiego, a da lsze  
orzeczenia, jeśli są, wyrażają się osobowo, np.: I V  
cthtb y nac  na Tb naHiB i ipoflenb hojdóiotl. 
Kij ibKa t o b ii p n m i b npHi'xaJio 30 nac i 3a6hBHJiH 
ea nflTb p i s ,  T iichu ko 3 a ki  b nojiarjió b 6 ń t b i 
3 T a t a p a bi h, Ta a oporo npoflaJiH CBoeacHiś.

§. 263. Jeżeli orzeczeniem jest rzeczownik,  
to zgadza się ze swoim podmiotem w l i czb i e ;  
w rodzaju tylko wtedy, jeżeli ten rzeczownik ma 
osobną formę na rodzaj męski, osobną na żeński, np.: 
Bpa i—yuŹTejib, c ec ipa—y^ź ie i ibK a, o Ten, a 
— n p ii h t e ji a, aia t h — np a A t e a 6K a.

Przykłady: Tpy ina e ^ ć p e B O  oBOióce ,  a 
3 y ó p p c B O  3 j i  a 6 y a i b a i. M a m  ł c t ł  h a ni a 
h a ii ji i ii in a n p n a t e a b k a. T n « c  ź bi i ił ó p a t ; 
—- tii bi e h i 6 p a t o bi. B y 3 b t e bi e h i óaTCHb- 
K OBI p 1 3 H H BI.

Co się tyczy przypadku,  w którym położony 
ma być rzeczownik jako orzeczenie, pamiętać należy, 
że o r z e c z e n i e  r z e c z own ikowe  może się kłaść 
w języku ruskim, podobnie jak w polskim, w przypa
dku I - szym albo w przypadku Yl - t ym,  np.: Hóópi 

31 th óaTbKaBi b i h e p b, a 3Jii k o h e u b. .Joópó Ha &- 
Kpacme Ha cbbiti, to — ópaTOJiibóie. 3 hojiobIk, 
Tu B ie m  piflHHft óaTbKO. T boś cjióbo ecTb bichi 3ano- 
BiflHio. Bci jkśhiuhhh He Bióacyib ójth aBTÓpuaBiH.

§. 264. Pizeczownik, jako uzupełnienie orzecze
nia, kładzie się w przypadku \TI-tym:

a) Przy czasownikach takich, jak : i bi e h y e ń tii, 
OrOBOCHTH, H a 3 H B a T H, npHBH&TH, HaciaHO-
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bhth ; BŹópaTH, y b a »c a t n itd. (tak w stronie 
c zynne j ,  jak i b i erne j ) ,  np.: Ha3HBaioTB 
xa t h h y b ra i  thxhm paeM. 7(o Iaap iÓHa Bce 
Ha cTaHOBni j iH MiiTponoJiiiTaMH i apxnepĆHMH 
TpeKiB.  K h h h h  Bi iópaan Bojtof lHMiipa 
BeJtRKHM KHS3CM. IlaBJlÓ BHÓpaHHH bihtom. Map- 
k i a h I I IaniKeBHa y b a ac a e ca TBÓpneM h a p o- 
flno i p ^ ckoi  j h e p a  Typa b T a a h a h h i.

T y l k o  po c z a s o w n i k a c h :  3 b ś t h  c a ,  H a 3 n i a i i  c a  

m o ż e  b y ć  p o t o ż o n y  t a k  p r z y p a d e k  I . ,  j a k  i  Y I - t y ,  n p . :  O c h o -  

B Ś T e a t  K ń e B a  3 b a b  c a  K h h . X a p Ó H 0M  n e p e s n u H E  

3b ab ca.
b) Przy czasownikach nijakich: nepeKHHy-

TH-CB, ypOflHTH-CB, 5K H T H, y M Ć p T H, 6 J  T H, 
flOBOflHTH-CŁ, h ac t ath, c i a i H  (ca), 3,ąaBa- 
th-cb itd., np.: /joHBKa n ep eKHHyaa-CB cń- 
bok) 3 a 3 y a e io. 3K.h bó b i h n a h o m. y  m e p 
aceópaKÓM. O ctśjh  ca cńpoTaMH CTapnii 
óaiBKO i niam. I b Ah BnrÓBCKHn óyB nńca- 
peM TeHep Ajibhhm.

c) Wogóle jeżeli się wyraża p o r ó w n a n i e ,  
np.: EyflB  m e h i ópaTOM==xaK a k óh ópaTOM. 
C ż p o T i  Bor  óaTBKOM, a #óan  Mai epni o .

§. 265. Rzeczownik, jako orzeczenie, może się 
różnić od podmiotu nawet liczbą, np.: I l epe f l  B ó-
JKOK) MyflpOCTHK) Map B Cl MyflpOCTH
Hani i. Borof lnaHH ce micto noBiiÓBe.

§. 266. Jeżeli orzeczenie jest p r z y m i o t n e  
(przymiotnik, liczebnik, zaimek, imiesłów), to zgadza 
się z podmiotem w l i c z b i e ,  r o d z a j u  i p r z y 
padku,  np.: PaTt in ee iB neceann,  B/joBiipa 
ecTB ói/jHa; jjepeBO bctb seaĆHe. P ocjihhh 
e aio/jśiu noacHTÓHHi. Ci khhmckó h t b o i . 
II h .ib h  hh yneHHK (e c t b) a ró 6 a e n h h b c i i i i i .
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W liczbie mnogiej mają przymiotniki, zaimki itd. 
tylko jedno zakończenie dla wszystkich trzech rodzajów, np. 
£OMH BHCÓKi; B Ć 3K i B H C ó K ij 3 <5 p e B a BHCÓKi.

§. 267. Imi ę  o r z e c z e n i o w e  prz ymio-  
tne może  czasem być położone w przypadku 
VI-tym, mianowicie:

a) Przy bezokoliczniku, np.: Ha,a,i'io ca, no- 
b e p h y t h 3 flopÓBHM i n o k p i n a e h h m. He 
x ó u e m 6 yxn nocayniHHM.

b) Przy czasownikach ni jakich,  takich, jak:
c i a i n  (ca), 3flaBaTH ca, p oahth  ca, hchtii , 
yaiepm, np.: B e c e i e e  KÓaHCb ceaó >ionyct  
i e i e p  Me hi  CTapówy 3 p B a a o - c i  tcmhem 
i himhm. H He npócTHM i 3Khb i po/t iib ca. Bnep 
II o b CTapŹM. C i a j a  # 'i fl o b a ipaeJiHBOio
i óoraTOio.

c) Musi  być położone w VI-tym przypadku po 
czasownikach takich, jak: yBaacaiH, 31' jiaTH, po-
6 H T H, ĆOTBOpŚTH, OTO 3 OCH TH, np H3H a TH itd
(tak w stronie czynnej ,  jak też i biernej ) ,  np.: 
y  b a ac a 10 t e ó e ipacJiiiBHM. OroaocŹB m c h ć  He- 
HCCHHM. npŹ3HaH0 M e H 6 HeBHHHHM.

§. 268. Jeżeli orzeczeniem jest przymiotnik 
w stopniu wyżs zym,  to kładzie się czasem w ro 
dzaju ni jakim l icz. pojed., chociaż podmiot jest 
rodzaju męskiego lub żeńskiego, w liczbie pojedyn
czej lub mnogiej, np.: M Ha tknie aa/t yce  coh . 
C h t n i ił in h a y c e  a e i a ś ,  hi b h 3 h 1 h ni ó k o, a 
MHHifim coh. Moaof l i  a i i a  Hai iKpacnie 3i 
BCbóro. Xai ióó ^eHb Bia ahh Bce aynme, 
Bce Kpacme.

§. 269. Jeżeli podmiotem jest dwa albo więcej 
rzeczowników połączonych z sobą spójnikiem „i“, 
albo jeden podmiot w liczbie pojed. połączony jest
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z VI-tym przypadkiem drugiego rzeczownika zapomocą 
przyimka „3“ , to orzeczenie kładzie się w liczbie 
mnogiej, np.:

M am  i cecTpa ó y a ii y h a c. I l papa  i 
o i p a s H i c T t  y m a c a K B j i H i o T b  a ho /i ó ił. IIIeB- 
u e h k o, I IIaniKei iHa i ^ e p K Ó B H i  3 a u h c- 
a a ho t b ca fl o h a ił 6 i a b uh h x p y c k h x ii o e t i b. 
T o p i a H  f l b ó r o i B  e c m o j i ś . EpaT 3 6 p a i o j i  
o 6 h a a ń ca. B p a t 3 e e c x p ó ho n o i x a a h h a 
ceaó.

§. 270. Orzeczenie kładziemy w l i c z b i e  mno
g i e j  przy podmiocie położonym w liczbie pojedyn
czej także wtedy, jeżeli chcemy o podmiocie wyrazić 
się z szacunkiem, np.: M a n a  m e h e mii  po 3 0 - 
raaflaHOTB. T a r o  no c a aa i o T b  aieHÓ # o u ik ó- 

* a h. Mn n a h r’i n pĆKi  o p 3 3 o pó b i ?

§. 271. Jeżeli w zdaniu mamy dwa albo więcej 
podmiotów, z których jeden jest osobą pierwszą, 
a drugi nie: natenczas w orzeczeniu osoba pierwsza 
ma pierwszeństwo przed drugą, np.: M i  aiin ó p a T  
óyjnt mh Hi i i i i  b p ć p kb  i . M ii i b h  npaniÓGMO 
t a ac k o .

Podobnie osoba druga ma pierwszeństwo przed 
trzecią, np.: T u  i t b o h  c e c T p a  noifleTe 3 h 4 mh 
fflo Mb b ó b  a. B h i ohh  JKjpHTe ch Haflapnio.

3. Ł ą c z n i  k.

§. 272. Ł ą c z n i k  (e albo e c n ,  ó y B,  óyaa,  
ó y a ó ,  ó y a i i ,  ó y # y  itd.) zgadza się z pod
miotem w osobie i liczbie, a wedle możności i w ro
dzaju, np.: y  u e h h k e i p y ^ ś m a f i .  Kynpi '  e (c j t b ) 
ó o r a t i. O a l r a 6 y a a m y ą p a. K naac k h 6 y a ó, 
e (c y t b) i ó y a y t b 3 a b c 1 r # h h a ii m ii a i h hi o ho 
p o 3 p a o H) m h c a a u ii x a 10 ń ii.
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Zamiast ,c y tbu używamy częściej formy e, np.: 
G aibfln Ha e b b i x i.

4. P rz ydawka .

§. 273. a) P r z y d a w k a  tj. przymiotnik, zaimek, 
imiesłów, liczebnik porządkowy, stojący przed rze
czownikiem albo (co rzadziej) po rzeczowniku na py
tania jaki? c z y j ?  k t ó r y ?  — zgadza się z tym 
rzeczownikiem w l iczbie,  przypadku i rodzaju,  
np.: BeziHKHH h o j i o b i k . M hjihh ricTB. Boao-  
A u m h p BeaÓKHfi.  BoaecaaB Il-m ii. O 6 o- 
ci hhhm  ihe u e iyi. O n H T isi  roflÓHi. B,ąyxHO- 
b e fi h i npopÓKH. ó ó p i c a y r h. K p h a a t i 
aHrean.  PeBe l a  cTÓrHe H h i u p i h h p ó k h h , 
CepflHTHH B 1 T e p 3 a B H B 8.

b) Niektóre przymiotniki używają się czasem 
s a m o d z i e l n i e w  znaczeniu rzeczowników,np : 6 yii- 
hhh (tj. BiTep), ó iaoańpHH albo u p y r a o a  l ipna 
(tj. Micapb), HeuńcTHH (tj. pyx); I l p e a ń c i a  (tj. 
3,iBa); cKynńń p a  pa3H i p a i H T t ;  3 nycTÓro 
b nopóacHe nepeauBaia .

§.274. Liczebniki główne: opiH-a-ó, p a ,  Asi, 
tp h, HOTHpa mają znaczenie przymiotników; stojąc 
obok rzeczownika są one przydawkami i zgadzają się 
dlatego ze swoim rzeczownikiem w rodzaju,  l i c z 
bie i przypadku,  np.:

O p :iH u o a ob i k; p a  cbhb, b i p ś 6  h, t p h 
ayÓH, h o t h ph xaTH; o p o r o  a o a o b i k a, p o r  
C H H 1 B, POB1 p II 6 a M, T p O M a Ą f  6 a M H, B a O T H- 
p ó x x a t a x.

* Nie mówi się nigdy: a syn u  b ip  h óyaÓK, 
ale T p i óyaKH: nie a ix a s  flBi ropŹH, ale flB i 
r o 3 iih ii; nie a 3 i c xa b b o i h  p 11 a 6 a ó k, ale a 0- 
t ii p h ń ó a o k a itd.
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Jednak, jeżeli rzeczownik stoi przed liczebnikiem, 
to można użyć przypadka Ii-go, np.: y 6 a t b k a ó y- 
aió f lOHión flBi; śóaoK K y n ó  a h ot hpa itd.

§. 275. Liczebniki główne, począwszy od n a r t  
aż do MiaiÓH, tudzież liczebniki zbiorowe: flBÓe, 
Tpóe, h e t b e p o, n a t e p o itd. i wyrażenia liczbowe-' 
nie, niBTopa mają zawsze przy sobie Il-g i przy-  
p ad ek. Mówimy więc: n a tb i i aH i b , aecaTBxaón-  
n; i b, a b a u n, a t b r p y ni ó k, c t o b o p o ó ą i b, t h- 
can k o m u , a b ó e a i t ń fi, Tpóe CHpii, n a i e p o  
xa ióa,  niB c ót hi , niBTopa floóó itd.

§. 276, Zamiast liczebników głównych kładziemy 
liczebniki zbiorowe przy rzeczownikach takich, które 
się używają w liczbie mnogiej, np.: flsóe BopiT, 
h e t b e p o HÓacaąB, n a i e p o  p e p a g .

5. D o p o w i e d z en i e .
§. 277. D o p o w i e d z e n i e  zgadza się ze swo

im głównym rzeczownikiem, tj. tym, do którego należy, 
zawsze w przypadku,  a wedle możności i w licz
bie, np.: KHa3t f lpocaaB My/jpaft. JI b b i b, 
cTojnina r  a a h h h h u. KopójrŁ /ł a h h a o, ocHOBaTeaL 
J1 b b ó b a. JLejs, Kopcuii, 3 b b i p a t. P ó ac a, KopoaeBa 
ą bb i t i b. A tóhh , CToańna Ppei^Hi. 3a Hrai ła a, 
Kopoaa nóaBCKoro, Beańicoro khs3h anTÓB- 
ck o to i p ycKoro .

W rodza ju zaś zgadza się dopowiedzenie 
z rzeczownikiem głównym tylko wtedy, jeżeli rzeczo
wnik, będący dopowiedzeniem, ma osobne formy na ro
dzaj męski i żeński, np.: InaH npuŚTejiB nioei po- 
3 ń h h. K) a i a, npnaTeaBKa m o e i c e c t p ii.

III. Zdanie złożone.
§. 278. Jeżeli w jakiem zdaniu nagromadzi się 

wiele dodatkowych objaśnień czyli określeń, zwłaszcza
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takich, które się odnoszą do tego samego członka zda
nia, wtedy takie zdanie staje się zawiłem i ciężkiem. 
Dla uniknięcia więc zawiłości, zastępujemy jedno lub 
drugie określenie przez c a ł k o w i t e  z d a n i e  o s o b 
ne tj. przez zdanie poboczne .

I tak, gdybyśmy mieli takie zdanie przed sobą: 
K h 3 3 b CaHi yui i c ocTapaB ca oTa j i Ł i i i Ky ,  cń- 
p o T y  no I a i i  OcTpóaccKi M,  ac n b y u y npn 
cboiS M a i e p n  B e a ii ',  a noc i rą arony Bennici 
MaHHa — to raziłby nas tu zbyteczny nawał tych 
określeń Halszki. Dla uniknięcia tego nawału, zamie
nimy określenie aenByuy  npn cboih M a i e p n  
B e a t i i określenie r i oc i f l arony b e a ń k i Manna 
na całkowite poboczne zdania: k o t p a senna npn 
cboih Ma i e p n  B e a t i, a noe i f l aaa  b e n ń k i 
ManHa.

Te zdania poboczne: K o i p a  senna npn cbo- 
in M a i e p n  B e a t i, a n o c i # a n a  b e a ń k i i a i -  
hś, są całkowitemi zdaniami, każde z nich bowiem 
ma swój p o d m i o t  i o r z e c z e n i e ,  anawet i  bliższe 
o k r e ś l en i a .  Pomimo to jednak są one same przez 
się niejasne i niezrozumiałe: nie wiemy bowiem, o kim 
tu mowa, kto jest ta, która „senna npn c b o i h  m a- 
Tepn itd.“ Przyczyną tej niejasności jest to, że to są 
zdania poboczne .

Z d a n i a m i  p o b o c z n e m i  więc nazywamy ta
kie zdania, które zastępują jakiekolwiek określenie 
zdania rozwiniętego (przedmiot, dopełniacz, przydawkę, 
dopowiedzenie, określenie przysłówkowe lub przyim- 
kowe). Cechą zaś zdań p o b o c z n y c h  jest to, że one 
same pr zez  s i ę  m y ś l i  j a s n e j i  z r o z u m i a ł e j  
nie wypowiadają i że dopiero w p o ł ą c z e n i u  z swo-  
j e m z d a n i e m g ł ó w n e m  s t a j ą  się z r o z u m i a ł e .



— 158

§. 279. Przeciwnie z d a n i e  g ł ó w n e  wypowia
da już samo przez się myśl j as ną i z r ozu m iałą,  
jak np. w powyższym przykładzie zdanie: K hji 3 b 
C aHl yni KO CTapaB ca o Tajn-in icy.

Rozróżniamy więc zdania g ł ó w n e  od p o b o c z 
nych czyli p o d r z ę d n y c h  ( peneHa r o i o B H i  
i noóiuHi ) .  P o b o c z n e  zdani a  s ą p o d p o r z ą d -  
k o w a n e  z a w s z e  z d a n i u  g ł ó w n e m u  i bez nie
go obe j ść  s i ę  nie mogą.

§. 280. Do jednego zdania głównego może nale
żeć nie tylko jedno, ale kilka zdań pobocznych, np.: 
C k o p o T i a i KO cÓHpe 3 i ii ą ć, # a £ ca u y t u 
b c ea i  y ó ao c  3 b i h k a, iąo b 31 b ae a i oaón 3 0  

m o a ź t b ii T  6 m y, k o t p h h ą a h b c i ą o ó p a.
Zdanie g ł ó wne :  flaś ca l y n  b ceni '  r ó- 

aoc  3 b i i ik a.
Zdania p o b o c z n e :  1) Cicópo tijibko cóh- 

n, e 3 i ii # e —
2 ) njo B3 H B a e i » p H A 0 M0 JiHTBi T o n y ,

3) KOTpńii aae bci  floópa.
Do jednego zdania głównego więc należą, jak 

widzimy, trzy zdania poboczne.
T a k i e  z d an i e ,  k t ó r e  si ę sk ł ada  p r z y 

n a j m n i e j  z j e d n e g o  z d a n i a  g ł ó w n e g o  i j e 
dnego lub w i ę c e j z d a ń  p o b o c z n y c h ,  n a z y 
wa  się zdaniem złożonem (pćneHe 3JióaceHe). 
Przeciwnie, z d a n i e  taki e,  k t ó r e  s i ę  s k ł ada  
z j e d n e g o  t y l k o  z d ani a g łó w n e g o bez ż a 
d n e g o  p o b o c z n e g o ,  n a z y w a  s i ę  zdaniem po- 
jedynczem (peneHe noeflirane), np.:

B o r upasHTB cbośh) My.apócTHio n,i-
JIHM CB BIT OM.
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§. 281. Mamy jeszcze drugi rodzaj zdań złożo
nych tj. takie zdania, w których połączone z sobą są 
same tylko zdania główne, a nie poboczne, i wszyst
kie razem stanowią tylko jedną całość, j e d n o  wiel
kie zdanie np.:

T o r f l i  ripu O n e 3 i TopHCJiaBHui c i a- 
jio-cb Ta nopocTa io  neanisaniH Ta CBapa- 
mh i r u h y n a 3k h 3hb ^aacóóacoro b h y k a, —
BBOpOXOÓHHX KHH31B 3KHT6 ,T IO ii II KOpO-
ia . i  o-e b.

Tu, jak widzimy, mamy same zdania główne, 
połączone w j e d n o  wielkie zdanie złożone.

Takie z d a n i a  g ł ówne ,  które stanowią razem 
jedno większe z d a n i e  z ł o ż o ne ,  n a z y w a j ą  si ę 
zdaniami współrzędnemi (peneHa piBHopaflHi).

§. 282. Jeżeli w dwóch lub kilku zdaniach 
współrzędnych znajduje się wspólny podmiot lub 
wspólne orzeczenie lub wspólne określenie, a inne 
części zdań są różne, wtedy wspólne części kła
dziemy raz,  a różne części stawiamy przy sobie, łą
cząc je spójnikami albo i bez nich, np.: Zamiast 
mówić: HayM ĄpoT 6yB n a p y ó o K  Ha Bce ceno,  
HayM flpoT 6yB óa i bKOBi  i maTepu c a y x H a -  
h h ń, HayM flpoT 6yB cTdp i n i M ce 6 e noKipHHH, 
HayM ^poT 6yB m i ac t o b a p h c t b o m $ p y  3  a k a, — 
wypowiadamy wspólny wszystkim zdaniom podmiot 
i łącznik (H a y m #p o t 6 y b) ra z  tylko, a różne 
części stawiamy obok siebie, a więc mówimy:

HayM $poT 6yB n a p y ó o f ;  na Bce c e n ó :  
óaTbKOBi i  i m a t e p u cnyxńHHHH,  c t a pan h m 
c e 6 e noKipHHH,  m i ac TOBapucTBOM 3  p y- 
3 a k a.

W  zdaniu: I  r ó p n  u f lonnHŻ, i nona  i ca- 
p ,  i CTaBÓK i x a r a  óynu 3 a nu Ti  i o ó n ń i i
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hhcthm np030p*racTHM óiaiiM, aK chit, 
cłbitom  sześć współrzędnych zdań, mających 
w s p ó l n e  o r z e c z e n i e  ( „ ó y a ó  3 aa ń Ti i oóań- 
Ti..,“), ściągnęło się w jedno zdanie.

Z d a n i e  takie,  k t ó r e  p o w s t a ł o  ze z ł ą 
c z en i a ,  ściągnięcia, k i l k u  z dań  w s p ó ł r z ę 
d ny c h  w j e d n o ,  n a z y w a  się zdanie ściągnięte 
(peneHG cTHraeHe). Oznaką zaś zdania ściągniętego 
jest to, że z j e d n y m  podmiotem łączy się kilka 
orzeczeń, albo kilka przydawek, albo kilka dopowie
dzeń itd., albo też jeżeli do jednego orzeczenia na
leży kilka podmiotów, kilka prze dmiotów, albo kilka 
przysłówkowych określeń. Podobnie ściągać można 
i zdania poboczne.

§. 283. Z d a n i e  t a k i e ,  które  się w t r ą c a  
w ś r odek  z d a n i a  d r u g i e g o  c el  em o bj a ś nie- 
nia j a k i e j  i  p o b o c z n e j  o k o l i c z n o ś c i ,  n a z y 
w a m y  zdaniem wtrąconem (peneHG BCTaBJieHe), np.: 
f l iBTHHa c a i a u e  3Ha(6o npHnńHHa), ipo Tanee 
póÓHTt.  3a i cT t ,  K a a c y  tb, ca i an i  cecTpź r j a .

Zdaniami wtrąconemi są tutaj: 6o npHUÓH- 
Ha (lunatyczka); k aacytb.

A) Rodzaje zdań współrzędnych.

§. 284. Wzajemny stosunek zdań współrzę
dnych do siebie może być rozmaity. Rozmaitość tę 
jednak można sprowadzić do następujących t r z e c h  
głównych punktów :

1. Zdania współrzędne, zestawione razem, sta
nowią zupełnie r ó w n o r z ę d n e  części jednego 
ogólnego pomysłu, są to: Z w y c z a j n e  z d a n i a  
w s p ó ł r z ę d n e  (p e u e h a cnoayueHi . )
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2. Zdania współrzędne mają się do siebie, jak 
p r z y c z y n a  do skutku,  są to: w y n i k o w e  
zdan i a  w s p ó ł r z ę d n e ,  peueHH i p H i i i H H o -  
h a c .71 i k ó b i.

3. Zdania współrzędne tak są z sobą złączone, 
że jedno drugie znos i ,  o g r an i  cza,  lub też jemu 
się p r z e c i w s t a w i a ,  są to: z d a n i a  w s p ó ł 
r z ę d n e  p r z e c i w s t a w n e ,  p e u e Ha  n p o t h Bo
c i a n  h i.

§. 285. Z w y c z a j n e  z d a n i a  w s p ó ł r z ę d n e  
stoją obok siebie albo bez żadnego spójnika albo łą
czą się z sobą zapomocą s p ó j n i k ó w .  I tak:

a) Zdanie współrzędne następujące łączy się 
z poprzedniem zapomocą spójników i spójnikowych 
przysłówków^: i, la , t »S , a, to, t a k ó hc, b i 3  i  a k, 
t a-ac, t a k, t y t, t a m, b i 3  t h, ó a h, ją e it, 
h a b i t js itd.

b) W  obu zdaniach kładą się s p ó j n e  partyku
ły : i - i, TaK - aK, hi  - h i, aH‘i - a h i, He t Ibb- 
k o - a 3i e i, He TźaBico-aj ie h a b i t b (a a e 
THKÓ3K, aae eiąć fi) itd.

c) W  obu zdaniach kładą się r o z ł ą c z n e  par
tykuły: uh - uh, ó y ą t  - óyf lŁ, aóo - aóo itd.

Np: CÓHąe n i ą H ń a o  ca bhcoućhbko, 
pocą  b iz c o x a a, — Ha# c a f l K a i i  3 aTpe MT i a o  
ń c h e Map e bo. K o 3 aicH b ho uh y t i K a i H  i Ha 
T i i xoMy j], y h a io hobhm K ohióm c t a a h. —  
/teHKi jubąHropiÓKJTi .  thskkob  h e m a c t k>, 
6a fi np okj  HHaioTt  cboió aó.uio. — I 3aóy -  
f l e iB ch cpaMÓTHH 3  a b h a h r oąHHa,  i ojkh- 
bó f l óópa ca a Ba, caaBa yiipaiHH. — Hi
B K y T, HZ B flBÓpH. — H H B K 3. M i H B r O 3 O B Ó H),
uh k a M e h e m b r ó a o b y. — A ó o  p  S^th, aóo 
3  ó m a He 6 f  t h !

11
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§. 286. Zda n i a  ws p ó ł r z ę dn e  wynikowe ,  
tj. mające się do siebie, jak przyczyna do skutku, 
kładą się czasem bez żadnych spójników: częściej je
dnak to zdanie, które jest drugiem z kolei, łączy się 
z poprzedniem zapomocą następujących spójników:
T o m f , th m-t o, b i fl t a k ; 6 o, a 3 ac e-ac, 11 o 3 a ń k, 
Ta k <5 Tace itd.

Np. He JllbfiO M6 HI 3KHTH b K ń e b i, Me HI 
xóueTb ca hchth b H e p e i c a a B p iH a  3 y h a i! 
B y p a  ó yaa  BeniiKa, TOMy ópaT He noikau.  
CBoró^HH hchb, 3a BTp a iąo Bo r  f lacTt,  
iłflJKe-ac — t Ijibko h uyein: i a i  3bóhhtb no 
flymi. OaoBO TÓn htb ca, ÓTHte m ó ac h a e ro  
b <r> ó p m h b h a h b a t u. MaeBHH xp y m  e m k i 3_
a H B a atllBOTHHa; fiO-3K B i H H K O Ó0p03HHK
n i 3 rpH 3 ae k o p i h p i" t p a b h, a k o  xpym 
oó’ ' iflae aócTe  oBoaeBux aepeB.

§. 2h7. Zdan i a  w s p ó ł r z ę d n e  p r z e c i w 
s t a w n e  pozostają do siebie w takim stosunku, że 
myśl, wypowiedziana w zdaniu poprzedniem, ogra
n i c za  się albo uchy l a  s i ę  przez zdanie nastę
pne, albo wreszcie jedna myśl p r z e c i ws t a w i a  
się drugie j .  P r z e c i w s t a w n e  zdania łączą się 
z sobą zapomocą spójników, a czasem stoją obok sie
bie bez spójników.

Tu należą następujące spójniki: a, ane, a-TÓ, 
3K e, o p k .  Ta B3KÓ-3K, B H p Ó HI M, T a K H, T1 JIB- 
k o, n p ć n, i' h b, h o, x h 6 a, Ta 6 a, padnie,  n p 0- 
t h b h o , onpóne itd.

Np.: H e 6i& ca l ó p i a ,  a JHxóro u o n 0- 
b i k a. T p e ó a  k j ś  hhth-cb nniOTÓHy, a-TÓ 
b P hm He flonjiHBeni. 3 a b t p a n i 3 e m o b nic, 
xh6;x óy f l eso i ą .  iH ao f lH iH  c t p y h i k o h h c b - 
TorpaB,  Tafia, Bace He r p a i a !  I trm  rópn,



—  163 —

o p ^ K  He t a k i i. T h He xónem, a npeąiHŁ 
Mir 6 h-cr. BiH Me hi Ha ce h i hó  He Bipno-
B1B, TUILKO flBi CHBÓ3H Be Hit Ki HOKOTU- 
jm-cb no KpacHOMy xa 3 i b ń n o m y n ń n k y.

B). Rodzaje zdań pobocznych.

§. 288. Mamy d z i e w i ę ć  rodzajów zdań po
bocznych: 1. zdania wzg l ędne ,  2. p r z e d m i o 
towe, 3. po r ównawcze ,  4. czasowe,  5. p rz y 
c z y no w e ,  6. c e l owe ,  7. skutkowe,  8. wa
runkowe,  9. p rz y zwo l one .

1. Zdan i a  w zg l ę d n e  (b i p h ó c h i).

§. 289. Zdan i a  wzg l ędne  zaczynają się od 
za imków lub p r z y s ł ó w k ó w  względnych.

Zdania w zg l ę d n e  zaczynają się od: x t o , 
iąo; KOTpÓH, kot pa, k o t p e ; h k h h , hkó , 
h k ć ; — hk, e, Kypń, 3 b i p k h, j ókh, noMy.

Np.: Xto m a t ip 3 aóyBae, i ó r o  Bor  Ka
pa e. XT0 3 aa 0 B0JieHHH, TOfi maCJIHBHH. 
CŁBiflóąTBO t a k e, Ha hkć th co6 i -3acny- 
3KIIB. II p H KOJKflift H; Ó p K B i G y HaC Ó p a T- 
c t r o, KOTpe flóae npo ii o t p 6 6 h ąepKÓBHi.

TBoń r o i oBŚ n A nc e, t am i mh noK.ia^ĆMo 
CBoi rójtoBH. BacHHBKa n p u b e n ń b x a x y, 
Kyflń b b i ft hi h h 3 b a kohi oih ,

O tem, że zamiast zaimka sK o x p ń t “ w ję
zyku ruskim częściej używa się zaimek „iąo“ dla 
wszystkich trzech rodzajów i we wszystkich przy
padkach obu liczb, ob. §. 112 .

Np: C ó h i h i h h k  Mae Ben hkhh ą b b i t, 
m;o Bce 3 BepHeHHH p;o c ó h ą n. He ronópHa ko- 
pÓBa, iąo nip; HoraMH coaÓMa [rą o kot pi fi]. H ro-
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BopÓB 6 e 3 y m h o npo Ti p ź b a, ipo He c h r a e 
pÓ3yM [ip o k o t p hx].

§ . 2 9 0 .  N i e k i e d y  z d a n i a  w z g l ę d n e  d a j ą  s i ę  s k r a c a ć  i  t o  

w t e d y ,  j e ż e l i  z a i m e k  „kotphh " a l b o  j e s t  p o ł o 

ż o n y  w  p r z y p a d k u  I - s z y m  a l b o  I Y - t y m .  W t e d y  o p u 

s z c z a  s i ę  t e n  z a i m e k ,  a  c z a s o w n i k  z a m i e n i a  s i ę  w  o d p o w i e d n  

i m i e s ł ó w  o d m i e n n y ,  k t ó r y  z g a d z a  s i ę  n a s t ę p n i e  w  r o 

d z a j u ,  l i c z b i e  i  p r z y p a d k u  z  t y m  r z e c z o w n i k i e m ,  d o  k t ó r e g o  

z d a n i e  w z g l ę d n e  n a l e ż a ł o ,  n p . :

Cochh, CMepeKir, 6jk k  i anńpi nejyTB myiwa- 
MHH 3 BlipOM P03T0BÓP [uiyMiinHH =  KOTpM myMHTt], 
SanecH h hot, flaHHH roói mhóio, Ha nóuTy [panini 
mhók) =  KoipM a pan]. JKhb ipn lift p e p k b i ciBime- 
h ó c  Ap xó p i w, ct ap epB, 3a3HaBUJHH p o 3 n ń uh o i gó ji i 
[3a3HaBmHH =  Koipnii 3a3HŚB].

2. Z d a n i a  p r z edm io t ow e  (n p e pM e t ÓBi).

§. 291. Zda n i a  p r z e d m io t o w e  zajmują 
miejsce p rzedm i o t u. Zdania przedmiotowe kładą 
się po wyrazach, mających wogóle znaczenie: m y
śleć, .  w i ed z i e ć ,  w id z i e ć ,  czuć, 'w y p o w i a 
dać coś, i wyrażają się albo w formie zwyczajnych 
zdań, albo w kształcie pytania .

W pierwszym wypadku nazywamy je zdaniami 
z a l e żn em i  (p e u e h a BHCKa3ÓBi); wr drugim — 
py t an i am i  z a w i s ł e m i  (p e u e ii a n h t a fi h i).

a) Zdan i a  z a l e żn e  łączą się ze swoje m zda
niem głównem zapomocą spójników: ip o, ipoó, hi- 
6 u, ó y p i m, m ó b-t o

Np.: 3HaeMO, ipo Ha mi  ca pi  Hesia no- 
TpiÓHoro po p r a n a  BÓ3pyxy. KaacyTB 
Ego b r a y x y  n iBH iuóyBaeTaKa  rop ii Ha, ko- 
a h 3acanaae  Bce Ha CBBiTi. P oasasyro iB ,  
hióh ^epeBjiHHH h a r h y a h b e p x ź p o x  pe- 
p e b. KaacyTB, mob-to 6y b K h h 3b, p o  Topó-  
x o m 3 b a b ca. HTiiopa, p o  th po Hac He 
n p ii fi hi ó b. H y t h, ipo 6 f  p e b i fi h a, .
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b) P y t an i a  zawis ł e  łączą się z swojemi gió- 
wnemi zdaniami zapomocą partykuł, zaimków i przy
słówków pytających: uh, uh He, uh-uh, u h-u h He 
H K? X T o? ią O? K O T p H H? a K H H? U H H? m 0 - 3  a? U 0- 
v ó? u o aiy? h a tą o? nómo? 3ang o? # e? Ky # 11? bi 
KH? aÓl£H? nÓKH? KOJIH? K 1 a B K O? itd. Np.: HH 
niflĆMo Ha a i b o, uh Ha ii p a b o, h e 3 h a 10. I l ep-  
uie Bcero  no f l y i i a i ,  uh th 3 MÓaceni ce 3 po- 
6 n t h. C n h t a h B ó r a, uh a i *  # y a, uh h e a i ac r  j  

napa. C k a ac ń m e h i, kijibko BaacTHBO na TiM 
n p Ś B p ,  He Móacy me t e n e p  citasaTH, ko- 
aÓBHÓepy caB f l opó r y .  IHj o 6 to 3 h a t h, ąe 
Mifi 'raaai-i cicpHB ca.

3. Zdan i a  po r ównawcze  (peueHa nopiB- 
h y to u i.)

§.292. Zdania po r ównawcze  wyrażają ró
wność, podobieństwo (albo też niepodobieństwo) ja
kiejś czynności lub rzeczy do drugiej, z którą ją ze
stawiamy.

Zdania porównawcze łączą się z swojem zda
niem głównem zapomoeą następujących partykuł: h k ,
a K ÓH, SE KOJI H 6 H, aK ÓyflB-TO, HI®, HeKŚ-
u e, h e h a u e-ó, jh o b, h e m ó b, h i 6 n, r e ił 6 u, m o, 
óyąiM; (t u k J. — an, (p i b ho) — aK. — Partykuła 
h i ®, uhm,,aHt® kładzie się mianowicie wtedy, je
żeli w zdaniu główmem położony jest przymiotnik 
w s t opn iu  wyższym.

Np.: H3HKixopónia/i (yuia pycK.a óyaa 
cepef l  eiaBKHMUHHH, hk u h c t a c a e 3 a # i- 
BÓua b /i;o aó hi C ep aa> ń m a. B b ea h k i m mxc-
T 1 K H HI ii T B B i a 10 j \  ii ii, HK Bi f lMypaBaiB H a

MypaBanmi.  MeHi i aK  aróóo cTaao,  HeHaue 
b Bora.  X h t a e c a, mob t o h a b i p n i 3 t a t h ił. 
H k 3 a r y # e ią o c b Ha p o p i ,  hióh b hxop.
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JIyhnie c b ó r o h ó c a, uhm u y jk ó r o
npóca.

Pamiętać nadto należy, że w języku ruskim 
bardzo często na oznac zen i e  por ównan i a  u- 
żywa się YI-go przypadka, np.: IIInapKÓio noae i iB  
CTpuÓH) (=HK innaprca CTpina). PfópHaHin n p o c Te- 
aftjia-CB hóphhm cyKHÓM iio c e a y, H 3a3yneio no-
.ueuy ( =  hk 3a3yjm).

4. Zdania c z a s o w e  (aacoBi).

§. 203. Zdan i a  c z a s o w e  wyrażają chwi l ę  
czasu,  w któiej coś się stało, lub p r z e c i ą g  cza- 
s u, przez jaki coś trwało.

Zdania czasowe zaczynają się od spójników: 
k o a ii, a k, t i ji b k o m o, a K-ią o, CKÓpo, 3 a k h, u H M> 
A ó k i a t i flÓKi, n ó k i ji & i n ó k ii, n ó k a-ią o, h i m.

Np.: Kojiii ci ho b c t ó 3 i, to 3 a ó y b o E ó 3 i. 
Hk b ealpHA 31 po nk a 3 iiifle , to th c h o m h h ś - 
k) hh m e h e no raną aft Ha He i! CKÓpo ce 6 p a r  
CEasŚB, Tait i 3 hhb  KpHcaHio Taft y k ji o hu b 
ca. Mobhh, iiókh Teóó  He c t a h y t a n maT H.  3 a- 
ó epy th b ny jk yio (xa Ty), 3 :ikhm cbo ió 3 ó y a y ro.

5. Zdani a  p r z y c z y n o w e  (n p h u h h o b t).

§. 294. Zdania p r z y c z y n o w e  wyrażają po
wód, przyczynę ,  dla której się coś dzieje.

.Zdania przyczynowe zaczynają się od spójników: 
óo, iąo, koji i i , u 03 aft K, t h M-iąo, t o m y-iąo.

Np.: He Hecó c h b h c ó k o , 60 hubko  cna- 
aeui. Thm Tp aB a 3 e ji eaa, njo 6,1 ii 3 b k o bojś . 
Kojih MoeHeBzia f l ,  t o h 3 cbo im  Ha3a/(. Ba
cy  My bób ca xj i ióopóó,  mo B o p  3ajnłaa e ró  
hhbh . IIo3aftK h a b a p h b th nusa, to Tenep 
eró  BHHHH.
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6 . Z d a n i a  c e l o w e  (3 a ni i p  o b i ).

§. 295. Zdania  c e l ow e  wyrażają cel, w ja
kim się coś dzieje.

Zdania celowe zaczynają się od spójników: iqo- 
6 h (1306), aóii,  6 w, ce6,  Hexaii.

Np.: M o i i m  ca, in;o6ń Bor 3 Ono Mir H a i  
b H a n i u  31 ni'. IE( e 1 0 1  He posi iB ca, m;oó 
BC1 M 3 0 T0 3 HB. H k h h y b ca b n e p e 3, 
aóź óópme x a i y  BiflOMKHyTH. BeHÓpa 
3 anaj iaónaraTH (B y jib k a h a), G i e e BH 3 p o 6 HB 
6h 3Ópyio i3 c t ó h , M1 3 H 3onoTyio.  JKiHKa 
3 a b e ji a noro Ha k p 11 ac o b i 3 o p ó r h, ced, a k 
xto  6y 3 e i x a t h, t o n p o c ii t h x ji i ó a. II p o c i t ł 
B óra, HexaS m e h e sa Bac nok apae.

Język ruski bardzo chętnie kładzie w zdaniach 
celowych sam b e z o k o l i c z n i k  ze spójnikiem 
„m o6 ń“, albo i bez niego, np.: Konaemo p o b ji, 
m,od ocymiiTH noaa i ropo 3 H. ynpaB.iaeMO 
nona, m;o6 mełtu 3 hhx xocen.  I IocnaaK)  Bac, 
nponoBiflyBaTH 3 a n o b i 3 b m o ró.

7. Zdan i a  skutkowe (h a c ji i 3 K o b i).

§. 296. Zdan i a  skutkowe  wyrażają skutek 
jakiejś czynności.

Zdania skutkowe zaczynają się od następujących 
partykuł: m, o, ipoó, ii(o a * .  W  zdaniu głównem 
znajduje się zwykle: Tarć, tuk  3 face,  tuk  ii h itd.

Np.: Jom  ynaB TaK bcjihkhh, m;o npotio- 
h ii b 30  c o p ó h k h. B ii c o x ji a 3 e m ji ii, 130 aiK n h ji 
i 3 e. T a k a ó i 3 a n p h h hi ji a, aac ji ró 3 a m c i pa -  
hiho cxajio. B pa n i  óhjih-cb, aac me hi ójih- 
rąajiH Bi3 ójińcKaBKH. He TaK BiH 3 aB3 ŚTHii, 
iąod He 3 MHnocep 3 ŹB ca Has namów 
h e 3 ó ji e to.
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8 . Zd a n i a  w a r u n k o w e  ( ycniBHi ) .

§. 297. Z d a n i a  w a r u n k o w e  wyrażają wa
runek,  od którego zawisło spełnienie się jakiejś in
nej czynności albo stan jakiś.

Zdania warunkowe zaczynają się od spójni
ków: tic nń, c m , s k , koji  ii, HaKOjiń, HK-ipo itd.

Np.: GeM óypem ućcho jkhth, ó ypyTB 
th jhoohth. Cjih Me hi u a h B ir  cyflńa 3 hhm

6 y T H, TO H 3 HHM Ó f  fl y. JIlC H n P H fi M f  HOB f
Bipy,  to moh f ipyacŹHa óype  3 m e h e c b m i h- 
Tir-cb. Kojiń M a i o  BKycniH, to 6 l a t  me k ó b t -
Heiu. Hk 6h !!H BUFJIH-CB, TaK HK TpĆÓa, TO ft
M y ^ p i c T Ł  óy  jia-ó cboh. flK-iąo b u n i u h hi, to  
Haropó^Hcy t e ó e. HaKOJm th o ó i ą H B , ’ to 
3 o 3 e p sec ń.

9. Z d a n i a  p r z y z w o l o n e  (npi iny c k o b i).

§. 298. Z d a n i a mi  pr zyz  wo l o  n e m i p r z y 
z w a l a m y  na istnienie czynności jakiejś lub stanu 
jakiegoś pomimo tego, że wypowiadamy równocześnie 
myśl z poprzedniego zdania bynajmniej nie wypływa
jącą, lecz owszem często mu przeciwną.

Zdania przyzwolone łączą się ze zdaniem głó- 
wnem przez spójniki: xo tb , xou , x o t h h , x o t b  i, 
h e x a fi, x ó t b H a f t ,  eca ii-ó  h a b i t l . — W  zdaniu 
głównem znajdują się zazwyczaj spójniki: to, t a, 
Bace-JK, o p a K ,  a He, t i j i b k o , Ta k ii, n p e p i h b-

Np.: Xotb y h a c b e jihko i np h np a b h He 
Haft 3 e t e, to Haf t f l ć i e  uścTe  c e p p e  Ta m a p y  
fl y M-Ky. XoT>iii c ó H p e  Buce b h c ó e o , to npe-  
piHB ip e He r o p  hu o. Xou Kp in n o  óhjih-cb Py- 
ci i ai i  h a p K a ń ji o io, t a k ó o 3 o u i u h i x II o-
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^ ó b u, i'. Xotł Haft a  k  a ó y  3 e l y p i o B i u i a  t o

b c c -hc T a K ii  a  n o  i y  Hexńił, , nBXcl11 P a 3 1 /(Ba He h o 
m o  ac e, T 0 fl e c a  t b n o m (i ac e.

Z w r o t y  i m i e s ł o w o w e .

s. 299. 1. Zdania c z a s o w e ,  p r z y c z y n o w e

i zamieniać0W6 * p r z y z w o l o n e  dają się skracać 
zamieniać na z w r o t y  i m i e s ł  o w  o w e tj. z imie

słowami na m  i hi h.

W takim razie spójniki (k o h h , c i c ó p o ,  n o s a -

l V r H , " ’ X O n  itd-) opuszczają się, a czaso- 
mk zamienia się na odpowiedni imiesłów I tak: 

czasowmk czasu teraźniejszego i przeszłego niedoko-

teraźnieisamie7 a j  nieodmie™ y  im iesłów czasu
~ eg0 ?  ?ak0Óczeniem a a); a czasownik cza- 

czasu nr » dokonanego na nieodmienny imiesłów 
czasu przeszłego (z zakończeniem; mH), np.:

uc^yacaB uyMaueHBKo 3 K p ri m y i/rynii
" J '  ■ « » * ! “ * m

Bonn linoB; na cyni i  =. Koań nac). He nonaró- 
flHBHIH f l i a ,  B e p H y  B SOJl i f i  ( n O M r ó p B I U H  =  

kohh nonartfflHB). n n a y y n ,  a t a f l a M  e i/ ,
i e o e  nowHBH (ae a/, a 10 uh =  noaaŚK swaśiotb).

aiOHH r p o r n i ,  He n p o c i i B  óh  a  t b o e;i' i i ó m o h h  
(m a 10n h =  eeań ón a  was). M i c a p t  ofiePTaa«H ca 
o k o j o  3e H . i i ,  3a B c i 'r/ (H  H a n  n o K a s y e o f l H y  
1 Ty c a M y  C T Ó p o H y  CBOf i i  n 0B e p x Hi (o Ó e p- 
t a 10n h c a  =  xon oóeprae ca).

Pamiętać jednak należy, że powyższych zwro-^. 
tów imiesłowowych można używać wtedy tylko, je ź e lP
p o d m i o t  z d a n i a  p o b  o c z n e g o  (tj, i m i e s ł o w u )
j e s t  t e n  s a m,  c o  w  z d a n i u  g l ó w n e m ,  np.;
} c i b ni u, 3a n a a . K a B , — albo jeżeli przynajmniej jedno 
ze zdań obydwóch, czy to główne, czy też poboczne,
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j es t  w y r a z e m  n i e o s o bo wy m,  np.: He r ó ^ HT t  
c h, óyflyHH M oaóflin iM , He y c Ty nŚT H ca
CTapHIOMy 3 flOpÓTH.

2. O skracaniu zdań w z g l ę d n y c h  ob. §.290.

C) Okres (ówepn.)
, §. 300. Najwspanialszą formą zdania złożonego 

jist o k r e s  (óueptc, nepioa; ) .

Ok r e s e m nazywamy takie zdanie złożone, któ
rego części zostają do siebie w symetrycznym sto
sunku.

Okres może się składać albo z samych zdań 
współrzędnych (głównych), albo z głównego ,i kilku 
pobocznych, albo nareszcie z kilku głównych i po
bocznych, np.: By j i ó  k o ji h c i> — b Y K p a i H i  pe- 
bijih r a p m a t h : ó y  j i ó  k o u ii c b — 3 a n o p ó  ac- 
n,i b.m Ijih naHjBŚTH. He  o p a  t i -ib k o  o p a -
K O B i C T B B fl a H i 3 B Ó a H T B JHOJBH O K f  II H: 
ua c T i ńme  p ó 6 h t b jn o ft iif i6 a a 3 KHMH npaa-  
i eaaMH npoTHBHicTB ix Bflaui. Honon iK  
Ha K w i  He na Te, iąóó yce  t u ł k o  b iąa- 
c t i 3K ń t h : a Ha Te, iąoó c b b h t ó  f l oópó  t b o -
p H T H.

Ażeby zdanie złożone było okresem, trzeba: aby 
się dzieliło na d w i e  po ł o wy ,  k t ó r e ,  się t ak 
z n a c z e n i e m,  j a k  s k ł a d e m  n i e j a ko  r ó w n o 
ważą.  Pierwsza połowa nazywa się z d a n i e m  
p o p r z e d n i e m  (peueHe n o n e p e p e )  druga zaś 
połowa—z d a n i e m  n a s t ę p n e m (p e u e h e n o c n! i- 
ay ioue) .  W  zdaniu p o p r z e d n i e m  umieszczamy 
zazwyczaj tę połowę naszej myśli, którą uważamy za 
mniej ważną; w zdaniu następnem przeciwnie wypo
wiadamy myśl ważniejszą i mającą przycisk na so
bie, np.: CieyuHO o u a m Ha c i e n i ,  e hi  Bepui -
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Ka hi  f l ćópn (zdanie poprzednie): ho em « CKyn- 
Hiiinie 6 y ii h ó m y c ó p p 10, 3 e a K> h n p h 3 ó n-
Tafli, npHCTpóflceHi Ha o p H  jiafl (zdanie na
stępne).

Między zdaniem poprzedniem a następnem kła
dziemy dwukropek.

IV. 0 szyku w yrazów  (PÓ3CTaBKa c/iSb).
§. 301. W  języku ruskim, podobnie jak i w pol

skim, niema stałych prawideł, określających niezmiennie 
szyk wyrazów w zdaniu lub też następstwo zdań po
bocznych w stosunku do zdania głównego. Przeciwnie 
w języku ruskim porządkujemy wyrazy w zdaniu i 
zdania całe podług nieograniczonego upodobania na
szego, z wyjątkiem niektórych zastrzeżeń, które tutaj 
wskażemy.

1. Podmiot (ze swojemi przydawkami) kładzie 
się p r z ed  or zeczen i em,  przedmiot (ze swojemi 
przydawkami) i określenie przysłówkowe po o r z e 
czeń i u; ale krótkie przysłówki stawiamy raczej przed 
orzeczeniem. Np. :MopaBCKHi KHH3tPoc iHc ; i aB  
BÓnpaBHB nócaiB #0 rpep.Koro n, i capa M h- 
x a i aa  III. C a i i  khh3i flaero np o ra hóji h o ń h 
f l py r or o  3 K ii e b a.

2. Zdania poboczne,  mianowicie dłuższe, nie
powinny rozrywać zdania, do którego należą, ale 
mają następować dopiero po niem, albo stać przed 
niem. Że zaś najczęściej trzeba koniecznie położyć 
zdanie poboczne bezpośrednio przy tym wyrazie, do 
którego należy, to w takim razie należy zdanie główne 
lub nadrzędne w ten sposób zbudować, ażeby ów 
wyraz przypadł na jego koniec, np.: nepe-
KÓHaHHH, ipo He 3 a 6 y fl e o t ó ó i i He p c T t  
Toói  3aridHyTH b c b b i t i  toh, iąo n a m a  t a e 
i o naiiMe HŁiiii ii KOMameupi .
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3. Zwro ty  im i e s ł owowe ,  zastępujące miejsce 
zdań czasowych, przyczynowych itd., kładą się przed 
zdaniem głównem, przy czem imiesłów nieodmienny 
kładzie się na miejscu pierwszem, np.: Et po uh Ta b- 
uih 3 y ca ro io  tboió KHŚacKy, 3po3yni iB a p -  
ópe TBo i  nóraapH Ha aropiń. yBasKaioun 
Teóe cboim npHHTeaeM, HafliHB ca a, ipo Me- 
hó b np hkp i m noaóaceHK) He onycTHiu.

4. P r z yd a w k ę  kładzie się przed rzeczo
wnikiem, do którego należy, n p . : 6 p  hh uohobik 
He 3 a n o i e fl p y r o m y h i a k o r o a h x a. 3 a n a m- 
hhh b i t e p e n, b n o b i b a e b b i k h ó e k p i 3 b 
nperapnHH p b b i t po3KiniHoi  c a p o b h h h. 
Ci T B Ol T p H CTapl KHHHCKH 6 B e 3 BM H ip H H i.

Jeżeli jednak chcemy na r z e c z o w n ik  poło
żyć szczególny nacisk, lub jeżeli przymiotnik jest do
dany tylko jako wyraz wyróżniający w nazwach lub 
tytułach, to wtedy kładziemy rzeczownik przed przy- 
dawką, np.: BpaT Miń, a He c e c i p a ,  nacas  
Ąo Teóe. f lpocaaB Myppań;  BoaopHMŹp 
Cbbht hh ; Papa hi k i a b h a KpaeBŚ. Papa 
pepacaBHa. BaHK 3b h 3kobhh  itd.

5. Do po w i ed z en i e  kładzie się często przed  
rzeczownikiem, do którego należy, np : Chh Boao- 
papa, BoaopHMÓpico, 3ÓypyBaB rópop ranna. BeM- 
KHH KHH3L KŹeBCEHH BonopHMHp CBBHTHH óyB 
HailMOHOpHIHH CHH K H H 3 ń CBBHTOCUBBa.

6. Jeżeli czasownik jest zwrotny, to zaimek „ca“ 
(-cb) kładzie się bezpośrednio po swoim czasowniku, 
np.: P o 3 b a JicH ii ii u ohobi k  3 uoroHeóypB He 
CBMie e a. II h n b h i y u e h h k h sanonapnÓBo 
yu atb ca. Korni He 6y p e iu c t ep er th ca, no
na p e hi ca b moi  p y kh.
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7. Forma czasownikowa „6 h (-6)“ kładzie się 
zazwyczaj po czasowniku, do którego należy, np.: 
B cio# h n o M o r a ź  6h m e hi . Mi ń  ó p a t b i # 3 a b 
6h cboć acHTŚ aa f l oópó cbóto h a p o a.

Atoli spójniki, rzadziej zaś zaimki, przysłówki 
przyciągają to „6h“ ku sobie, np.: Hk 6h bh bhh- 
jh -cb, ia K  hk xpeóa,  to h M y ^ p i c T Ł  óyaa-6 
cboh. KoM-6 a ch b a 3 03y a a, a-ó # o Teóeno-  
JiHHp a. Mk 6h a He y u h b ca, to poflHuiB3a- 
aź-6 MeHesiniKÓaH. Teóe a cayxaaa-ó a o 
bi ky, Koaź-ó xotib  ctniBaTH.

8. Spójnika ac. e nie kładzie się nigdy na po
czątku zdania, np.: Gró nuTaHo;  b i h Me Bi f lno- 
bib, m o He 3 h a e.



O z ę ś ć  plą,tsu

Pisownia (llpaBÓrnicb).
§. 302. 1. S a m o g ł o s k i .

1. a, e, T, K) =  polskim: ja, je, ji, ju:
a) na początku słowa, np.: a, akn e, i em , 

•e, ki # u t h;
b) po samogłoskach, np.: Ha#ia, /tiaae, Kpa'i, 

3 h a lo ;
c) po n, 6, b, *, m, p, np.: iiśhhh, óio, bbh , 

Tpaa>aTB, i i ś ,  Bipio, b ’ ixaTH=wjechać, ccm’i 
(  =  semji);

nie piszą się po: a z ,  a ,  ni, m ; a i także i po p;
miękczą poprzednie: t, /t, c, 3, p, a, h na pol

skie t’, d’, ś, ź, 6, 1, ń, np.: Ta rap, flii/t, ciho, 
3 'i.ue, meBpa, .ni/t, anaHe.

Uwagi: a a )  Z m i ę k c z e n i a  j e s z c z e  d r u g i e j  s p ó ł g ł o s k i ,  s t o 

j ą c e j  p r z e d  z m i ę k c z o n e m  t , 3 i o  i t d . ,  n i e  o z n a c z a  s i ę  o s o b n o  

n p :  o  t r  h 4  ( n i e  C B T ia d ) ,  c j i f f ,  C J i r n H H ,  chvt, C H i p H e  

9  h  t  a  i i  h n,  m 4 c u .

b b )  C e l e m  o z n a c z e n i a ,  ż e  a ,  e , r, 10 n i e  m i ę k c z ą  p o 

p r z e d n i e g o  r ,  3 , c ,  3 , p ,  a ,  h , p i s z e m y  a p o s t r o f  ( ’ ) ,  n p . :  

b i 3 ’  r x a B  ( = w i d j i c h a w ) ,  3’ i  c m ,  3’ bbźb ca, p  ó 3’ esi, 
a  3’ 10 t  a  h  t .

2. a nie e :
Tac (nie 9 e c), ac a6 a, m i  <r> a, ni anic a, m a ct e, 

na ni a, póaca, /tym a, acant itd.
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3. e nie e:
b e a h k e (nie b e a u  k g), e y x e, p 5 b r e, b h- 

cÓKe, ra y ó ó k e itd.
e nie m :
t e c a t n (nie i Hca i n ) ,  m e 3 a t h, m e t a t u, 

Tea ń, m e h i; 6 e p e iii, p ep e ni, 6 y pem, n ó mera, 
MÓaceni itd.; — (p óaca) p ójke io, (py ma) py- 
raeio, ( cyrnipa)  cyrnipeio itd.

4. m nie e:
a) 3 ó h p a t h (nie 3ÓepaTn) ,  BHpupaTi i .  

ni f lnupaTH,  y m u p a t h, po3nnpaTH itd.;
b) w I-szym przyp. licz. ran.: aropn (nie a ib- 

«e ), xp i cTHf l HH,  cei fJHH, r a a n n a H H ,  nii- 
ip a hh itd.;

c) w II-gim przyp. licz. mn.: ampiiu (nie aio- 
fleit), M u m ń i t ,  k ó c t u ii, kó h h h , rócTHił, nac- 
t Hii itd.;

d) w VI-tym przyp. licz. poj.: ( r i cTb )  kóc- 
T2io, (c i a b) c ó a h io, (mhih) m h hi h io, (nacTb)
oaCTi i o  itd.;

e) (poóhth) póómn,  (toihth) tóbhii i , (mob- 
h a t h) mobhhm itd.

u nie i :
a) w przymiotnikowych zakończeniach k h h , 

rnit, xh h , np.: BeaÓKHft (nie BeaiiKin), pÓB- 
rufi, c yxń n itd.;

b) w I-szym przyp. licz. mn. w odmianie I-szej: 
yneHHKH (nie yneHHici ) ,  ayrri, ppyru,  py-  
x h itd.;

c) w II-gim przyp. liczb, pojed. i I-szym i IV- 
tym przyp. liczb. mn. odmiany III-ciej, np.: pytn ł 
(nie p yK i), p y r ź ,  b i x h  itd.;

d) bh nie ni w bhxo f l im,  bhhochti i , bhcb- 
m iB ath itd.;
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e) flHTHHa (nie a i t ń h a), ch^ it h ,:
f) w przyrostku ag; IHaniKeBH1!, MipKĆBiin:

y  cthshóbh ,̂ 7

5. i nie i':

a) tam, gdzie powstało z o, np. ci ab (nie 
ciab), a i a (flóay), CTia (cToaa), cnóció (cnd- 
c°6y), p oc i  a (pocóay), o ci 6 (ocóóa), cto- 
flia  (cTO^óaa), Hir (nora), ^oaiT (/ęoaoTÓ), m u - 
a i c T t  (aniaocTii), óiflHicTB (Si^hocth), r óp f l i cTb  
(róp^ocTą), c ił t i c t b (chtocth), h ń 3 i c t b (hh3octh)̂  
Bi ir  h axn (Bi^oniam), f l imaTH, Hafliftuł, 11 i- 
fliiiTÓ, posiópaTH, 3i J l b B Ó B a ,  3i mhóio, acn- 
A iB c k h ft (aciiflOBii), A a i b k a (aaoBHfi), # i j i i b (fli- 
flOBa).

b) w zakończeniu iB w II~gim przyp. licz. mn. 
odmiany I-szej u tych rzeczowników, które się nie 
kończą ani na l ani na ii, np.: naoTiB (nie nao- 
t ib ), cafliB, b o 3 ib , By c i b, BoaiB, naniB, kó- 
piB, KaepiB..,. [ale 3 n t i* b (3htb), k h h 3 ib  (khb3b) 
k p a i b (k p a fi), raiB ( r a i )  itdj;

c) w zakończenia iii, - im w III-cim i w VII- 
ym przyp. licz. poj. u tych przymiotników, które się 
kończą na hh, i u zaimka toh, np.: (B )ó i a i i i  (nie 
óiaift), (b) 3 eaeHift, (b) 3 ea e h i m. (b) t ó b c t i h- 
iM, (b) Tsepsin-iM, (b) pyc in,  (b) c ń 3 iił,-iM, 
(b) 6 ia oa iipin-iM... [ale: (b) r y c i  ii-i m, ancin-  
i m  itd. od rycin-H-e; aucifi-a-e itd.];

d) w zakończeniu i w I-szym przyp. licz. mn. u 
tych przymiotników, które się kończą na hh, i u za
imka Toii, np.: ó i a i  (nie 6iai ) ,  nepBÓHi, T s ep ^ f  
r y c T i ,  c h 3 i, , a ii c i (łyse), 6ia oańpi... [ale a ź c i 
(lisie), r y c i  itd. od a ń c 1 H,-a,-e; r y c 111,-a,-e].
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6. i' nie i :

a) po: t, fl, c, 3, p, ji, h bardzo często 
tam, gdzie w języku polskim znajduje się ia, 
e, np.: c t i h Ą (ściana), t i c h h h  (ciasny), pi’ p 
(dziad), t i c t o (ciasto), c i h o (siano), p in  (cep), 
n  i 3 tu (leźć), qi'/ł HTH (cedzić) itd ... [a 1 e po in 
nych spó ł g ł o ska ch  pisze się w takich wypad
kach i, np.: ó i j h h  (biały), Bipa (wiara), u i Ha 
(piana), Mipa (miara), pi u a (rzepa) itd.];

b) P ° : T ,  A ,  c, 3, p, n, h tam, gdzie powstało 
z e ,  np.: y t i k (yxeKna), a i p (nepy), h ic  (Hecna), 
ci.a (ceno) itd... [ale po innych spółgłoskach pisze się 
w takim wypadku i, np.: Mip (Mepy), niK 
(neKna) itd.];

c) w czasownikach: p o i i u  (nie poirii), u o i t h , 
p o i* t h ca, pa i in ,  j i s o i t h , p o i i a  itd.;

d) w zaimkach: m o i, t b o i, c b o i, m o i' x, m o- 
i m, mo i mh ; i x, im , i x h i h ; ni h i, 3 m h 1.

7. o nie y ;
open (nie ypen), OHa, hójioko, po pÓMy itd.
8. y nie o :
a) w czasownikach: KynyBa iH (nie EynoBa- 

th), fl apyB a th, di a n 10 b a t h, óipy~BaxH, 6ypy-  
b a t h itd.;

b) w rzeczownikach, zakończonych na yBaHG, je
żeli to y nie jest akcentowane, np.: BipyBaae (nie 
BipOBaHe), b h di i h H) b a h e, Bup óóniOB a h e, c źny-  
BaHe, BH3ÓśpyBaHe, po3KŹpyBaHe itd... [ale: 
oópa3ÓBane, pap óba h e, óy p ÓBah e (i BŹóy- 
p o b a h e), BiHÓBaHe(i b i  b iHOB aH e), paiÓBaHe 
(i bh p <i t  ob aH e) itd., gdyż tutaj o ma akcent.]

y  nie m :
y b a t h nie h b a x h w czasownikach, np.: 

BHUiiTyBaTii (nie BiiuiiMBaiH), nopiBHyBarn
12
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(nie noplBHHBaTH), Bii3iiCKyBaTH, 3aHef l5yBaTi ,
BHKÓHjBaiH itd.

9. b :

a) miękczy: T, p, c, 3, p, a, h na końcu 
słowa i w środku słowa przed twardą spółgłoską 
na polskie t’, d’, ś, ź, ć, ], ń, np.: 3htb, óypB, 
BicŁ, KHU3t, m i c a p B, ciJlL, orÓHB; óaTBKO, 
ÓyflBMO, C B B i T, BÓ3BMy, pB B i T, ÓijIBMÓ, 
ca H B m ń itd.;

b) miękczy: t, p, c, 3, p, a, h w środku sło
wa przed o, np.: t b o i k e t h , p b ó t o t b , aiicBoro, 
#3BÓÓaTH, MaJIBÓBaHHH, H H H 1 III H B O T O, Bepx- 
HBoro, ój ińjKHBoro itd.;

Uwaga. Zmiękczenia jeszcze drugiej spółgłoski, stojącej 
przed zmiękczonem x, p, c itd. nie oznacza się osobno, np.: 
KiCTb (nie KicBTt), mi3/ib, óóa3Hb, m e n ,  K i c T b M ń ,  
m i c t b ó x itd.;

c) pisze się w przyrostkach: -entKO, -e h b k a; 
-o h b k o , o h b k a, i cBKai ł ,  eceHBKHH, i c i h b k h h , 
np.: Mi caneHBKo7 pineHBica, c o k o j i ó h b k o , 
roaoBÓEBKa, MaaicBKHH, óiaiceHBKHił  
o p h i c  i' hb k h  ii itd.;

[Ale: EU e b a e h k o, Ctopojkśhko . . .]
d) miękczy a , h przed przyrostkami: a u r, 

utHHa, mu ii, ctbo, ckhh, np.: najtBUHK, rpe-  
óIhbuhk , n a h B ip ii h a7 óy BajiBipHHa, m e hb- 
niHHj o i j iBniHH7 Ha aa j iBc TBo ,  py xÓBeHB-  
CTBO, rypyj iBCKHił ,  naHBCKHH itd.;

e) w przyrostku epb, np.: k p a b e p B, ni b e pb, 
xaónepB, H i m e p b itd.

§■ 303. 2. Spółgłoski .

1. S ł abe  spółgłoski pierwotne 6, p, r. 3 >k b 
(a nie n, t, x, c, m; o>).
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a) pozosta ją  n i eodmiennew  odmianie 
wyrazów, chociażby stanęły przed mocnemi spółgło
skami, np.: b o p o 6 n; i (nie Boponpi), n o p ś p H  (nie 
nopaTKH), h it t i' (nie hixti), oópa3Kił (nie oópa- 
ckh), pijKKÓ (nie pimKń), piBip (nie . pi$q'f)..., 
gdyż mówimy: Bopoóenp, nopafloii, hototb , 
o ó p a 3 ó k, pijKÓK, p o B e p b ;

acaÓKa (nie asaHKa), s a r a p a  (nie 3araTKa), 
b a 3 k a (nie BŚCKa), jiijkko (nie ainiKo), a a b k a 
(nie aaijlKa)..., gdyż mówimy: acaóÓK, 3arapK ,  
BH3ÓIC, a i jk ó k, jiaBÓK...;

rpeócTÓ (nie rpencTii), CTep e rn i  (nie cie- 
pexTŹ), ai 3 th, b Ó3th (nie aicra, bćcth)..., gdyż 
mówimy: r p e ó ya ż ,  CTeperyni i ,  aisynn,  b e- 
3 y a h itd.;

b) p o z o s t a j ą  n i e zm i e n i o n e  także  
p rz ed  przyros tkami ,  zaczynającymi się od spół
głosek mocnych: khh, ko , ckhh , c t b o, ihhh np.:
6 ab 3 kh u (nie óaócKHfi), h h 3k h h , b y 3 k ń h, 
m ep 3k ńił, c a h 3 k ii fi, x ob3 k i i h ; coaóf lKHii  (nie 
coaÓTKHii), r a a p H H ,  np y p  ó fi, p i 3 k h fi, ae'r- 
khh (nie aeXKHii), Mar Kił fi; p p s o  (nie shtbko); 
aróflc kh fi (nie aróTCKHfi ani atbuKnfi), rpo m afl- 
C K H ii, CyClflCKHH, IHBĆflCKHfi; CepdCKHfi
(nie cepncKHfi); cas ioaióf i c iBo (nie caiuoaróiicTBo), 
cyc i f l cTBO,  rpyómHfi  (nie rpynomfi), rayóuiHfi, 
coaóflmHH,óań3iHHfi, By3iHiifi, h ii 3 m h fi, thjk- 
hihh, AopóacinHf i . .  ., gdyż mówimy: San 3 ot a, 
HH3HHŚ, 3 B y 3 II T H, M e p 3 Ó T a, CaH3HCTHH, 
x ó b 3 a th ca, coa óflicTB, m a p T H ,  n p y p T i i ,  
pif l iTH, a e' r i t, 11 s r ó h t k u fi, p p n a ,  arófln, 
r p o m a fl a, cyciflH, cepÓH, nioóiiTH, rpyóiTH,  
rayÓHHa, t h jk i c t b, flopojKHTii ca...

2. Mocne  spółgłoski pierwotne c, t (nie 3, fl):
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a) p o z o s t a j ą  n i e zm i e n i o ne  przed s ł a 
be m 6 w przyrostku: 6a, np.: npóCBÓa (nie 
npó3BÓa), K i e tóa  (nie Ki3Bóa), óopoTBÓa (nie 
óopoflBÓa), KaaTBÓa (nie Kjm.UBÓa)..., gdyż mówimy 
npoeÓTH, KOCHTH, ÓOpÓTH C H, np OK3ŚTHH.;

b) również: OCBfle (nie Ó3Bfle), ÓTace (nie 
óflace).

3. Przyimki 06, Bifl, Ha/\, ni,ą, 6e3, po3:
oÓKiiHyTH (nie onKtmyTH), o 6 t e p t h ; Bi# 

xa,TH (nie BiT xaTn), BiflKÓHyTH, b i t a t n, Bi f l -  
c y p T H ;  Haj xaioK> (nie hut xaToio), HaflKy- 
c h t h , H a f l T Ś T u ;  n i f l x a ,T O K »  (nie niT xaTOio), 
niflKŹHyTH, n i p i r n ,  n i f l e y n y m ;  6e3 npn- 
a Te jih (nie óec npnHTejia), 6e3KÓpHCTHo, óe3- 
neuHo; po3KyBa,Tn (nie poercyBara), pÓ3Kiui? 
pÓ3Kaafl, po3cyaoK...

4. Przyimek 3 :
Kładąc się osobno, pisze się z awsz e  bez 

zmiany we wszystkich swoich znaczeniach (tak 
w znaczeniu niemieckiego aus, jako też m it), np.r 
3 Kyxh i, 3 x a th, 3 noKÓio, 3 ópaTOM, 3 na- 
HOM, 3 TaTOM, 3 KpHKOM itd.

Uwaga: Jeżeli 3 jest p rz ybranką ,  to wtedy 
pisze się tak, jak brzmi w wymowie, tj. przez c 
przed każdą następującą spółgłoską mocną (n, t, 
k, x, <t>, c, u;, u, ni) np.: cnoztoicaTH (nie 3no.no- 
KaTH), c t e p t n, CKHHyiH, cxopÓBaHHH, c$aa-  
m y b a t n, ccicth ca, c n i p m ,  c u ó 3 h y t n? 
cmŻTH, einńÓHyTH.

Ale w z ł o ż ony ch  przyimkach, stojących 
z przyp. II-gim, pisze się 3 , np.: 3 n i/*, 3 nÓHaa,, 
3nepefl, 3nónifl itd.

5. b (nie y) brzmi w języku ruskim po samo
głoskach jak dźwięk pośredni między polskiem u a w,
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albo jak niemieckie u w au, np.: ABc ip i i a ,  A b- 
CTpaj i ia,  ABfycTHH, ab top; SBreHia, bobk , 
n ó b h h ii, fl ó B 6 a t h, x b a jih b, y m i b, ji e t i b, 
CBniBaB, niBocTpÓB. jiaBKa, cańBica...

Nie wo lno  więc pisać: A ycTpim, AycTpa-  
•Bia, b o y k, a a y E a  itd.

6. r (nie f  ):
r o c n ó p a p  (nie Pocnópap), rocno^apciBO,  

r o c no pó im ,  r o c no pa p i im .
7. r1 (nie r ):

fpyHT,  i* a 3 a a, f a3 f l y  BaiH, faHOK, f  i m h a 3 n a, 
Teaefpa®,  n e parćńia,  PePaTH, fyps,  f a s e 
ta,  i" p a <i>, fa 3  itd. w obcych wyrazach.

8. h :

a) p o samogłoskach wymawia się jak polskie 
j, np.: Kpaf ,  pa fi, flóópnfi, 3BepxHifi ,  pań, 
piaaf i ,  ó a fiu; a, cóftKa, Mapę fi itd.;

b) przed samogłoskami: kładzie się j e d y n i e  
przed samogłoską o, np.: fiofi, óafiÓK, coHók, p o 3- 
nafiÓBanHH, fioró, fioniy, Sóayn  . . .  i w ob
cych nazwach, jak: H ob, Hóchs-, HoppaH, Hó- 
HaiaH . . .

9. tctbo, tckhm (a nie p t b o, h k h h ) ;
w wyrazach, utworzonych od p i e r w i a s t k a  

z a k o ń c z o n e g o  na t, np.: ópaTCTBo, ópaT- 
CKHił (a nie ópapTBo ópapKHfi), aflBOKaTCKiii ,  
óa aaMy t c t b o, iii aa x ót ckh ił, óoraTCTBO, 
cbi tckhi i  itd. (od óp aT, a p o n a i  itd.)

Ale: t Ka p tb o, t k apkh ił (od x k a h), k y- 
n e' p t b o, KynepKHii  (od Kynept , )  p i a t -  
HÓpTBO (od pijiBHHK), rpepKHi i  (od TpeK),  
raanpKni i  (od r Ó H i )  itd.

10. pctbo, pcKHH (a nie p3Bo, p 3khh) :
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w wyrazach, utworzonych od p i e r w i a s t k ó w  
zakońc zonych  na #, np.: c j  c i fl c t b o, cyc i f l -  
ckhh  (nie cyci f l3TBo; cyci f l3KHń) ,  asjflCKHił 
(nie ji ró fl 3 kh ii)..., (od cyci f l ,  niofl..).

11. bctbo (nie ctbo):

b i t p i b c t b o, sopoaiBCTBO itd.
12. 14 (nie ca):

iąacTe, ip a c ji ź b h ił, ipacHHił...

§. 304. 3. W y razy  o b c e.

1. Obce przyrostki: ia, iK, ma, id , i3M, imhhm
iHCKMH, ia/lbHHM, iWHHM...:

a) piszą się tak w obcych wyrazach po samo
głoskach i spółgłoskach, nie podpadających 
zmiękczeniu, tj. po n, ó, b, ®, m, k, r, x, i, z wyją
tkiem p, np.: apxai3M, E t i ó nia, Apa6ia, at a b i3M, 
ł p a® iKa, e n i p e Min, ocrpait  i3M, mohapx ihhkh, 
n epałó ria, ii e pał óf uihhh, t eae r p a® i'ct, jtbo f i- 
^hhh, aKa^eniia itd.;

Ł>) P o A ,  H zmienia się w tych przyrostkach 
i na i", np.: A h E i u , kom na hi' a, h i h u , nini i i - 
h hh, m amh h i c t, m e x a h i'k, m e x a h i k a, np o- 
b i hn;hhjii'3 m, i exHinnnH itd., ale: nyóanKa,  
nyónMHHH, k a t óa uk, eBaHreai icT,  ana- 
®hc t, apm óhhk.;

c) po spółgłoskach innych, p o d p a d a j ą c y c h  
zmi ękc zen iu ,  tj. po t, p, c, 3, p i po p przemienia 
się w tych przyrostkach i na u, np.: E e ó t u u, np ó-
THK, K p H T H K a, K p H T H p H 3 M, K p H T H H H H H, KO- 
MepHH, M ep K ,  PÓCHH, pOCHfiCKHił, A  3 HH, 
f i M H Ś 3 H fl, iiMHa3HHJILHHH, riMHa3HHCT,
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n o a 'i p h a, noai^iHHHH, apTHCT, m i hu ;h 3m , 
icTÓpHH, KOHCBCTÓpHflj M a T Ć p H H, JUTepH- 
aaBHHH, aBCTpŚiłCKIIH.

2. io (nie ho) :
riepio,ą (nie nepao/t), n a i p i ó i ,  Hapio- 

h a a b h h ił, óiofpaa-ia,  CiÓH, E i i ó n i a ,  ^ ioh, 
KiócK, Xioc,  ^ioHici f i ,  3 i olei i  itd.

Uw : ale po i, h pisze się i'o: m i a i ó h, óy- 
aiÓH, Z ióh.

3 . ai, ei, oi, yi, roi..,
KaiH (nie K a i u), Masa ia ,  P a d a ł a ,  E h e- 

ipa, pyiHa, Z  1013 a itd.

4. ifi, ia (nie u ii, uh): pisze się, jako cerkiewno- 
słowiańskię zakończenie, w ch r z e s tnych  imi o 
nach z awsze  bez  zmiany,  np.: AHTÓHifi, Ba- 
CHaift, Tparopi f i ,  MeTÓpift, AHacTacia,  Ila- 
pacKÓBiH, Mapia,  GpeMiH, lais, EB<rpocń- 
His itd.

5. ie (nie He):
jako cerkiewno-słowiańskie zakończenie, pisze się 

n i e z m i e n n i e  w wyrazach, jak: eBaHreaie,  y- 
no b aHie, MHa o cep pie, cnaeÓHie, itónie, op y 
lcie itd. Najczęściej piszemy e np.: n acane,  piaaHe.

6. 3htm apxn (a nie aHTi, apxi):
a H T M <£> Ó H, aHTHSpiCT, apXHKHH3B, a p- 

x h fl i ń  k o h, apxaepeH itd.
7. nie iyM, ale ia, na (ob, §. 304. 1.)
Obce wyrazy na „ium“ ruszczą sie na-ia, albo 

odrzucają „um“, np.: cemiHapi ia (nie cesiiHa- 
p i y m), r i m h a 3HH, KomieiiH, ryóepHiH, m i h i- 
CTĆpHH itd. — nipeft, apxiB

ale m e t p y m.
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8. nie aT, ale a :
noema, spania, Tema ... (a nie noŚMax, spa

nia i, x e m a t) . ..
9. fe (nie fe) :

! e o f p a $ i a  (nie feo łp a $ ia), feHiń, xpa- 
aaateópa, fenepajiŁHHH, lei ieajiBÓ-

I i a itd.

10. kc (zamiast łacińskiego x):
eiceaMeH, aicc aaiix, t eiccx, A a  e kc kup, e p, Kce- 
ho$ ó h i  itd.

11. c (nie 3):

C ó * i a  (nie 3ó$i a ) ,  I le  pen, *  ia  b o có®;
II a b ca h i n, G p y e a a ń m, Co k p a x, y h i' b ó p c h x e x, 
KÓHCyaB, KOHCfala,  KOHCoańpna itd.

12. cx (nie ni):

cx i 3 m a (nie mfema), cxepa, cxema, cxe- 
m a x H 3 M.

13. A A ,  HH, pp:

Podwójnych spółgłosek w imionach pospolitych 
obcego pochodzenia nie używamy, oprócz a a ,  hh, pp, 

np.: i junoMii iapi ia, i juuocrpapna,  i xn ib 3 h a, 
i hh o b a p h a, a hh e k c h a, k o jm a x o p, k o pp e k x a, 
KoppeKiop,  Koppynpna;  ale rpaJiaiHEa, 
KOMicna, npopecna,  Kaca, npo$ecop,  
Mana itd.

14. Ab (nie Jl):

o i jib ojii, 61 i a (nie <sijioJi ó f i a), ® i jib o c ó $ i a, 
-3>i3ioJiBóiia, óiojiBÓłia, a h xp o no jib ó f, co- 
pio jil ór itd.

15. I m i o n a  w ł a s n e  miejsc (krajów, miast, 
gór, rzek itd.):
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tak s t a r o ż y t n e  jak i n o w o c z e s n e ,  piszemy 
tak, jak one się, zniszczywszy, wymawiają, np.: G r ó- 
n e t (nie G r i n e t), GpycanŹM,  B u *  n e e m, 
KHnp,  A 31111, I l epcua ,  Me 3onoTaMia,  Tpe-  
P ha , ZaicepeMÓH, A tóhh, MiKĆHH, A x a a  
C u p i mi a ,  P um, Cupaicysu,  <3? e hi K i a ,  Beó -  
Tua itd. — <3>paHpua, I Tania,  R a hi  a, Me- 
f l ionŻH, I la p ń sk, .HibłpyH, T o c K k a ,  Eoppó,  
E p e t a h b, 3 ł o h ó u, JIuncK, II pa r a ,  E i n r p a p, 
A k b i c f p a h, JKeHĆBa;  J l t oapa ,  /jynan, PeH, 
T ó 6 e p itd.

16. Imiona w ł asne  osobowe s ta r oży tne ;
te imiona zniszczyły się w ten sposób, żę koń

cowe as, es, is, os, us odpadło, a przeciwnie koń
cowe n, nt pozostało, np.: EnamiHÓHS (nie Ena- 
m i hó h 3 a c), E h e ii, CoKpai ,  Ap i c t o te ji b, A- 
p i cTosaH,  Uje 3 ap, Au cx i hb , G Bp i ni a, <3? e pp, 
Pe3iofl, I i K y p f ,  II e p i k n b, T y k i p i p, II i t a- 
tóp, KceHO<sa,H, AHatcciMen, Toi i ep,  A i -  
Tiu, B ep l i n i i ł ,  Popa pi  ił, T i ó y n n t ,  A u b k i - 
h o ił, M y 3 a ił, E m i ji 1 ił, T i p t a ił, A n b k  a ił, A 3 1- 
n i ił, A h a k e 1 w a h p e p, ,ZIj i p i m, Annii ł ,  C i m m i u 
itd. -Kp iTOH,  I In ht o h, BjipepoH, CpinioH, 
KceH0 4>ÓHT itd.

17. Imi ona  osobowe nowoczesne ,
które się już zniszczyły, piszemy po rusku, np.: 

Bo Kani o, / (am e, KanBpepoH, K ohiómó, Pa- 
$a e i t ,  BepaHJKĆ (przyp. Il-gi BepaHacepa) ,  
BonBTĆp, ^iMa, Ro « e  (przyp. Il-gi: R 0 p e t a), 
K 0 p h ei łnb, Pac e h, Py  c 6, Bafipon, B an b t ep 
C k o t , Cb i3>t, IHcKcnip,  Cnbap t, r  a ił h e, 
Peiej iB,  BóTe, JlecciHł,  IHinnep,  JIomohó- 
c o b, II y m k ii h, P e p e m ó ii, 3 a n e c k ii ii, Mip- 
k e b u u, CoóecKuii ,  Hrai łno,  B h t ob t , P 0- 
ipHHB CKHił, ,3jo6 p ÓB CKIlił, II a JI H p K II U, PoKE-
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Ta HbCKH ii, III a 4. a p ii k, /(aninin,  ByK  K a p a -  
Aacia,  Gnani a ,  MiKJiboci a,  H f  i a itd.

Mniej przyswojone językowi ruskiemu imiona 
własne osobowe obce piszemy dla zrozumiałości z cu
dzoziemska tak, jak one się piszą w swojej własnej 
narodowej pisowni, np.: B r a c h e l l i ,  F o u c a u l t ,  
Mi r abaud,  Mi r abeau,  Nee f ,  von H o u t e n  
O’ C onn e 11 itd.

§. 305. 4. W i e l k i e  l i t e r y .

Wielką literą piszemy:

1) Początek każdego zdania, po kropce, po znaku 
pytania, po wykrzykniku i po dwukropku wtedy, je
żeli beż zmiany przytaczamy czyje słowa, nigdy zaś 
po średniku albo po przecinku.

2) W  poezyi początek każdego wiersza, np.:
I aeHb ifle i Hia ipe . . .
I, rćjioBy cxonÓBmn b pjęKH,
TjHuyem ca: — aoj\iy He ape
AnócToa npaB/pi i HayKH ?!
3) Wszys tk i e  imiona własne  tj. nazwy 

osób (ludzi, bcgów, duchów itd.), zgromadzeń zakon
nych, narodów, państw, krajów, miast, wsi i mieszkań
ców tychże; imiona własne dawane zwierzętom; na
zwy ulic, rzek, gór, jezior, mórz, herbów, świąt, 
ciał niebieskich itd, np.: A a e nca h # e p BeańKHił, 
Bor  (ale: óorń noraHbCKi), I IpecbBHTa 3  1 b a, 
IleTpó, inanxKe«HH, M i p k e b h a, 3 e b c, A t e- 
H a, BaCIJHŚHH, TOB ŚpiCTB O IIpÓCBBiTa, 
PycHHH, I I ojihkh, A b c t p o - Y r  ó p mn H a, Ta- 
•THumia, Jl e> b i b, KpaniB, 3aMapcTHHiB, 
J 1 b b o b a  h ń h, BepeacaHepb; necPaÓKÓ, ko- 
pÓBa K p ac y j m ;  yaapa r opopepKa ;  ^H i c i ep ;
B ii ca a, K ap  nam,  T a i p a ,  M o p c n e  O ko,
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H ó p h e MÓpe, H a a e h <i, Pi3pBÓ, Benyc,  
BapaH itd.

4) Przymiotniki, urobione od nazwiska jakiejś 
osoby, np.: I IIeBiÓHKiB 3anoBiT, MipiceBHneBi  
TBÓpa, IIe t p óba KHimcKa, T a p acoB a Morńjia, 
cayjKÓa Bóaca, BoropópniHH npa3HHK itd.

5) Tytuły książek i nazwy wszelkich utworów 
sztuki, np.: I cTÓpaa a i T e p a i y p i  Otohób- 
c k ot o , K p a c i p K o r o  Mirmeie, Bepf i j i i eBa  
E h e i p a, ToMepoBa I a  i  k  p a, III g b i g h k o b I 
Heo^iTH,  MipKeBHneBi  ,11,3 ń p h, P a ^ a e a a  
M a 3 ó h h a itd.

6) Nakoniec w listach i w podaniach do władz 
i urzędów piszemy wielkiemi literami początkowemi 
t y tu ł y  osób, władz i urzędów, jako też za imki  
osobiste i dzierżawcze, o ile one odnoszą się do osoby, 
do której piszemy, np.: B hcórce p. k. I laMicHÓp-
TBO! ć B B 1 T jT a p. IC. Pap O IU K i .1 B H Ó O Kpy JE-
Ha! B h c ó k h h  B h p i a e K p a e b ii ii! B hcoko- 
noBaacaHHH II a h e I l p c s e c o p !  BncoKor ipe-  
nopóÓHHH O i i e !  l ipomy Te6e, p p o r i i n  npii- 
HTearo. B i p p a b h a h e k a 10 h a Bain a h c t. OcTaio 
3 rayóÓKHM noBaaKaHeM l i ana Papnurca no- 
KipHHii cayra. . . .

§. 306. Małą literą początkową piszemy:

1. Nazwy dni i miesięcy: Hepian, noHepi-  
j i o k , B TÓ po K ,  cepepa,  'i e t e ep, n a  t o k , e y ó ó -  
t a; MicapB c i i  e h b, a  tb t ii h, m a p t , p b b i- 
t e h b, Mań, nepb e h b, aiłneHB, cepneHB, B e p e -  
c e h b , 5K ó b t e h b, aHCTonap, rpypeHB.

2. Przymiotniki, utworzone od imienia własnego 
m i e j s c o w o ś c i ,  np.: nopiaBCKi  n a h ii, b ó- 
3 h hbc k a 3eMaś, p ycK i  ceaa,  nóaBCKi  ró-
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poflH, 6 epeacaHBCKHii c t a b, jSbo piBCKi bh- 
P o 6 h 3 #epeBa itd,

§. 307. 5. R o z d z i e l a n i e  w y r a z ó w .

1. Wyrazów j e d no z g łosko w ych nie roz
rywa się nigdy pod żadnym warunkiem, a zatem 
nie 3rji-nfl, m i - ct, na-pic itp., lecz cały taki wy
raz przenosimy na nową linię.

Przyimków b i 3 nie zostawiamy nigdy na koń
cu zapisanego wiersza, gdyż one nie stanowią dla 
siebie zgłoski. Nie piszemy zatem b - KpaKOBi ,  
a - Bi  hu, tylko b Kpa- i coBi ,  3 BI  3 - hu .

Ale piszemy: 3i - JI b b o b a, 3i - 3 ó ji o u e b a.
2. Rozdzielając wyrazy k i l k oz g ł o skowe ,  

przestrzegać należy następujących wskazówek:
a) Jeżeli wyraz jaki jest tak z ł o ż o n y  lub 

s p o j o n y  z p r z y b r a n k ą ,  że składowe części 
łatwo rozpoznać, to wtedy pierwszą część składową 
zostawiamy na końcu zapisanego wiersza, a drugą 
przenosimy do następnego wiersza, np.: n o b h 0- 
BHflHH, ó i j t o - a ź  IJHH, k p y r ji g  - ó 6  k h fi, npon-  
/tń-CBBiT, ceró-flHH, 6e3ó-flHn, CTpaxo-  
noj ióx,  k o h o - b i ,̂ K o c T o - r p i i 3, 6 e  3 -  3 j  6 n s ,  

naań-BOf l a,  He-Mi n,  He-3aóapoM,  h e 3 6 a- 
JIHH, nO-BTOpÓTH, Haf l i -CJiaTH,  3 a - T K H y i  u, 
3 i - n i H j T H ,  b i i - b u h t h , b i 3 i - r  ii a t ii, p o 3 i - 
p b a t h, ni f l ó-mBa,  0 6 -y  MepTH itd.

Wy j ą t k i :  o - 6 i / x ,  o - 6 yx, nó-aymica,  p ó- 
3 y m, po-caf la,  p o - c i ji, h a ̂  i h - t h, ii i # i h ~t h, 
b i fl i ii - t h, n e p e ii - t a.

b) Przyrostki -ahm, -hhbhm, -ctbo, (tbo), -ckmm prze
noszą się same tylko i całe do następnego wiersza, np.:
K H C -3HH, HaÓpŚCK-JIHH, 3 M a p H l - 3 H i ;  Bil-



— 189 —

Óar-3HBHH7 flpitl-aHBHH, flpH Ma H - 3 H BHlIj 
OpaT-CTBO, 6oraT-CTBO, aiHHB-CTBO, Mi- 
maHB-CTBO, pOJKfle-CTBÓ, TOBapiI-CTBO, Ky- 
11 ep-TBo; aBCTpńft - c k h ii, ópaT-CKHfi ,  r po -  
MŚfl-CKHH, K O p O H1 B - C K II H, C e Jl A H B - C K H li,
CBB1T-CKHH, IIIB óf l -CKI I .  . .

W y j ą t k i :  pyc-KHfl ,  h ć c - khh, b o j o c - 
K H H . . . i M a JI 1 C 6 - K H S , H O B 1 C B - K H H.

c) Jeżeli między dwiema samogłoskami znajdu
je się j edna  tylko spółgłoska, to przenosi się ją do 
następnego wiersza, np.: r ań-na ,  b o - pa, iua-pa, 
po-ca,  l o-ao-BiK,  po3-ón-pa-TH itd.

d) Jeżeli między dwiema samogłoskami znajdują 
się dwie  spółgłoski, to jedna z nich zostawią się na 
końcu zapisanego wiersza, a drugą przenosi się do 
następnego wiersza, np.: b Ć3 - th, 3 eM-aa, K i a j -  
ica, Kpóx-Maj iB,  aśfl-BH, MiT-aa, nóB-Ta,  
Bic-na, ópyf l-Hńft,  nycTuft  itd.

Uwaga. Spółgłoski złożone 33, pac nie rozdzie
lają się, np.: ca-paca, raa-pacy,  p o - p 3 ŹHKii.

e) Jeżeli między dwiema samogłoskami znajdują
się t r z y  lub w i ę c e j  spółgłosek, to do następnego 
wiersza przenosimy tylko: 1) spółgłoski złożone 43, 
flJK, — 2) t, a ; n, 6 ; k, i1 razem z następującym a 
albo p, — 3) cn, ct, ck, np.: 1) TBep-paceHe,  
poi'3 -pacaTH, ó y h - p 3 u ; 2) AaeKcaH-ppar
Mym - t pa, o c - t p u ii, n u c - k a a, p ac - n p a ;  3) 
Bap-c i aT ,  nóp- cKa iH.

W innych razach przenosimy tylko jedną spół
głoskę, np.: m e p 3 - h y t n, CKapó-Hupa,  acepp-  
ke, pepK-Ba,  m ć c t - hhk, Kopu-aiń itd.
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§. 308. 6. P i s o w n i a  pa r t yku ł  i w y r a z ó w  
z ł ożonych.

1. Partykuły z ł ożone ,  a mianowicie przy
słówki, przyimki i spójniki, piszą się razem wtedy, 
jeżeli ich składowe części tak się z sobą zrosły, 
ze tworzą jeden zwyczajny wyraz.

Piszą się więc razem następujące partykuły:
a) przysłówki: 6 a ił a y ac e, 6 o flak, b 3 a r a ji 'i,
B 3 H a K, BIflKH, B iflp  a 3 y, BI3CH, B 1 X a M, Bifl- 
t a, k, b i fl t h, b k i h p i, BKyni, Bnepefl, Bnep- 
ih e, b n o b h i, b ii p ą b a i, B p j i p r o p ,  r o ji ip y n, 
fleÓHfle, flÓKH, flOJliHÓpB, a OCH, 3 O CH IB, 
flocTÓTy, 3aBÓijri>inKH, 3 a b a o b sk k u, 3a- 
BrjiyóiHKH, 3a Br py 6 iiikh, 3 a e as o, 3 a b c i r 30, 
3 a b Tp a, 3 a b ni np in k ii, 3 a b h a c f ,  3 a 3 a a ji e - 
riaB, 3 a ji e 3 b h, 3hjiioókh, 3aHaaTo, 3 anÓK0- 
T o m, 3 a p a 3 ó m, 3 b e p x a, 3 b i 3 c h, 3 b i ji b h a, 
3 r ó 3 o m, 3 3 a b h a, 3 a a ji e k a, 3 ójiH3 BKa, 3 h a- 
flBÓpy, 3 H 0 B, 3 ÓBC1M, 3 p a 3 y, 3 p e HI T O 10,
H HK O JI II, KO MlTBrOJI OB, JI I B O 6 11, M H BI O X 1 Ą B, 
MHMO X 1 TB, MHM0 XÓ3 0 M, HaBrŚfl, HaB3 30- 
r 1 h, h a b ii II e p e a K H, h a b i a b o p o t, h a b i t b, 
h a b m a h ó, h a b m ii c h e, h a b n a k h, HaBnpo- 
c t e p B, h a b c t ń ac, h a b c t p i u, h a a a p m o, h a- 
3 a a, h a k o h e p b, u aji i b o, Haócj i in,  Hanepep,  
H a n ó c j i ia ,  H a n p a B o ,  Ha pa 3, H apen iT i ,  Ha- 
caMnepea,  HacKtjiBKo, HaiÓMicpB, Hai ipe,  
h e m ó b, h e h a u e, H ep a p o ,  H ep a 3 , hikójih,
H 1 H K, O Ó i p y OniCJIH, OIliTB, ÓCTOpOHB, 
n o b ó ji h, n o 3 e k o ji h, n o ae Ky 3 h, ho 3 ś l b  t p a, 
p o 3 a b u e p a, n o 3 a t o p i k, n ó k h, n o m a ji y, 
n o Haft óijiBine, nocnój i y ,  no i ó i i y ,  hot im , 
noTpóiH, nouacTH, 11 p a b o 6 i u, n p h t i bi, ca- 
m o x i t b, ceróaHH, cenna c, e h ji 0 m i p b, cko-



poctBiT,  CHÓHH, cne piny, cnp&B 3 1, ia  kójk, 
Torifl, TopiK, y n e p hi e, h 11 m a ji o . . .

b) przyimki: 3asiicpB, 3a?epe3,
3 Ą 0 Bac; 33 a, 3 Me*n,  3 Hafl, flOBKpyrń, i 3 3 a, 
H a n p ó T H B ,  n e p a Ć K o ,  okóho, n i ^ i a c ,  n ó -  
o i a ,  n 0 b e p x, n o b u c m e, 1103 a, nÓ3af l ,  n o -  
3 p; ó b hc, n o m e jk h, no m h i  o, n ó s i i a c ,  nÓ Haf l ,  
non ihnie, no n e p e n  o n ep e k, nó n i ą , ii ó n p h, 
n^pyu, nocepefl, noy3, np ć m i ą c ,  3 nepefl, 
3 n i 3, 3 n o 11 e 3K n; 3 n ó si i jk, 3 n ó h a 3 n 6 n i 3, 
cynpoTHB. . . .

c) spójniki: aHiac, óypiM, # n h t ó r o, 3 a- 
k ń si, 3 a,T e, koóh, h e si ó b, h a u e, h e h a u e, hi- 
6 n; HIOITO, H a K O JI li, Ba CKl.lt KO, o c k i n b k o, 
ÓTace, npo Te, tśjk e, raił, t a k ó jk, t h bi u a- 
c o bi, modli, m o 6.

d) Piszemy razem także przyimek z przynale
żnym imieniem, jeżli akcent spoczywa na przyim- 
ku, np.: fl ó c b b i Ta, 3 aMyac, 3 apa3, 3 a m o, HŚfl-
T O, H a  H O B O, H Ć m  O, H Ó H O U II, n  Ó IE( O. . . .

2. P rzec iwn ie  takie partykuły, .których skła
dowe części występują w naszej świadomości jeszcze 
jako osobne słowa, należy pisać osobno, np.:

3 n e p r n ,  3 n o p a p y ,  3 n a h b c k a, 3 ni- 
M e p k a, 3 y r ó p c K a ,  3a flÓBro, 3a b h c ó k h h , 
3 a t ohkhh , 3 a MÓjiofly,  Ha 11 ó 3 ip, Ha i e n e p ,  
n o  t ó x y, ho n p ó c Ty, no CTapÓMy, no p B- 
h o 1  y, n ó l e p s i ,  no n o p a p y ,  no n ó a b c k h, 
no HiMĆpKH,  no  ii ń hi, 6 e 3 h ii c j i  a (ale óe 3- 
ji i h), 6 e 3 c y 1  h i b y, p  p e m u ,  30 11 i 3 h a„ 30 
c h t a, (ale ą  o c ó t b). . . .

3 . Piszemy razem wyrazy (zaimki, przysłówki 
i spójniki) złożone z óyflŁ, cl (uogólniającem), /\e 
i JK lub we (wzmacniającem), np.: flŚKOTpnft,
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5 e c b, s u t o , j e tąo,  p e a k h ft, k o t p h ii ó y p b,
KO T p H H H e 6 y fl ł; IiOaHÓyflB, KOaHHeÓyftB, 
KoaźcB, peKoancB, x i o 6 yflt, xTOHeóy/tB,
X X O C B, SEDHCB, n K Ó y fl B, AKHeSyflB, XTÓK;
moac, KOTpórojK, ronace,  TÓroace, ko Jiiac,
O fl H a K O 3K. . . .

4. P r z e c i w n i e  piszemy o s ob n o  zawsze: 
ca (zaimek), 6h (warunkowe), me (przeciwstawne) 
np.: y i y  ca,, a a iaaB ó u, 6 paxace  B i p o B i B .

Uw.: Te samy wyrazy w skróconej formie: — cb 
(zaimek) •— 6, — jk (przeciwstawne) i zakończenia 
osobowe: — cm — m —, ect, — cb, — cbmo, — cBTe 
łączą się z poprzedniem słowem zapomocą r o zd z i a ł -  
ki — np.:yay-CB, th f l i aaaa - 6, cec ipa-at  Bi#- 
noBiaa, a h t a b-bm, nmaB-ecB, poóóaa-M, p o-
6 ń a a -C B ; a h t a a h-c bmo , p o 6 h a n-c b x e. .;

ale zawsze razem: iąoóił, m;o6.
5. R z e c z o w n i k i  i p r z y m i o t n i k i  z ł o 

żone, których składowe części spłynęły się zupełnie 
w j eden wyraz, piszemy razem, np.: Bep iHnopos ,  
roHÓBiTep, jkmhkp y t, n a i h o p ,  n e p e k o- 
Tńnoae, npoHflńcBBiT, CTpiMroaÓB; -pÓBpe- 
peBo, roaoaepnpa,  a h x  o a i t e, c a a 6 o c ń a e, 
cy xonyTB; -  Boropópnpa,  Boponinao,  b o - 
flOXpeCT6, rOpaopi3, K O H O B 1 fl, KOCTOrpŹ3, 
k o JK e ji h k a, CHOBÓpa, cxpaxonoaóx ,  c t p a- 
x on y #, x a i ó o p ó 6, aopTonxaf iKa,  6 o r o m 1 a b- 
h h h ; — 6 i a o a ii u, ii ii, poBroBycnii , Kapo <5-
K H H, Ii p H B O Ó Ó Ii H II, K p y T J l O a H U, H H, Ii p y T 0- 
<5 e p e r h ii, KpyTopórni ł ,  pipKOsyÓHń, chbo- 
ÓOpÓpHH, TOHKOBe'pXHH, aopiIOBOaÓCHH, 
ni i poKOSHCTi i  . . . . — BOBiiOflyxnS, b i p- 
aoóiiHii, KOCTOKpiianił, c epnop i r  (księżyc), 
Óe33yÓHH, ńe3pyKHH, 6e3 ’ a3HKHH, Ó e 3 Ii p H- 
a h ii itd.
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6. Jeżeli zaś chcemy uwydatnić' składowe czę
ści, wstawiamy pomiędzy nie ro z działkę
np.: A b c T po-y r  ó p m h h a, IlepeÓ i łfi-H ic, q ep- 
KÓBHo-eiaBŚHBCKHH, x j i Ó - c i j Ł, Bcero-Hń- 
BCero,  f lacTt-Bir ,  Maao-Kojrś, Hir^e-f l i- 
t h-c b, a k-c t i h, n(i KH-iąo itd.

7. a) P r z ęd z e  ni e„He“ zrasta się w jeden wy
raz nie tylko z i m i o n a m i  wszelakiego rodzaju, tj. 
z rzeczownikiem, przymiotnikiem i liczebnikiem,’ ale’ 
także z p r z y s ł ówkami ,  urobionymi od imion, np.: 
h e m i  u, h e 3 y r a, h e j  a /(, Henopńf loK,  h e n ó- 
rpio ,  h e t ar a, HecaaBa, He#ópi,ą;  — HeBUH- 
HB H, H e 3p Śn H H, H63a3/[pHIi,HeMyflpHH,'He- 
BOKipnHBHft, HenyTimHH; — neofleH, He- 
O a B K o M, h e 6 ii p o m, HeflajiÓKo, He3aóapoai ,  
Hera^KH, HenpóuKOM, HeaiÓB, h ebpókom, He- 
paflo. . .

b) Przed c za sown ikam i  piszemy bh e“ o- 
sobno,  np.: He 3Haio; He 6 j  b , He iuae, He 6 a- 
ac aronu, He HanncaBuiH itd.

Uwaga: Atoli piszemy razem: Henia (nieosobowo), 
HexoTHHŹ, ii e x o t h i h e x o u (jako przysłówki)," 
h eHUBHfliTH, 3 h e MaraiH i n e p M a r a i n  
(gdyż bez „He“ wcale tych słów nie używamy); 3h e- 
BÓHHTH, 3HeBipHTH CH, 3HeB35KHTII, 3 H e M 0- 
ntlTH, 3HeOXÓTHTH, y H e ip a C J H B H T H . .
ponieważ one pochodzą od h eBÓj a, HeBipa, 3 He- 
b a r a, h e m o ip i, h e o x ó t a, h e ią a c j i ó b h h. .

c) A p r z e c i w s t a w i e n i a c h  pisze się „h e‘£ 
osobno także przed imionami, np.: Ce He xaparc- 
Tep, a j e  y n p i m i ctb. Moh poflHHaHe óo ra ia ,  
a j e ne c H a .  E y B a j o c e  He p a 3, He p a ,  a i e  
MHÓro pa3iB.

13
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7. O przec inkowaniu .

§. 303. Oprócz liter używamy jeszcze innych 
znaków, które się nazywają znakami  p r z e c i n 
ko wy m i  (3 h a k ó nepenHHaHfl ) .  Zapomocą tych 
znaków nie wyrażamy wprawdzie żadnych brzmień, 
jak literami, lecz ułatwiamy sobie nimi należyte rozu
mienie i czytanie tego, co napisane.

Te znaki zastępują w piśmie miejsce tych dłuż
szych lub krótszych przestanków i nacisków, których 
używamy wtedy, kiedy coś mówimy.

Są one następujące:
1) , P r z e c i n e k  (n p ó t u h k a),
2) ; Śr ednik  ( cepepHK ) ,
3) : Dwukr opek  (poTÓHKa) ,
4) . Punk t  czy l i  kropka (TÓuica),
5) ? Znak zapy tan i a  (d h i ś i i h h k ),
6) ! W y k r z y k n ik  (okjiuhhhk ),
7) — M y ś 1 n i k (n a b 3 a),
8) ... K rop  ki (t o uk ń),
9) ( ) [ ]  Naw ia s  (c k oó k h ),

10) Cudzys ł ów  (3 h a k ń HaBe#eHa),
11) - Łą c zn ik  (pÓ3ąij iK a).

1. P r z e ć  inek ( , ) .

§. 310. Przecinek oznacza najkrótszy przestanek 
głosu i kładzie się:

a) Między zdaniem g łówne  m a poboc zne  m, 
i także między dwoma zdan i am i  pobocznemi , '  
np.: T p a ó e  H a i T B e p p H H  3 flepeB, hki po- 
ct^tb b Hainax nicax. Cbbhtoi iójik nicaaB cica- 
3 a th T j i i óobh , mo6 BiH mBnąeHBKO ixaB flo KóeBa, 
60 hióh BoaoflHMÓp flyace xópnH.
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b) Między krótkiemi zdaniami w s p ó ł r z ę 
dne mi, np.: PeBŚ Ta CTÓrne JljHinp uiHpó- 
K H ft, CepflŹTHH b i t e p 3 a B H B a 6, po flOJiy 
b ep 6 n m e  bhc ók i, ropaMH xbi'u u  nipiftMae,

c) Między zdaniem skróconem albo wtrą-  
c onem a zdaniem g łównem,  np.: CfciHuiiBmH moió 
poóÓTy, npóf tpy po Teóe. 3-ricTb, KaaeyTb, ca- 
t a h i c e c t p ń p a.

d) W  zdaniach ś c i ą g n i ę t y c h  pomiędzy wy
razami, które przez ściągnięcie obok siebie stanęły, 
jeśli one przez spójniki i, aóo, Ta, Taft nie są po
łączone, np.: McHe cÓHpe, rpiM, óańcKaBKa 
i Tenaó 3 p B a a i - c b  p ó 6p h m 0, c b b I tji hmh  
cój iaMH. CoaoBĆftKo 3aipe6eTaB, 3aaamaB, 
3anipKaB,  3 acBHdaB, 3aTpiipaB. A  r ó c i a f i  
i b x a t I i b xop( iMax i Ha p o p i  i b c y t k a x 
DÓBHO,

e) Przecinkiem oddzielamy wkońcu każde do
p o w i e d z e n i e  i każdy Y-ty przypadek w zdaniu, 
np.: BoaoflEMifpito,  chh Bojiopapś, 3ÓypyBftB 
rópof l  raaHH. M e He, mó/th, T y p u h h 3 h a e, 
m e p o m, bhhóm h a n o b a e.

2. Średnik  ( ; ).

§. 311. Średnik oznacza dłuższy przestanek 
i większe zniżenie głosu w czytaniu niżeli przecinek 
i  kładzie się między dłuższemi zdan ia mi  współ- 
rzędnemi, zwłaszcza jeśli one mają przy sobie zdania 
poboczne, np.: MaaH uteie, MyKa óype ;  h 3hk 
Meae, 5 i p a óype. 3 He6ec Ha 3 eM.n0, b i p 
k i h p h ctBiTa po k i h p h npocTHpae ch 
bójih Bóra ;  bcło, p o  nifl cÓHpeM i Bńcnie
C Ó H p a ,  B CŁBlTli 3 a  C b B i T a M H, p03r0MÓHH)e 
M y p p i c T b  ó e s H a u a j i b H y  i óe3KOHĆHHy G r ó ;



anepe f lce i o  My^pocTHio Map hh b c i m y- 
f lpociH Hanii, mk Kpaniia nepefl MÓpeM, aic 
?epBHHa nepefl b e a h t o m, sk r opHKa nep e/ f  
B iK a MH.

3. Dwukropek ( : ) .

§. 312. Dwukropek jeszcze mocniej oddziela od 
siebie zdania niżeli średnik i kładzie się:

a) Kiedy poprzednie zdanie główne objaśniamy 
zdaniami następującemi, np.: Hayia f l poT  6 y n  
napoóoK Ha Bce c e a ó, e hchb: fiaTBKOBH h Ma- 
TepH CJiyXHŚHHH, CTapUIHM ce6e HOKipHHH, MijK TOBiipiI- 
CTBOM flpy3ŚKa.

b) Kiedy wyliczamy szczegóły albo! części, nale
żące do jakiejś całości, np.: ' I o.i o b i k  MaenaTB
3 M H C JI i B : B3ip, CJiyX, CMaK, HH)X i flÓTHK.

c) Przed słowami jakiejś drugiej osoby, gdy je 
d o s ł o w n i e  przytaczamy, np.: H a y m m o ji ii b ca : 
Bóace, He ocupora Hae!

d) W  o k r e s a c h  między zdaniem po przed- 
n i em a następnem,  zwłaszcza jeśli są dłuższe, 
np.: H e x m a p a c óape  3acTynńaa,  ue bh- 
xop n ó p o x o m b e p t ź t b, He D a ji h u a ó p h a 
nóae  b k p ź ji a, ue ó y ń h h ii b i t e p ce my ju iT t :  
ce bihcko Bema injiaxaMH.

4. Kropk a ( . ).

§. 313. Kropka oznacza z wszystkich znaków 
przecinkowych najdłuższy przestanek; wskazuje ona, 
że myśl jest skończona. Kropkę kładziemy:

a) na końcu zdań pojedynczych i złożonych, 
np.: % o cm 6 p th yuHTB ca hojiobik. IĘo ce 3a 
HOJtOBiK, hixtó  He 3 h a e ;
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b) jako znak skrócen ia  po wszystkich lite
rach, zastępujących całe wyrazy, nie wypisane 
jednak w całości, jako to:

iui. =  rjiflflń, 
fl. =  Aoópóflin, 
flp. =  flÓKTOp,
3p. =  30a0THX pHHŁCKHX, 
iTfl. ■= i TaK fliuiijuie, 
iTH. =  i Taice bhbihc, 
lTn. =  i tum nofliÓHe,
Kp. =  Kpenpap, 
snp. =  Ha npHMip, 
u. — naH,
np. =  npiiMipoM, 
nop. =  nopiBHaii, 
p. =  piK,
CBB. =  CBBHTHH,
CJ. =  CjriflyiOHHH,
CTOp. =  CTOpOHa,
T3B. =  TaK 3BaHHII,
T3H. =  to 3Ha>n'm,
It- K. == picapcKHił KOpOJlBCKHH;

c) po liczebnikach porządkowych, np.: B 1898. 
p ó q i'; Ha CTop. 20. ( =  flBańipmfi), BojioflH- 
CJiaB IV. ( =  HeTBĆpTHH).

5. Znak zapy t an i a  ( ? ).

§. 314. Znak z a p y t a n i a  kładziemy po zda
niach lub słowach, któremi się pytamy, np.: X<Wem 
n o x b a a h i H a ro p o p ?  3 a c ji y ac ń c o ó i. Uh th 
aHxaB t b ó p h MfpKeBHia?  TaK.

Uw.. Po pytaniach z aw i s ł y ch  znaku zapytania 
nie kładziemy, chyba że zdanie g ł ó w n e  mieści
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w sobie pytanie, np.: I l epme Bcero no/tymat,  
TH 3MÓaceiH Ce 3pOÓHTH.

Ale: H h 3 Haera th, noro a npiiHiiiÓB 3 0  
Teóe? (Tu znak zapytania odnosi się do zdania 
g ł ównego :  „H h 3 H a e m  xh“).

6. W y k r z y k n ik  ( ! ) .

§. 315. W y k r z y k n i k  kładzie się po tych zda
niach i po tych słowach, które wymawiamy p o d n i e 
s ionym głosem. Kładzie się go zatem po zdaniach 
i słowach, wyrażających podziw, żal, oburzenie, gniew, 
ból, radośó, uniesienie, wezwanie, rozkaz stanowczy 
itd. Równie też pisze się ten znak i po wszystkich 
przypadkach Y-tycb, jeżeli takowe nie są położone 
w środku zdania (w tym bowiem razie kładzie się 
po nich tylko przecinek).

Np.: 3 flopÓB ! Bl i iTe ca Bóra !  O, Bó-
®  e m Ih mmjihh! n p 0 m a h ! Ey^ t  m a c ji h b, 
Miii c ź h y ! 111,0® a t o 61, # p y ® e, s aóro
y U H H łl B ?

7. Myś ln ik  ( — ).

§. 816. Myślnik wyraża:
a) że opuściliśmy w zdaniu jakieś słowo, które

go łatwo domyślić się można, np.: X to póóhtb  — 
rÓHHii ne x ó p T B .  Bi pa m o ń — to b BecKŻ- 
A a x k a m i h b ;

b) że namyślamy się, jakiego wyrazu użyć nam 
należy, np.: He xóuy  óy iH h e b p ń u h h m, ó t ® e 
saiuia u y toói  3 a t b o k  npncj i yry  — 
rp i ni m ź !

8. K r o p k i  ( . . . ) .

§. 317. K r o pk i  ( .... ) oznaczają, że mówiący 
nie wypowiada wszystkiego, coby mógł lub coby
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chciał powiedzieć, i że milczeniem zastępuje mówie
nie, np.: /JafiTe m e hi choki h , 60 .... YMHpa- 
io ih  CKa3a,B OTepa: JTk ó i t ł  ch p i t h  i ...

9. N aw i as  ( ) ,  [ ].

§. 318. W n a w i a s i e  zamykamy pojedyncze 
słowa lub całe zdania, nie należące do myśli tego 
zdania, w którego środku są umieszczone, lecz będą
ce dodatkiem piszącego, wtrącone, np.: To  p i B i HHa  
x ó p n  ń ca Ma He 3Hae (6 o n p h h h h h a), njo 
TaKÓe pÓÓHTB.

Zamiast nawiasu używa się niekiedy dwóch 
myślników, np.: C i e p e s e H o r o  — hk k a jk y t b 
— Bor  cTepeace.

10. Cu dzys ł ów  ( „ 11 ).

§. 319. Cudzys ł ów  oznacza, że wyrazy nim 
zamknięte nie pochodzą od nas, lecz od innej osoby  ̂
a my je tylko do s ł ow n i e  tj. w tem samem brzmie
niu przytaczamy, . np.: r ócnopB Bor CKaaaB: 
„Hexaft  óype cb b i t!  ̂ HayM mojihb ca:  „Tó- 
c n o p  M Ha oo epp HK :  He ocapoTH Hacl “

1 1 . Łączn ik  ( - )

§. 320. Łącz n i ka używamy przy r o z d z i e l a 
niu wyrazów, przenosząc drugą ich połowę na nową 
linię. Nadto kładziemy go niekiedy i w wyrazach, 
złożonych z dwóch lub więcej słów, jako też 
przyłączając do poprzedniego wyrazu słówka: -cb, - 6 ,  

-mc, -em, -ecB, -cbmo, -cb t e, -to, np.: aaB-tca. 
A b c t p o-y rópipHHa;  pa3 - Bpaa; Bcero -na-  
Bcero;  yuy-CB; th 3piaaj ia-ó ;  cecTpa-ac 
B i p o B i a a ;  x o p B -6 H ,  x o p B - e c B ,  x o / (Ó h- 
C  B M O, XOf lOH-CBie ;  ZTÓ3K-T0? KOTpÓ-
to- to itd.



IDodsitelr: p i e r w s z y .

W cerkiewno-słowiańskim języku oprócz liter, 
używanych w języku ruskim, znajdują się jeszcze’ 
następujące: s, oy, x, ki, -fc, w, $, g, ijr, A, ir.

One znaczą: s = z ;  ©y(8)= u ; x nie wymawia

'k= ji(i); w =0 ; (f,=ot; 3 = * ;  * = p s ; A— (t. t,j; ir=y, a po samogłoskach: w.
Np.: sejió=zeło; oyace=uże; paóx=rab;  

CkiHX=syn; G’k=b i; a Kw=jako; & ź <*=otide ; 
AaegaHf lpcB =  Ałexandr; \jr a a ó m ł  =  psałom • 
Oeof l ópa Fteodor; niirpo=myro; E y a=Ewa.

. , P w t  X t  O T f V  KX pdKW/HK CBOH/MK, H3NfCHT{  

OA«?KA8 ntpaSw , H O K rt fH H T f  e r o  h  a -JAHt i  nepcTfHh  

Hd pSKti eró, fi cdnorn Hd HÓ3t. H npHBtAUJf Tfdf^h.
OyilHTdHHHH 3 d K 0 d H T f,  H « A U If  Kf CfdHAACA.



ZDod_a,tek d.r-u.ga.

TIpo nTaiiiKa Maxepu Eóacoi'.
Pro ptaszka Matery Boźoji.

Koaź npapó/piu KonaB /pmy 3eMaio i thjkko 
Koły prarodycz kopaw dyku zemlu i tiażko 

Tpŷ ÓB ca, moóó floóyiH coói npoacHTOK, Ta 3pó- 
trudyw sia, szczoby dobuty sobi pożytok, ta zro- 
myBaB ei uótom 3 aoaa CBÓro, — cyMHO eMy óyaó... 
szuwaw jej i potom z czoła swoho, — sumno jemu buło... 
CyMHO 3 raflKOio b flyrni o BTpauemM paio i o rpici. 
Sumno z hadkoju w duszi o wtraczeuim raju i o hriśi. 

3eMaa Óyaa eMy HenpiiBiTHa i TBep̂ a; cÓHne 
Żemła buła jemu neprywitna i twerda; sonce 

raa/pao aa Hero kocom, Ha# eró roaoBÓio Bźciao 
hlad iło na neho kosom, nad jeho hołowoju wyśiło 
3axMapeHe hćóo i b rayxlił iiycTimi' hixtó He Bi«- 
zachmarene nebo i w hłuchij pustyni ńichto ne wid- 
3HBaB ca 3ÓBC1M 30 Hero. 
zywaw sia zowśim do neho.

HaBiTB 3tBip MHHŚ.B eró y aicoBift raynii, 60 
Nawit’ żwir mynaw jeho u iisowij hłiiszi, bo 

xto pafi yTpaTHB — hóchtb b aymi neKao. 
chto raj utratyw — nosyt’ w duszi pękło.
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Koaó BiH pa3 opaB aaoBy 3ÓMaio, 3iftinÓB 30

Koły win raz oraw jałowu zemlu, zijszow do 
Hero ero Bor, modii npnrjiHHyTH-CB eró npapi, — a 
neho jeho Boh, szczoby pryhlanuty-ś jeho praći — a 
Aflaoi ayMŚB Hafl cBoeH) Heflóaeio i cyMHHMH ouŹMa 
Adam dumaw nad swojeju nedołeju i sumnymy oczyma 
raa îB b 3ĆMaio, Haue b HiMÓro BÓpora, Taić rąo b sa- 
hlad’iw w zemlu, nacze wnimoho woroha, tak szczo w za- 
ayjwi He flocTepir Bora. 
durni ne dosterih Boha.

A eoTBopńxeai> cTHHyB nepe# uhm i cnHTaB:
A sotworytel stanuw pered nym i spytaw:

— I hk ace Toói noBÓ̂ HTB ca, Alanie?... — a
— I jak że tobi powodyt’ sia, Adame ?... — a 

BiH npoKHHyB ch 3 3a#yMH i Bi/jnoBiB :
win prokynuw sia z zadumy i widpowiw:

— 3̂ ie, rócnoflu; tójkko Mem ftBiirara tboió
— Złe, Hospody: tiażko meńi dwyhaty twoju 

CTpóry Kapy; He Maro npa upapi Ha# coóóro 
strohu karu; ne maju pry praći nad soboju 
HiKÓro!...
ńikohol...

I 3iTxuyB npn Tin acanicHO, ranóÓKO, ino mh-
I zitchnuw pry tim żałisno, hłyboko, szczo my- 

jiocthbhh Bor 3BepH)’B Ha Hero oko ; b3hb rpy^Ky
łostywyj Boh zwernuw na neho oko: wziaw hrudku
3eM3'i, KimyB Hero 30 ropir, a 3 rpy/poi hsjictib
zemli, kynuw neju do hory, a z hrudky wzłethw
nTanioK i 3a,TpinoxaB b ropi KpńapaMH Ta nouaB 
ptaszok i zatripotaw w hori krylciamy ta poczaw 
CBniBaTH Hafl rojiOBÓro A^ana. 
śpiwaty nad hołowoju Adama.
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I Bi# Toro Bacy b KÓac#y poóyuy #HHHy BinaB 
I wid toho czasu w kożdu robuczu duynu wytaw 

ero Becóaoio iuchhk) acaiiBopoHOK i aiTaB Ha# hhm, 
jeho wesełoju pisnyju źajworonok i litaw nad nym, 
ni#HHMak)bh-cb b hćóo, Ta npura#yBaB MHjiocep#e 
pidnymajuczy-ś w nebo, ta pryhaduwaw myłoserdie 
Bóace; npoTÓ A#aM Bace He cyinyBaB raK, óo Mas 
Boże; prote Adam wźe ne sumuwaw tak, bo maw 
Bi#pa#y b HTaraHmił ntcoHpi. 
widradu w ptaszynij pisonći.

A cipHH nTarnoK óyB BóacHM cayróio i ctniBaB 
A śiryj ptaszok buw Bożym słuhoju i śpiwaw 

3eMa'i hIchi npo hćóo. 
zemli piśńi pro nebo.

Koaó-ac XpHCTÓc xo#hb no cbbiti i yuiiB .nio- 
Koły-ż Chrystos chodyw po świt’i i uczyw lu- 

#hh npaB#H b HanapeTi Ta tojiocub cbok» cnaeiiTejiB- 
dyj prawdy w Nazarefi ta hołosyw swoju spasytel- 
Hy Hayny, acaiiBopoHOK npHHOCÓB cTyaceHin Maiepa 
nu nauku, źajworonok prynosyw stuźenij Matery 
mO#ĆHHO B1CTH Bi# CÓHa #0 Gl X3TH, H(OÓH CynOKlH 
szczodenno wisty wid Syna do Jeji chaty, szczoby supokij 
Maaa 6i MaTepHa #yiua. Koai caaiiTHa naaKaaa 
mała Jeji materna dusza. Koły samitna płakała 
B CB01M CMyTKy, BiH HOTlHiaB G’i B r0pÓ#l nicOHBKOH) 
wswojim smutku, winpot’iszaw Jeji w horod’i pisońkoju 
a nćpe# nÓBOpoTOM XpHCTa #o #0My uhm CKÓpnie 
a pered poworotom Chrysta do domu czym skorsze 
npHJtiTaB Ha3a#; lpoóó noBi#ÓMHTH Gi o Tini, r#o 
prylitaw nazad, szczoby powidomyty Jeji o tim, szczo 
npapa HayuyBaiiH hóhi cKiHueHa, Ta ipedeTaB: 
pracia nauczuwania nyńi skinczena, ta szczebetaw:
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-  Mara, oipó cjibÓ3h, -  chh Bepxae! A Ha 
Maty, otry ślozy, — Syn wertaje! A na

i 0™ * 1, K0™ fBBix ToponiB, u,o Bor 3aMy-
iiofhoft i koły ćiłyj świt toropiw, szczo Boh zamu- 
êHHii na xpecxi Bampae, B3HĆcao-cb Maae iixamaxKO 

czenyj na chresfi wmyraje, wznesło-ś małe ptaszatko 
flO CbBHXÓl rO-lOBH, 11,000 BiflHBIH KÓaepb 3 xepH0B01 
do światoji hołowy, szczoby widniaty kołeć z ternowoji 
Kopomi 1 xoh ciiAbko saeKuióra MyKy rocnofleBH, 
korony i chocz stilko złekszyty muku Hospodewy 
n,OOII XpiICTOC 3pOHHB KaiMIO KpÓBH MeHbUie. 
szczoby Chrystos zronyw kaplu krowy meńsze.

3iiexijio noHa/, xpecx i K pyaró b cbhhbi aeóa 
. Złetlło P°nad chrest i krużyło w syniawi neba 
i cyMHy mcoHbKy p b o h m o  nap roaróa.Toio h, 0  

isumnu pisońku dzwonyło nad Hołhoftoju, ’ szczo 
Bor 3a aioflBft BippaB cboś araie. IIMna™ niamai- 
Boh za ludyj widdaw swoje żyt’ie. Płakało ptaszat- 
k °  Ha/, rozoBÓH) XPHcxa, n,o MycHTb ^BÓrara Ko
ko nad hołowoju Chrysta, szczo musyt’ dwyhaty ko- 
poHy xepHÓBy i n,o 3a no6f«y npaBAH — aróflCKi 
ronu ternowu i szczo za pobidu prawdy — ludski 
pyKa yBiHaajiH ero róaoBy kójh,hMh. BoropiW a 
ruky uwinczały jeho hołowu kolciamy. Bohorodycia' 
noKpoBńxeabKa popy aróflCKoro, B3ajia po iieóa cbBń,- 
pokrowytelka rodu ludskoho, wziała do neba świd- 
Ka CBÓro ropa.
ka swoho horja.

Y CTm 01 nPeCTóaa e Micpe pan acaiiBopoHKa 
U stip Jeji prestoła je misce dla żajworonka 

i Biff rofli e Bin cbniBaKÓM Maiepa Bóacoi. OHa pep- 
1 wid tod’i je win śpiwakom Matery Bożoji. Ona der- 
™  CBÓro BipHoro cbniBpÓB onipi i pap.iTi, aacKOio, 
żyt swoho wirnoho śpiwcia w opići i daryt’ łaskoju
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a xto 6’i niainHHi' apdÓHTB KpÓBpy, TÓro Bor Kapae 
a chto Jeji ptaszyńi zrobyt’ krywdu, toho Boh karaje 
i cyflHTB CTporo. 
i sudyt’ stroho.

CaMa IIpeaiłcTa CTepeace eró rniapa i xopó- 
Sama Preczysta stereże jeho hńizda i choro- 

hhtb BjiacHoio pyKÓio Bifl HanacTH, óepe amftBopoHKa 
nyt’ własnoju rukoju wid napasty, bere żajworonka 
nifl- cBoró cuhk) CBuTy, ipo caae hchhmh 3BBiapaMH 
pid swoju  ̂syniu swytu, szczo syjaje jasnymy źwizdamy 
i iiaKpaBae eró this^óbko npu serami' — a BÓpora, 
i nakrywaje jeho hńizdoczko pry zemli — a woroha* 
ipo 3aainae Gi mamimy, nopaacye cbbimocthio 
szczo zaczipaje Jeji ptaszyna, poraźuje świtlostyju 
i ocjiirmioe ójiecKoin. 
i oślipluje błeskom.

Ilpn npecTÓni ^ ibh ipo Beuepa i paHo mamaiKO 
Pry prestoli Diwy szczo weczera i rana ptaszatko 

CBrriBae nicHi, a xou P3bóhh 3ĆMCKi nepecTaHyiL óu- 
śpiwaje piśńi, a chocz dzwony zemski perestanut’ by- 
th, oho BJiHBae b CBoró mcouBKy piny flyuiy i thk 
ty, ono wływaje w swój u pisońku ćiłu duszu i tak 
TÓHe b Tin ayflOBŹH mcm, hk ko.sh-0 hchtś 6ya<5 hii- 
tone w tij czudowij piśńi, jak koły-b źytie buło ły- 
me nicHiiH). 
sze pisnyju.

A Mani Bóaca 3 aapymoK) Ha .rapu cnyxae 
A Maty Boża z zadumoju na łycy słuchaje

CBÓro ceniBaKa i pyMae... C&niBaH, nTamimo, CbniBafi 
swoho śpiwaka i dumaje... Śpiwaj, ptaszyno, śpiwaj 
Iii npo 3ÓM.TIIO, Korpy cboimh CBniBaniH ÓypHm po 
Jij prô  zemlu, kotru swojimy śpiwamy budysz do 
npapi, i npo opauiB, ipo b Ty HÓpHy piaró b npapi 
praći, i pro oracziw, szczo w tu czornu rilu w praći
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i  Tpyfli 3aciBaioTB 3epHO, cep^eiirasi tójiocom' #3bohh 
i trud’i zaśiwajut’ zerno, serdecznym hołosom dzwony 
Ih niemo nopaHHy:
Jij piśniu porannu:

— EaarocjioBeHHa /Jibo Mapie!
— Błahosłowenna D’iwo Marije!



H>od.a,telr trzec i.
I. Wyimek z dzieł P. Kulisza.

PeńHa JKóBKiBCKa.

B HOTIipH 1'OflHHH 13flH Bifl CJiaBHOrO MlCTa 
JTbBÓBa Ha HiBrnH nojiÓHceHe ce.aó Bhhhhkh. B 1556. p. 
fliCTŚm CH BHHHHKH flapOBHM SanHCOM BiTpĆBH CTa- 
HHcnaBa >KÓBKiBCKoro, TaKÓac CiaHHCJiaBy, pycKOMy 
BoeBóai. BńflHO, He cnpoMir y^epacaTH en npeacHiił 
Bono^ap y B«HHHKax, nojió5iceHHx Ha TaTapciciM maa- 
xy, 3BamM BÓpHHM HMHXÓM, i ÓyB pap7 HJO HaHIHÓB 
BiflBaHCHiHHioro i eJOHiiłuioro oóopÓHpn Kparó. Oiept 
JKÓBKiBCKoro hchb y eyciflHOMy ceai TypHHqi, ipo 
cboim lMeHeM BHK.aŚKye b Hamiił iijmhth xapaKxep- 
hhh pno MicneBOCTH: ohó roBopnu. npo ci flaBHi na- 
cś, Koan Typa ne óyań me Ka30HHoio OKpacoio pyc- 
KOl HapOflHOl noe3Hl. tło CMÓpTH BiTpH CiaHHCJiaB 
JKÓBfciBCKHH 3aaOJK0B y BÓHHHIiaX 33M0K, H83BaHHH 
SCÓBKBa no 1m6hh tói JKóbkbh b pyciaił KÓjimiuhhi, 
mo óyaa. rms^ÓM pó^y >KÓBiciBcicnx.

3 ocHÓBaHBM 3ŚMKy i ceno Bbhhhkh nepeiMeHÓ- 
BaHO B M1CTOHKO 2KÓBKBy. /{na HpHMŚHH KOfl&OHJCTiB 
BOJIOflap nHUlilB MŚHIKaHUHM HOBÓrO MlCTOHKa CaMOy- 
npaBy y Bńfli Mai“fle6ypcKoro npaBa, arce naHii jjaBa- 
JIH CBOIM nifl̂ aHHM 3ÓBC1M B C1H 4>Ópffli i Ha THX 
ocHÓBax, hic i icoponi — cboim.
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He f l j ia . c m B B ,  a flaa 3axHCTy Kparó bj# ipópaa 
ólhbhihjc HanafliB TaTapcKnx 3aflyMaB JKÓBiciBCKHŻ

CBiH 3ŚMOK.
JKÓBKBa óyna 3anÓ5KeHa b. 1595. pópi', nepe# 

HÓX0fl0M 0ÓHflBÓx KopÓHHHX reTBMamB, BeaiiKoro 
i nójiBHoro, y BoaoipHHy — córo nóxo,Z(y; KOTpóro 
flóóyTKOM 6 y n ó  ocaflaceHe Ha rocnô apcTBi GpeMn 
MoróaH, flfiflbKa Harnoro 3HaMeHÓToro nexpa MorńnH. 
3aaÓ»ceHHH HCÓBKiBCKHM 3HM0K ÓyB, no CB01H iflć] 
noBTńpeHBM TBepflHHi i ropowa 3aMOCTH, 3aaóaceHnx 
TpóxH paHŁHie ero HanaaBHHKOM, flpyroM i cbohkóm 
Tomóh) 3aMÓiicKiiM. Bin óyB npH3HaneHHH ójth 3&xh- 
ctom nójibCKOi cnna na norpaHnny npÓTH Hanopy 
3BĆpXHHX BOpOriB; a piBHOnaCHO — CTOpoaceBHM 
nyHKTOBi i apceHaaoM /pa 3flepacyBaHH eaeMÓHTiB, 
mo 6e3nepecTa,HHo rposńjm KopoaiBCTBy 3 cepê aHu 
Pa3ÓM 3 THM — ipo TaKÓHC Ó j l IÓ bÓHBMH BHJKHe — 
3HMOK HCÓBKBa HOBUHeH ÓyB CflyHCHTH aflmiHlCTpa- 
paiiHHM ocepeflKOM nijibKóx secHTKiB flióp, npHHane- 
HCHHX flOMOBH £KÓBKiBCKHX B HepBOHift PyCH i Ha 
yicpaiHi.

3aaÓHceHe 3asiKy óynó 3 Kosĉ oro norna/jy ro- 
pOHCaHBCKHM HÓflBHrOM CTaHHCJiaBa JKÓBKiBCKoro. 
Aae b C1M nóflBH3i He BiH rpaB ronoBHy póaio. BiH 
3aaOHCHB 3ŚMOK, flaB 3ar<3JIBHHH nJIHH poÓÓTH i BHHpa- 
BHB CH 3 CBoifli onoaneHeM Ha niflMÓry JBiy 3anónB- 
CKOMy. Iloflpyra eró, Pefma, cecxpa spyroi hcihkh 
BeaiiKoro KopÓHHoro reTBMŚHa i tcaHpjiepa KopoaiB- 
CTBa, B3Śaa na eeóe BiiKOHaHe bcix óe3 bhimkh poóńr 
i, hk noóanHMO, flóópe cnpaBHaa-CB.

ÔHBKa flaBHÓi MopaBCKoi' pô HHii TepóypTiB 
1 eriHa, BHecna b piiMCKy pepKBy Toiłace floporopiH- 
hhh âp hHhóhhx necHÓT, hk hohobik ii" bhic b na- 
nÓ#HK)M ndjlBCKOi' HapiOHŚjIBHoi CaaBH,
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CjiOBa papa ConoaiÓHa: „Po3y»iHa aciHKa 
yaapacye pini CBift“ óynń Bnóem eaiy MaTpÓHaam, no- 
fliÓHHMH Perim PepSypTiBni'. 3 poctóihbctbom ciub- 
Horo sapaKTepy OHa pBÓrana poManiHiii Tarap, aKHń 
aBHaafiHO pae ca pna pbox. „Toói aiimie, hk mchi, 
BiflOMi Hami poMainm cnpaBH (nacaB iń aoaoBiK 
b ayxÓBHiM3aBiipaHio): a cboi pymkó 3aTonnB b cnpa- 
Bax Pean IIocnónHToi', 3aóyBiHH npo cboi BnacHi.“ 
I flificTHO Pefńaa npaBuna BeiMa eró poópaniH canio- 
ctihho. OHa óyna i apMimcTpaTopoM i cKapÓHHKOM 
i HaBiTB cyflaeio, hk b óaÓ3HiiH Tan i b flajBiniH 
JKÓBKiBmHHi. LUp po Hero caMÓro, to erp ,,3aHaaa 
3Óbcim opną pysiKa. Ha oóopÓHy Kpa» .rnapiB sm 
hk Ha cBoe npH3HaaeHe i, kojih He CTaBaao b cuapói 
rpoimifi, npopaBaB óyB&no popoBi poópa, ipoóń no- 
KpÓTH BOŚHH1 pÓ3XOflH. CliHa BHXOBaB BTH CIiepHiSnB- 
HO flaa ÓopOTBÓH 3 a3HHCKHMH XH3KaKaMH, a MOaÓfl- 
my flOHKy sippaB 3a CiaHHcnaBa KoHepBnójiBCKoro, 
floóaaajoiH b him i niproTOBnrironn óypyaoro oóopÓH- 
pa rpaHupB, KopÓHHOro reTBMŚHa.

SKuma Mana y Hero ne tubko pónio rocnopam 
pÓMy, aflMiHicTpaTopa pi6p, ane ii bośhhoto iHTeH- 
flaHTa. Ohś, nicna eró iHCTpyKpni, óypyBana 3ani0K; 
OHa pna KÓaeporo nóxopy roTÓBHna 6My 3aco6n; OHa 
CKaÓKyBaaa pipHHX i iipnaTeniB 3 i'x óoeBBMH ppy- 
HCHHaMH Ha nipMÓry CBÓMy nanapŚHOBH; i OHa HaaiTB 
TaKPM jiróflaM, hk ToMa SaMÓHCKHH, paBana npn Ha- 

ropi HOTapai, ipo 3HaMeHyBanH BHcmicTB ei pyxoBÓx 
KOHpenpHH nap npócTHMH posywinfiMu ei Biny npo 
flOMaume hchtć, — b popi TÓro, ipo „3 KpamTanCBOio 
nocypoio Tpeóa i'3pHTH oóepeacHo, a 3 JKeHBipHHaani 
oóxoflHTH ca thxo 3a pna oóoiiubhhk papoipia i ónaro- 
caÓBeHa Bóacoro."

14



210 —

Taica to opy/mpKa CToaaa Ha aoai yiipasa bci- 
MH SOÓpŚMH npHHaaeaCHHMH flÓMOBH 2KÓBKiBCKHX, BK 
fli/umiHM TaK i nÓMicTHHM npaBOM. Ha hhhiihhih py- 
raaj flecflTKŻ 3aiMHm aóo ocean, ipo iipaiHioum #o 
ocepe^Ka ix aflMiHicTpapm — /Kóbkbh, BB̂ aiOTb ca 
acafliÓHHM 3/jóóyTKOM nóabCKoro nayra, Biaan'peHHM 
naHbOKOH) maóaeio i 3aHec6HHM b cofiMOBy kohcth- 
Typnio 3axo âMH upaśieaiB. TaK ohó h óyBaao, Ta 
He 3aBCir/(H. npa Bxóąii b TaTapipHHy aóo, mo Bce
OflHÓ, B ^ŚKi IIO.TH, LU,0 nOHHHMH CH 3a .TlHUsK) IIOTHT-
rHeHOK) Bifl KpeMeHiyica CKpi3b yaiaubCKy nycTÓHio 
p ,o  KaraeHpA IIo/pabCKoro, 3aHHTH aamyiame 3 CTopo- 
hh TaKHx arô HH, bk JKÓBKiBCKHH, óyaó flepacaBHoio 
aacayroto. Ce 3Hannao -  KopacTyBaTH ca KopoaiBCKHM 
Hâ aHSM, a nocepe^ nÓBHoro óe3aib/ja, Ha TaTapcKO- 
My maaxy yaa^HTH nepóflHio CTopóacy, mo uocyBaaa 
ca Bce Briepó# i Bnepćfl KoabOHisaipii.

Bel uaHbCKi #oópa Ha TaTapcKini norpaHiMy, aóor 
aa to/u móbhbo ca, b yKpaiHHHX óóniapax, MajiH 
cnepmy 3HaaiHe cbMiaHx pe^yi aóo iiepeflHi'x cto- 
póac. OcHysaTH b flÓKift nycTBHi oceaio 3HaHHao 
TOfli —  baojkhth KariiTaa b ni/mpneMCTBO pH3HKÓBHe, 
xoa bt. óy^yiHHHi i npHMaHBHBe; a npaBHTH norpa-
HHBHHMH ĄOÓpaMH 3Ha‘JH.TO TOfll — TOflHTH iHTepeCH 
piacHopóflHHX aioflHH aacTO HesriflHi. OcafliHił, xto-ó 
bIh He óyB, hh caM hh eró „HaMiCTHHK“ , Mas
nepeflOBCiai TpyflHy 3aflaay — 3axHimvrH cboś 3aiiMH- 
me Bi/t op^HHpiB; TOMy Tpeóa óyaóemy HafiTH ckoho- 
MlHHy 3BH3b JlijK TaKllBH COH,HHBbHHBlH eaeMeHTaMH, 
BK Ty3ÓMHHH paTHH i BHXOflepb-KyHHHK, SHaBĆpb TO- 
cnoflapcTBa ólabuie yaaflaceHoro, — mBk  laKiiain, bk ^o- 
ópoBÓaepb-K03aK, m° cayacÓB naHOBH no/pÓHO HaaHBaił- 
kobh, i TaK 3B3HHH cayra-mAHXTHH, mo ó&hhb eBponeii- 
CKi Bińcita, mo yoiiB bścth Biimy Óiabiue pHBiai3ÓBa-
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hhm napÓM. Ilam PefiHa po3yMlna; bh^ho, uiTyicy ko- 
nbomsapup kohh 3 CBÓro rocnopdpcTBa BMina bh#o- 
óyBńTH CTUbKO ^ocTaTKiB, ipo nopaBŚna HonoBiKOBH 
CBÓMy 3acoÓH /pa Biixo3y b  nóne TaóópoM, a Ha 
6y#ÓBy 3aMKy 3iópana flOBÓni pyK i MaTepaany.

Myflpo Bena PefiHa JKÓBKiBCKa cupŚBy kohbohi- 
3apHi nicna iHcrpyKpHH CBÓro rnyóóico iiOBŚacaHoro 
HOnOBlKa, KOTpirn piflKO DiaB CIipOMÓHCHiCTb npOBOflHTH 
aac HHaKHie, hk b nóni — i CTpiiłHO iłinnó nip n 
BepXÓBHHM BIMHBOM IIOrpaiUiyHO JKHT|| OIIHp;iIO'JH-Cb 
Ha póópnx o6hhśhx, BiHCKOBax aecHOTax i miłpHx 3a- 
Mipax Bonopapd. JKhtś ce BH3Haaano ca MyacHoio 
npocTOTdio, Mano xapairrep cinbCKÓro BflOBÓneHa; 
pÓ3Kiui Bxoflśna b ce jkhtó nip ninmoio cBodro ®óp- 
mok)7 nip ®ópMOK) óoraTCTBa npapópH, óoraTHx pó- 
SyTKiB Mepy i BÓCKy, 6Ć3niHH CTap i TaóyHiB, ypo- 
ncaio ninb, ipo HHiconH pÓByBana HŚBiib CBoi'x ciaaiB. 
Ô HaK nonynasapcKe, nonyKyaoBHnae, nonyBOÓHHe 
acHTe, npa cboim cKpÓMHiM xapaKTepi, He óynó 
óe3 ónecKy i BĆnHHH. Ciapuia poraa 2KÓBKiBCKHX, 
npócnaBnioBaHa 3apna cbośi Kpacó b nónbCKift 
cycninbHocTH, óyna 3dMyacHa 3a óoraTHM pipaaeM 
Shom âHHnÓBHaeM, hotómkom ranapicoro KHH36 
flaHirna, omcna pyckhm BoeBÓpoio; Monópma — 
3a CxaHacnaBOM KoHepbiiónbCKHM, omcna BendicHM 
reTbMaHOM KOpÓHHHM, BĆnbMH 3HaTHHM KOnbOHl- 
3a,TopoM yKpai'HbCKHx nycTHHb i cnilBHiiM bobbhh- 
KÓM, a CeCTpa PcflHH iKÓBltiBCKOi — 3a KOpÓHHHM 
KaHpnepoM i reTbMŚHOM SaMÓHCKHM. KpiM TÓro, piM 
/K6BidBCKHx óyB 3paBHa cnopipHeHHH no aceHbCKia 
niHli 1 B T1CH1H npHH3HH 3 HeCOBOM CoÓŚCKHM, BiipĆM 
ni3HiHHioro Kopona jiHa CoóecKoro, ipo pe3HpyBaB He- 
paneico 3 ónoaeBa. ,ZJjx ()bhhm 3aBiipaHeM Pna 3 aMÓH- 
CKoro, >KÓBKiBCKHH óyB Ha3HaaenHH omKyHOM eró



MajIOJllTHOrO CBHa TOMH pŚ30M 3 KpaKiBCKHM B06BÓ- 
poio MapKOM CoóecKHM, BiTpeai BrcoBa CoSecKoro. 
TaK noBaacHi, bk mobimo-cb, ocóóh, p ŝom 3 Bmirae- 
BÓpKHMH, 3ÓapaCKHMH, ClHHBCKHMH, OCTpopÓraMH, 
.HÓJIOHÓBCKHMH i HHBIHHMH npepCTaBHTeBBMH HepBO- 
HOpyCKHX naHBOKHX P0M1B, 3 13flJKajIH CB B HOB1M
3aMKy, to 3 HaróflH norpaHŻHHoi Biłmń, to 3 Harópn 
poflÓHHHX cBBATKÓBaHB y BHCOKonoBaacaHoro noppyaca. 
3aniOK }KÓBKBa BHpaB y  cboix cr'iHax i tbkhx ró- 
cthh7 bk OTepB i pśpBKO Hamoro Ileipa Morri.iH, 
KHH3i-rocnoflapi iio^bibuoi Bojioiphhh, i TaKŹx, bk 
mockóbckhh pap BaoóaB HlyiłcKHń 3 ópaTOM ^hh- 
TpÓM, KOTpHX B nÓBOHl Ha3HB8JIH 3a6flHO MOCKOBCKH- 
MH pap HM H i KOTpŚX 3KÓBKiBCKHH, IIICBB KJIVIIIHHB- 
CKoi noóipH, yróipyBaB łramanissime b cboim Taóópi 
i B CB01M 3ŚMKy npÓTBTOM piBHX MlCBpiB.

y  BopiT HOBÓro 3asiKy SKóbkbh hobbhb ch Mh- 
xańao X mcjibhhpKiiii. BiH oóbbhb ceóe óamTOM, a 
cero opHÓro óyaó poBÓai, ipoóó flBÓpH MÓaoro norpa- 
hhbhoio póiay, He BHKBioHaioHH i KaBpaepcKoro, Bip- 
HHHBJIH CB nepep HHM rOCTHHHO.

Pefina npHHŚjia óypaaKy po łBappai' poMamH&oi, 
óea BKÓi He »iir. oóiiiTH cb hi opra nóaBCKHH piai, Ha- 
BiTB i B ÓBH3KHX po OCepŚpKa Ifójlbipi BlicpeBOCTHX, 
— npHHŚBa ero po TaK 3beLhhx naHBCKHX cnyr, bkl 
TaK nacTO rpa;iH póaio raiipaMaKis i noK&syBaBH 
popóry b naHBCKi bóbocth He TijiBKO K03apKift? ane 
i TaTapcKiił óppi.

MHxa,Hjro X mcjibhhpkhh npHnaB po Bnopóf>n 
PeriHi cboimh roenopapeKHMH, a e'i hojiobikobh —
CBOIMH B06HHHMH CnOCŹÓHOCTBMH. K oBH BipÓyBO CB
BiHHaHe CTapuioi pohkh KopÓHHoro reTBMaHa 3 óora- 
thm pipHHeM ^aHHBÓBHHeM, BiH HajieacaB po cei ppy- 
bchhh, 3 bkók) Moaopa noppyra nepeHuuia b piM cbó- 
ro HOJiOBiKa. Ilpu pBopi CBóro hobóto naipoHa, b 3aw-



—  213

Ky OjiecsKy, Mnxaii.io XMejibHi’ipKiH rpaB BÓpHy pó- 
jiio, tum ófjiBme, ipo óyB BiH hohobikom, hk móbhho 
CH? IIHCbMeHHHBI, yjłllB BĆCTH eKOHOMlHHi CIipaBH BHC- 
iuhm aapÓM. HeóaBOM HapaHO eniy ipe óiabme nóaee- 
He 3HRB1H8. BcH KopCJHipHHa i BHrHpHHipHHa Ha 
yKpaiHi HaaeacaaH po pióp KopÓHHoro Kpafiioro ,ZI,aHH- 
aÓBHHa, ipO HOCBB THTyH KOpcyHbCKOrO CTapOCTH. Ce 
BHaHHao, ipo BiH 6yB b chx nycTiJHHiix poópax Bipe- 
KopoaeM i b iHTepecax Pean IIocnóaHToi mir opypyBa- 
TH TaK CaMOCTlHHO, HK i B CB01X plpHBHHX. 'IurHpHH- 
ipHiia, BippineHa nip KopcyHipHHii 3BBHHropópcKHMH 
3eiHHHMH;TBOpŹna BippiHbHyTeppHTÓpHIO B MŚaCaX paBHHX 
MiipaHŁCKHZ i HOBBX CTapOCTBHBCKHX 3PHMHIP, KOTpi 
pof;yMeHTaHBHO óyjiń  03HaayBaHi annie 3 HaropH npe- 
TĆHCHi HHbHIOrO B.ZtaCTHTejIH 3eMCKOrO. ÔKyMeHTŚJIB- 
He CBoe 3aHMHipe, nocepep 3aiiMHip, 03HaaeHHx cóaoio 
0Ó0T3BHH, âHHHÓBHH IIOpyHHB npaBHTH eKOHOMlHHO 
MnxaiinoBH X m e a r> H ń p rc o My, nip Hit3Boio CBÓro nńcapa 
aóo apMiHiCTpaTopa cxapocTHHbCKHx póxopiB. Ce óy- 
-TÓ BaacHe i HiKyĆMHe CTaHÓBHipe, BipnoBipHo hohobi- 
KOBH, HKMH Ce 3aHM3B.

Xmchlhhpkhb yMiB HapaiH ewy BipnoBlpHy Bary. 
Pa3ÓM 3 thm BiH nopyaiaB i upo BaacHe hotómctbo, 
3a npHBOpOM BÓC1HHX KHHC CyeniHBHOCTH.

He oÓMeacaioHH ch pómom b chmim HHrHpÓHp 
MHxaiuio Xm0hbhhpkhh, 3 npH3Boaoivi CBÓro naipoHa, 
3aBiB Baae.He rocnopapcTBo Ha hibim 6epe3i pihkh 
TaCbMHHa, B HlCHCTiM ypÓHHmi CyÓÓTOBi, B OCbMH 
BepcxBax Bip HHrHpraa. CTaHÓBHipe óyaó Heóe3nea- 
He. II(e HepaBHO 3a Thcbmhhom KoayBŚaH TaTapH; 
Tenep orni pepacaan ca aiBÓro óepera ^Hmpa, aae 
Morań HaixaTii THCbMHHbCKy oceaio KÓacporo aacy 
b peHb i b hohb. OpepacaHHil Bip naHa CTapocTH,
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mcjiH nepóica3y, cjióbhhh npa3Bij 3aHŚxH 3aiiMHipe, 
3HaiiHB oh onicjia ayaee óoraio; aae CKÓpo nicjia co- 
aÓHHpKoro óóio bih bihb 3naiiHe o6onun>Hoi jiacKa- 
bocth Taxapn HadpajiH xo#i BiflBarn 3afljiH hómohh 
K03aKiB, i norpaHÓiHa uijiśxia siycLia óyjia 3MipHH- 
th cBoró K03Ł0Hi’3apHHHy fliaabHicib. Ha Micpe no- 
6hthx ni# ZyÓHHBin óynriBHHidB, ni^óypioBaHira 3ano- 
pÓJKpflMH; CTilJIH liaHH 3MiHHHIH IIOrpaHlłHIIC K03ap- 
TBO CBOIMH BasaMMH, i TOCHOflapCKa Ijî npHSMHHBiCTb 
xaKHx jhô hh, hk MHxaiMO XMeaŁHapKHK, cxo#wjia 
CH 3 IX MeTÓK).

2. Dumka Szewczenki.

Gcib Ha CBB1T1 RÓJIH,

A xto ii 3nae?
GCTb Ha CbBlTl BÓJIH;
A xto ii mae ?
Gctb aróflH na cbBiii —
CpiÓJIOflI-3aÓXOM C 3K)Xb?
3#aśib ca, naHjioib,
A flÓJli He 3H3H)Xb? —
Hi flÓJii, Hi BÓai!
3 Hyflbróio xa 3 rópeM*)
HCyiiaH Ha/pBŚioib,
A naaKaxH — cópoM!
B03bMl'lb cpióao-3aóxo 
Ta 6y1a,bxe óaraii,
A H B13bMy eabÓ3H —
JIÓZO BHJIHBaXH ;
3axónaio Hefló.™
UpidHHMH CJIb03aMH?

e3axónay neBÓJno

* ) - z  tęsknota i bólem.
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Bóchmh HoraMu! 
T 031 a Becejraił, 
Tofli a óaraTHH,
Hk óy^e cep̂ eHbKO 
no BÓai' ryaÓTH!

3. Pieśń Marcyana Szas2kiewicza.

BEPHITL CH niCHI PIflHEHLKI!

T hubko Bace pasiB cÓHpe BepTaao, 
nCHÓHbKHM CbBlTJIOM flHHHy KpaCHJJO;
Ho MÓMy cbBiTay ipoac to ch ciajio,
ITTo siem flóen ne 3aropiao ?

Bace ił papHHÓHbKa*) b ropy ca B36óaa, 
Poctó i b KĆaoc óyńe hibó^ko ;
I apnna Bace 3a3eaeHiaa,
Moih nnieHHni' He bh/jko — He bh#ko!

CoaoBiH MÓao b a^si caniBae, 
nTÓHOK rpoma^a b raió 3arpaaa; 
JKńHBopoH 3B1HK0 b hćóo saiTae,
JIhih moś nTHHica Mem-cb He 03Baaa.

raHHb, 3 3eMaapi pbbIt npo3aóae**) 
llo 3aBHepaiHHiH noBÓfli',
B aŷ ÓBi óapBH aya ca BÓapae,
JIhhi MÓMy pbBiTicy ipocb róa'i — ipocb rófli".
JlpKHHC TH, flÓKH, BĆCHO, MOHHTH?
Po3ci'ft Hafl Haniu ayin TeiiaÓHbKi,
I pyCKHM fllTHM BepHii IX pbBlTH,
BepHH IM niCHI piflHÓHbKi !
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